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06 uctopum yenoBeyecTBa MOXHO OyAET TONbKO TOrAa ro-
BOPUTb, KOTZla B Hee MONHOMPaBHO BOWAET UcTopus BocToka.
B 31oM oTHOwWeHNM nctopum CpepHeir A3un n cnewmanbHo Boc-
TOYHOro TypKECTaHa UMEIOT FPOMAZHOE 3HaueHMe.

C. 0. OnbgeHoypr'

BeuHas rps3b Ha Tene, 4acTo AypHas Bofa ANA NUTbA, Npo-
HU3bIBAIOLLMIA O KOCTEIN XONOA, ManALLAN 3HOW, PaspeXeHHbIN
BO3[LyX FPOMaJIHbIX BbICOT, 3IMOIO f1bIM B HOPTE, MHOIf}a HEBbIHO-
CUMbII ANA Ta3 6neck CHera, eXXefHeBHaA YCTanoCTb, HEPedKo
[0 YTOMAEHUS, 1 NP, 1 M. 3aTO BOMbHAA XN3Hb 1 N0 N0 fyLue,
MOCTOAHHbIA MOLIVIOH, YNCTbIN BO3YX, KPEMKWIA COH, OTCYTCTBIE
MENOYHbIX TPEBOT 11 GaNbLu OBbIZEHHOV XM3HIM, BOCTOPXEHHAA
PAAOCTb yCrnexa U T.M. OKa3blBaloTcA bonee nonesHbiMu dak-
TOPaMU OTHOCUTENBHO 3LOPOBbA MyTEWECTBEHHMKA U MPOYHO
3aKanaoT ero CUnbl.

H. M. MpxeBanbckmi®

— Ecnm xouellib 3HaTb, He B 30/10Te CaMOM [1EN10, a B NOUC-
kax ero. OnATb noefiem ¢ T060i Hanerke, HoBble MecTa yBIZNM,
Nt0Ael NOCMOTPUM 11 MOMLLEM.

B. A. O6pyues’

f1X0pOLLIO NOMHI0, KaK B MKOHBCKII NONfEHb COPOK NET Ha3af} A 04eHb J0BONb-
HbIl1 BbILLEN 113 NPOXNIAZHOTO 3aNa Halleil paitoHHoN 61bnnoTekm. B pykax y MeHs
6bina noTepTan KHUra ¢ fpeBHell byARUCTCKON CTYNOW, N306PaXEHHOI Ha Cepoll
00710%Ke. fl BbICTOAN TPEXMECAYHYIO OYepefb U Ha IECSTb AHEN MOMYYNN KHIATY,
0 KOTOPOil MeuTan. [lna yTeHus y MeHs Torga Obiio MPIUCNOcobneHo CreLnan-
HOe 11 3aMeyaTenbHoe MeCTo — Tennas Kpbilia rapaxa C HEBbICOKUM BbICTYMOM,
MONHOCTbIO CKPLIBABLUMM MEHS OT B3rALOB C YNMLbI. IMEHHO 3fech A npounTtan
«3emnto CaHHUKOBa» 1 «[InyToHuIo». Terepb HacTan ueper ewe OFHOM KHUMK
TOTO e aBTOpa, Ha 3TOT Pa3 — O MyTeleCTBUAX MO TaUHCTBEHHOMY KuTaiickomy
TypKecTaHy, 0 packomnkax 11 MoucKkax COKPOBILL B pa3BanvHax APEBHIX FOPOOB.
Bblgatowuiica reonor akagemuk Bnagumnp O6pyues elue B 1892—1894 rr. npuHsan
yuacTvie B OfHOI U3 SKCMEAMLMIA, HaMpaBReHHbIX B 3TOT PaiioH. YANBUTENbHBIM
06pa3om oH coueTan paHTacTuecKin NPOM3BOANTENbHBINA HayuYHbIA TPYA C yMeHN-
€M NCaTh TaKue yBReKaTeNbHble KHUMM. icue3nu Kpbilua rapaxa v Wym Tpameas.
fl cMesnca Hap HenyTeBbIM NPOGECCOPOM-MHOCTPAHLEM, METKIMI BbICTPENAMIA
OTTOHAN OT CTOAHKIA CTalo BOJKOB, BMECTE C KapaBaHOM LUen BAOMb KPOMKM MyC-
TbiHN Takna-Makah...

Mo moxem nokaameca yOUBUMesbHbIM, HO 0eI0 8 MOM, Ymo Mop208biLi
Kapasax cosepuuiaem caou nepexodsl 2/1asH6IM 06pA3oM HOYbI0, MAK KAk Kopom-
Kue OCeHHUe U 3UMHUe OHU NoYMU NOIHOCMbIO 3aHAMbI NACMb60U 8ep6s10006.
Beicmynaem kapasar sckope nocsie 3akama u udem 8cko Ho4s nNoYmu 9o pacceemd;
OHeM KapasaHogoxamele cnAM, 20mosam cebe nuwy, a 8ep6:11006! NOCe OMObIXA
nacymes. Houbto 8 nouckax Kopma oHu 6bl pazbpesucs daseko no cmenu, Mo2/u Gbl
nodsepeHymbCa HANAOeHUI0 80/IKOB U KOHOKPAO08, M0o20a Kak OHeM OHU 8ce20a
Ha 8Udy U UX MOXHO Gbicmpo cobpamb 0715 8bk0YKU’,

*%%

Ha npotaxeHum noutin Bcero XIX 8. Ha orpoMHbIX npoctopax EBporbl 1 A3uu,
ot KaBka3ckux rop fo Kutarickoro TypkecTaHa 1 OT nyCTbiHb 1 0a311coB CpepHeit
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One will be able to speak about the history of humankind
only when the history of the East takes its rightful place there.
In thisrespect the history of Central Asiaand especially of Eastern
Turkestan is of great importance.

Sergey Oldenburg'

Always dirty body, oftentimes bad drinking water, cold
chilling the marrow, scorching heat, rarefied air of the enormous
heights, smoke in the yurts, at times intolerable for one’s eyes
glitter of snow, everyday fatigue not infrequently leading
to exhaustion and so on and so forth. But then again free life
and the work that | love, steady motion, sound sleep, the lack
of anxiety over trifles, the rapturous joy of success, etc. turn out
to be more helpful factors for a traveller's health; in fact these
factors steel his vigour.

Nikolay Przhevalsky?

—If you want to know, it's not about gold in itself, but
in looking for it. We are going to travel light, see new places,
observe people and look around.

Vladimir Obruchev?

| remember well when | exited a cool hall of our district library on a June af-
ternoon forty years ago. In my hands | held a worn book with a Buddhist stupa
on the grey cover. | waited for three months to get this book. And for ten days
this dream of mine was in my possession. | had a special nice place prepared for
my reading time — a warm garage roof with a small ledge, which completely hid
me from people outside. It was here that | read “Sannikov Land" and “Plutonia”
It was time to plunge into another book of the same author. This time it was a book
about journeys in Chinese Turkestan, about archaeological digging and treasure
hunting on the ruins of an ancient city. Back in 1892—1894 a prominent Russian
geologist, a member of the Academy Vladimir Obruchev, participated in one of
the Russian expeditions in this region. He could remarkably combine productive
scientific works with the ability to write captivating books. Garage roof and tram
noise disappeared. | would laugh at the ne'er-do-well foreign professor, chase away
a pack of wolves from “our” camp, and walk along the edge of Takla-Makan Desert
with the caravan...

It may seem very strange, but the truth is that a caravan moves mostly under the
cover of night, since fall and winter days are almost completely occupied with camel
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pasturage. The caravan sets out soon after sunset and goes forward almost until
the break of dawn. During the day caravan guides sleep, prepare meals for themselves,
while camels graze after rest. During the night they would wander far into the steppe
looking for good pasture and could fall prey to wolves or horse thieves. During the day,
though, they are always in sight and can be easily gathered for packing.

*%%

Allthrough the 19 century, on the great chesshoard of Europe and Asia stretch-
ing from the snow-capped Caucasus to Chinese Turkestan and from the dreaded
deserts and dusty oases of Central Asia to Tibet, an endless battle was fought be-
tween Russia and Great Britain. This 19" century “cold war” often became hot and
bloody and many of those involved in it, young military officers and diplomats, ex-
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Asun fo Tubeta, mexay Poccueit 1 BennkobpuTaHuelt Wrna HeCKOHYaeMas «xo-
NofHas BoitHay. Jliou, CBA3aHHbIE C Hell ¢ 06eUX CTOPOH, Mooable odULEPI
11 [UNNOMaTbl, Pa3BedulkL 1 TOProBble NPeACTaBUTENM YaCTO BbIHYXEHbI Obinn
XepTBOBATb B HEll CaMbIM LieHHbIM CBOWUM [OCTOAHMEM, XU3HbH0. TPUALATUNATY-
neTHWi KanuTaH Aptyp KoHonnu, obe3rnasnerHblit B byxape no npukasy ammpa,
Ha3Ban 31y 6opbby ABYX ruraHToB “The Great Game” — «bonbluas urpav. MosgHee
3T ¢nioBa obeccmepTn PegbAps Kunnuhr,

OavH 13 nocrieHIX akToB «BonbLUOI Urpbiy Bbin ChirpaH Ha pybexe XIX—XX BB.
B CTPaHe, U3BECTHOM NOJ HECKOMbKIMMM Ha3BaHuAMmM: Kawwrapus, Boctourbii Typ-

KecTaH, Kutaiickuit TypkecTaH. B KnTalickix MCTOYHMKaX 3Ta 3eMnA Ha3biBaeTca 3a-
MafHbIA Kpai, cerofHa 310 CUHbLIAH-YIArypckmin aBTOHOMHbIA paitoH KHP (no nno-
LIaaN — OfiHa LUeCTan YacTb CTPaHbI), N0 KOTOPOMY MPOXOAUT MMetOLLaA FPOMagHOe
CTpaTeriyeckoe 3HayeHue Kapakopymckas Tpacca (1200 km), nocTpoenHas B 1982r.
1 cBA3bIBaIOLLIAA Kalurap ¢ nakucTaHckum PagannuHan. Ha 1ol 3emne B peBHOCTY
11 CpeaHEBEKOBbE BO3HUKaNM 11 1CYE3aNI FPOMAZHbIE FOCYapCTBa, OCTaBUBLLIE MOC-
ne ceba GorateiiLLee KynbTypHoe Hacneaye.

Mocne 1864 r. Poccus obpena oduumanbHyto rpanuLy ¢ Kutaem no seet nu-
HUI CONPUKOCHOBEHMA ABYX UMnepuii. Bckope nocne 3toro B Kawrapun BacTb
3aXBaTUN aMOULIMO3HLIA MyCynbMaHCKMI npasuTent Maky6-6ek (puc. 3), o6pa-
TUBLLUWICA 33 BOGHHON NOMOLLbIO K AHMAIM 1 TypLum 1 NOMbITABLUMIACA CbIrpaTb
Ha aHIo-pyCCKNX NpoTMBOpeYUsX. B pesynbtate y rpaHiL Poccun Bo3HuKna 06-
LUMPHaA 30Ha, HEraTUBHO BAMABLIAA Ha BHYTPEHHIO 0BCTaHOBKY B POCCUICKON
CpepnHeit Asni’,

[ina yenoBeka, nonyumBLLero 0bpasosaHie B Poccim, CIHOHMMOM CJI0Ba «y-
TelLeCTBEHHIK» ABNAETCA UM oduLepa [eHepanbHoro Wwrada H. M. MpxeBanbcko-
ro (1839—1888). [ina cBONX COBPEMEHHUKOB OH Obin TeM Xe, Kem cTan 0puii Na-
rapuH ANA COBETCKMX MabyLLEK, 1 MMeHHO [TpxeBanbCKOMy Kak BblfatoLemyca
MepBONPOXOALLY Obin NOCTaBAEH MAMATHUK B LIEHTPe MMMEePCKOl CTonuLbl. B 10 e
BPEeMA Halli COBPEMEHHUKM NPaKTUYecKn 3abbin o CTpaHe, C U3yueHrem KoTo-
poit cBA3aHa cnaga MpxeBanbckoro. Ecnm cnpocutb cerogHa 06 3ToM yenoBeka
Ha ynuLe, B nyyLLem clyyae ckaxyT, uto [pxeBanbCkuii nyTeluecTsoBan «8 Asuu,
rae-To psgom ¢ Tubetom» (puc. 2,4).

Mex gy Tem, ero OCHOBHbIE OTKPbITUA CBA3aHbI UMEHHO ¢ KuTailckim Typkec-
TaHOM. AHITO-PYCCKO CONEPHINYECTBO BOKPYT 3TOM Tepputopum Gbino He MeHee
OCTPbIM, YeM COBETCKO-amepuKaHckas 6opbba 3a 0cBoeHMe Kocmoca. Vis-a-vis
H. M. Mpxesanbckoro X. [leit3u, kanuta 16-ro nonka KoponeBCkux ynaH bputax-
CKOIl KonoHManbHoit apmin B MHamK, B koHLe XIX B. COBEpLUMBLLMIA MHOTONETHeE
nyTewwectsie o Tubety n KuTaiickomy TypkecTaHy, Obin 3a CBOW 3aCTyrv YOCTOEH
BbICLUE} Harpafbl JIOHZOHCKOrO KOPONEBCKOro reorpaduyeckoro obuecta — 3o-
notoit Meganu. [ByxnetHee (1885—1887) nytewectsue aHrmyan A. [l. Kappu
n A. larniwa yepe3 BbicokoropHble nnato Tnbeta u KyHbnyHsa, Gonotuctble Ge-
pera 03epa Jlo6Hop, neckin nyctbiHn Takna-MakaH 1 otporut Tab-LLaHckmx rop
Mo CBOEMY Pa3Maxy W Pe3ysbTaTUBHOCTH, HECOMHEHHO, MOXET ObiTb NOCTaBNEHO
pAgoM ¢ nyTewecTauami lpxesanbckoro. Coneprnyectso Aurnnm n Poccum B Ku-
Taiickom TypkecTaHe fano GeHOMeHaNbHbIe HayYHble Pe3ysbTaTbl, U 3T0 — 3ame-
yaTenbHaA Tema ANA NOKa HUKeM He HanncarHoi kHurw® (puc. 7).

Pycckme punnomarsl 1 oduLepbl’, KOTopble ObiK HanpaBMeHbl C pa3sefbiBa-
TENbHbIMY MUCCUAMM B 3TOT PalioH, — a B WX uicne binu, Hanpumep, byayLini
TMaBHbIi ONMOHEHT HOMbLIEBMKOB reHepan J1. I. KopHUNOB, MOMKOBHIK [MaBHOMO
wraba, byaywwit MpesugeHt GuxnsHpum 6apoH K. T. 3. MaHHepreiim, GypyLuii Bo-
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plorers and traders, sacrificed their lives. One of those adventurers, Arthur Conolly,
a 35 yearold British captain eventually beheaded by the Emir of Bukhara, coined the
phrase“the Great Game’, a phrase immortalized by Kipling many years later.

One of the last rounds in the“Great Game"was played at the turn of the 19 cen-
tury in the country that has been known by several names: Kashgharia, Eastern
Turkestan, Chinese Turkestan... In Chinese sources, this land is called the Eastern
region and today it is known as the Xinjiang-Uyghur autonomous region of the
People’s Republic of China. This region is crossed by the strategically extremely im-
portant Karakoram Highway (1200 km), constructed in 1982 to connect Kashghar
with Pakistani Rawalpindi. In ancient times and the Middle Ages, this region wit-
nessed the birth and collapse of great civilizations that left rich cultural heritage.

After 1864, an official border was established along the contact line between
Russia and China. Soon an ambitious Muslim ruler, Yaqub Beg (fig. 3), seized power
in Kashgharia. Yaqub Beg turned to England and Turkey for military aid and he
played on the Russian-English rivalry. As a result, along the Russian border there
emerged an expanded area of conflict which negatively affected the domestic en-
vironment in Russian Central Asia’.

For people who received their education in Russia, the word “traveller”is syn-
onymous with the name of General Staff officer Nikolay Przhevalsky (1839—1888).
The attitude of his contemporaries towards Przhevalsky was similar to that of Soviet
boys towards Gagarin. A monument to Przhevalsky was erected in the very centre
of the imperial capital. Today, however, the country that glorified this outstanding
explorer is largely forgotten. When asked, people vaguely recall that Przhevalsky
travelled “in Asia, somewhere near Tibet" (figs. 2, 4).

Przhevalsky’s main discoveries occurred in Chinese Turkestan. The English-
Russian rivalry over the region was as fierce as the later Russian-American race to
conquer space and, like the space race, competition between Russia and Great Brit-
ain in Chinese Turkestan resulted in extremely valuable scientific research, which
would be a fantastic topic for a yet to be written book. On the British side, Henry
Deasy, captain of the 16" division of the Queen’s Lancers in India, won the Royal
Geographical Society Gold Medal for his achievements during his long travels in
Tibet and Chinese Turkestan at the end of the 19 century. In scope and effective-
ness, Przhevalsky's travels can be compared to the two-year journey of Arthur
Carey and Andrew Dalgleish (1885—1887) across the highland plateaus of Tibet
and Kunlun, along the marshy shores of lake Lobnor, through the sands of the
Takla-Makan desert, and over the spurs of the Tian Shan. The rivalry of England
and Russia in Chinese Turkestan has produced exceptional scientific results. And
this in itself is a remarkable theme for a monograph that has not yet been written
by anyone® (fig. 7).

Russian diplomats and officers’” who visited the region during reconnaissance
missions, including General Lavr Kornilov, who later led the Bolshevik opposition,
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General Staff Colonel Baron Carl Gustav Mannerheim, who later became the Presi-
dent of Finland, and Alexey Kuropatkin, who became the Russian Minister of War,
contributed significant works devoted to Chinese Turkestan®. Apart from data on
the local military infrastructure and transportation networks, they brought to Saint-
Petersburg very valuable archaeological and ethnographical collections, medieval
manuscripts, and documents. Professional scientists — geographers, historians,
Orientalists, ethnographers, zoologists, linguists — were sent to that region as well.
Those expeditions were mainly initiated by Vasiliy Radloff and Sergey Oldenburg of
the Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera). Materials gathered
through these expeditions laid the ground work for remarkable scientific works
that for many years gave Russian scientists the lead in studying Chinese Turkestan.
The most valuable collections were given to the Kunstkamera Museum by Sergey
Oldenburg, Nikolay Przhevalsky, Vsevolod Roborovsky, and Sergey Malov (fig. 5).
It was in Kunstkamera that Russian officer Carl Gustav Mannerheim (fig. 6) prepared
for his famous expedition. Sergey Malov's work in Chinese Turkestan was contin-
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eHHbI MuHKCTP A. H. KyponaTkiiH — ocTaBunm Ham He TonbKO COnuAHbIE TPYAbI,
nocesLeHHble Kutaiickomy TypkecTaHy®. [oMMMO CBE[EHMIA O MECTHOI BOEHHON
OpraHu3aLmMy 11 TPAHCMOPTHBIX MyTAX, OHW JocTaBuAn B MeTepbypr LeHHeiwwme
apXeonornyeckne 1 STHorpaduyeckne KOMNeKLNM, CoOpaHns CpenHEBEKOBbIX
pyKonucelt 1 JOKyMeHTOB. Poccua Hanpasnana B pervoH n npodeccnoHanbHbix
yueHbIX — reorpadoB, NCTOPUKOB, BOCTOKOBEAOB, STHOrPadOB, 30010708, NMH-
rBICTOB. VIHNLMaTVBa B OpraHN3aLiv HayuHbIX SKCneanLi MCXoaUna B Nepayto
ouepenb ot My3eq aHTpononorun u stHorpadum (KyHctkamepi), ot B. B. Pagnosa
1 C. O.OnbgeHbypra. [locTaBneHHble Matepuanbl CTani OCHOBOW BblAIOWMXCA
HayYHbIX TPY/IOB, HAAONTO 0OECTIEUMBLLINX NPUOPUTET POCCUICKON HayKN B U3y-
yeHun Kntaiickoro TypkecTtaa. LieHHeiiwme konnekuum 6binn nepedadsl B MAJ
C. 0. OnbaeHoyprom, H. M. Mpxesanbckum, B.U.Poboposckim, C. 0. Manosbim
(puc. 5). meHHo B KyHCTKamepe roToBIACA K CBOEI 3HaMEHITOM SKCNenLum pyc-
ckuit oduuep Kapn Tycras ManHepreiim (puc. 6). Mo3aHee, yxe Ha pybexe 1940-x
n 1950-x rr. paboty C. . Manoa 8 Kutaiickom TypkecTaHe NPOZOMKIN €ro yye-
HUK — BbIAAIOLMIACA OTEYECTBEHHDIN TIopKOAOr 3. P. TeHuwes.

Pycckue ycnexu B uccnegoBanim Kutaiickoro TypkecTaHa no AOCTOMHCTBY
OLieHNNa MMPOBaA HayyHas o6LecTBeHHOCTb. B 1902 . Ha XIIl MexayHaposHom
KOHrpecce opveHTanucTo Obina obpasoBaHa MexpmyHapogHas accouuauuna
Ana n3yyeruna CpegHelt v Boctouroit Asum, rnaBHbIM OpraHoM KoTopoit cTan Pyc-

ckuit komuTeT (1903—1923) Bo rnase ¢ AnpekTopoM KyHCTKamepbl akaeMinkom
B.B.PagnoBbiM 1 Boigatowmmes bypaonorom C. O. OnbgeHbyprom (puc. 8). Moc-
nednuit Bosrnasnan B KyHctkamepe Otaen apesHocTeit Pycckoro u KuTaiickoro
TypKecTaHa. JKCneguumn v Tpyabl Pycckoro KoMuTeTa, 00bEAMHABLINE HayYHbIN
3HTY31a3M C Cepbe3HOil rocyAapCTBEHHOM NOAAEPKKON, OKa3annCb BO MHOTOM
3TanHbIMK, He TONBKO ANA POCCUIACKON, HO 11 I MAPOBOIA HayKIA.

HayuHas 06paboTka NpYBE3EHHbIX MaTepHanoB Obiia B OCHOBHOM 3aKOHYeHa
TONbKO K KOHLY XX B°. 3HaKoBOW 37ecb CTana opraHm3oBaHHas 8 2008—2009 rr.
[OCyRapCTBEHHbIM IpMUTaXeM 1 VIHCTUTYTOM BOCTOUHbIX PyKOMUCeil NpeKpacHas
BbicTaBka «[ewepbl Thicaum byaa. Poccuiickme skcnepmumi Ha LLlenkosom nyTiny'®.
Konnekuma npon3BefeHi MCKyCCTBa, COCTaBMBLLAA OCHOBY BbICTaBKI, MOCTYNMNA
B dpmuTax B 1930-e rogbl, B nepBylo ouepenb 13 KyHctkamepsl. CBopHas 6ubnu-
orpaduA pycckoA3blYHbIX PaboT, CBA3aHHbIX ¢ KuTaitckum TypkectaHoM, cocTa-
BINa Obl MHOTOCTPAHNYHbIA TOM. 3T0, OfiHAKO, HE 03HAUaeT, UTO K CErOAHALIHeMy
[HIO He 0CTanoCh NHTEPECHbIX U HeMCCNeA0BaHHbIX TeM, CBA3AHHbIX C PETUOHOM.
TaK, CeHCaLMOHHbIE HAXOZK! W OTKPLITUA B 06MACTIA NHZOEBPONENCKOTO A3bIKO3-
HaHWs, TIOPKONMOrMM 1 BYZONOrMI OTOABMHYIIA B TeHb MCTAMOBEYECKME UCCTIe-
[OBaHWA, B 4aCTHOCTM, CaMOro MPUCTaNbHOMO BHUMAHIAA 3aC/TyX1BaeT Npobnema
ncnamo-6yaaMACKOro KyNbTYPHOTO 11 MEXPENNTMO3HOTO B3aUMOZECTBHA.
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ued inthe 1940s and 1950s by his disciple Edham Tenishev, an outstanding Russian
specialist in Turkic studies.

The success of Russian explorations in Chinese Turkestan was highly appreciated
in the scientific world. At the 13™ International congress of Orientalists in 1902, the In-
ternational Association for Central and Eastern Asia studies was formed. The main body
of work was carried out by the Russian Committee (1903—1923) headed by Kunstka-
mera Director Academician Vasiliy Radloff and prominent Buddhologist Sergey Olden-
burg (fig. 8). Oldenburg was head of the Kunstkamera special department on Chinese
Turkestan antiquities. In many instances, the expeditions and works of the Russian
Committee, which welded scientific enthusiasm with considerable governmental sup-
port, became milestones not only for Russian scientists, but also for the world of social
science in general.

Scientific processing of the materials was mostly completed by the end of
the 20" century®. The wonderful exhibition, “The Caves of a Thousand Buddhas:
Russian Expeditions along the Silk Road™, organized in 2008—2009 by the Her-
mitage and the Institute of Oriental Manuscripts, was representative of this cul-
mination. The core collection of artistic works displayed in the exhibition arrived
at the Hermitage in 1930s mainly from Kunstkamera.
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A comprehensive bibliography of Russian-language works on Chinese Turke-
stan would require a thick volume. Yet, despite the massive amount of work that
has been accomplished, the topics to be investigated in relation to the Chinese
Turkestan region are by no means exhausted. For example, the sensational find-
ings and discoveries in Indo-European linguistics, Turkic studies, and Buddhology
overshadowed the Islamic studies that demand further attention. In particular,
the problem of Islamic-Buddhist cultural and interreligious interaction warrants
meticulous study.
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3aHumanucb ¢ SMUHOM TypCcyHOM ApPeBHUMM NamAT-
HUKamu. MHTepecHas KapTuHa: TaTapuH, obyuvatowunit yit-
rypa ero fpeBHeMy A3blKy B MecTax 00MTaHMA [pPeBHUX

YIrypoB, N0 KHUre, HANMCaHHON PYCCKIM.
3.P. TeHnwes"

Kak yxe ynomuHanocb, B agrycte 2008r. B COOTBETCTBIW C [OrOBOPOM
0 HayyHoM coTpyaHuuectBe Mexay MAS PAH 1 VHCTUTYTOM 3THONOMM 1 aHT-
porionorun Akagemun obliectBerHbx Hayk KHP Ha Tepputopuy npoBuHLmMu
LinHxait 1 CuHbL3sH-Yiirypckoro aBToHoMHoro paiioHa KHP npoxoguna pabota
NCTOPUKO-3THOrpaduyeckoit skcneauumm «Mycynbmane KuTaiickoro TypkecTaHa
(yirypbl CuHbL3AHa, canapbl Lnkxas)» (puc. 9). 3a ABeHaALaTb AHEN NONeBOi pa-
60TbI IKCNEAMLMA COBEPLLMNA CEMb aBUANEPENETOB 1 NPOLLA OKONO NonyTopa
ThICAY KMIOMETPOB Ha Ha3eMHOM TpaHcnopTe. Halua rpynna nocetiuna pag Bax-
HeMWIX LEeHTPOB, PaCNoONOXEeHHbIX Ha KiTanckoin Yacti Benaukoro Lenkosoro
nyTu. Ee Lienblo 6bin cOop MaTepUanos As HayyHoro obecrieyeHns MoHorpadu-
yeckol nybnukauum konnekumit MA3, goctasneHHbix 13 CuHbL3aHa 1 Linkxas.
310 cobpaHe — OfHO M3 KpyNHeiwwmx B Mupe. OHO NPefCTaBAAET KyNbTypHOR
1 3THUYeCKoe MHoroobpasme KuTaiickoro TypkecTaHa, UCTOPMIO ero M3yyeHns
B Poccum'™, He MeHee BaXHbIMIN 3a[ia4amit SKCMeAnLIN Obinu nprnobpeTeHie Ho-
BbIX KOMNEKLMIA, YCTAHOBNEHME NapTHEPCKMX OTHOLUEHWI C KOAneramn 13 npo-
OUIbHBIX HayYHbIX LIEHTPOB: BEfb Ha MPOTAXEHUN NOCNEAHUX [ECATANETUN
yueHble KHP caenanu oueHb MHOTO A 3yYeHUA NCTOPUY 1 KYNbTYpbl HAPOA0B
KuTaiickoro TypkecTaHa'® 1 coXpaHeHus ux KynbTypHOro Hacnegua. U, KoHeuHo
e, B pamKax npoekTa «/gxma’ = Cornacue» BeNCA MHTEHCUBHDIA CHOP MaTepua-
NOB MO UCTOPUM 1 COBPEMEHHOMY NONOXeHWH0 Mcnama B Kutaiickom TypkectaHe
1 npoBuHLMY LinHxan.

HakaHyHe oTbe3ga A NO3BOHWN CTapeilemy COTPYAHWKY HALEro My3es
TAXENo bonbHoMy AnekcaHapy Muxainosuuy Pewetoy (1932—2009), aBTopy
6onbLUOil cepun MccnefoBaTenbeKIX PaboT, NOCBALLEHHbIX STHOrpaduy HapoaoB
KuTaiickoro TypkectaHa, 1 NofpobHO pacckasan emy o HallX nnaHax.

— Hy uto %, Bbl egete npamo no mapwpyty axama Paxumosuua TeHue-
Ba, — YCTblLan A B TeNeQOHHOI TpyOKe.

— TNoxoxe, uTo TaK, — 0TBETMN A. — Kak BepHYCb, OTMPaBIoCh B apXvB un-
TaTb €r0 HayYHblil OTYET.

— TaK oH e n3gaH! botocb, npaspa, uTo B HaLuel 61bNoTEKe KHIMN ELLE HET.
Ecnn Tak, npue3sxaiite Ko MHe.

1 6pocunca B my3eitHyto 6ubnnoteky. Knura' okazanach Ha MecTe, 1 Janb-
LUe Hauanucb yauBmTenbHble coBnagerus. CoBnagan no 6onblUeil YacTu He ToMb-
KO MapLUPYT, HO 1 CepnA CEHTAOPBCKUX [aT, KOrZa Mbl 11 TEHULLEB MPOEIKAN TO
WK NHOE MECTO.

Together with Emin Tursun we were studying ancient mon-
uments. Quite an interesting picture — a Tatar teaching an Uy-
ghur his ancient language in the habitat of ancient Uyghurs, and
the teaching is based on a book written by a Russian.

Edham Tenishev"

As was mentioned above in september of 2008 in accordance with the agree-
ment of a scientific partnership between the MAE RAS and the Institute of Ethnolo-
gy and Anthropology of the Academy of Social Sciences of the PRC, certain activity
of historical ethnographic expedition “Muslims of Chinese Turkestan (Uyghurs of
Xinjiang, Salars of Qinghai)” (fig. 9) took place on the territory of Qinghai province
and Xinjiang-Uyghur Autonomous Region of PRC. During the twelve days of field
work the expedition made seven air flights and covered about fifteen hundred kilo-
metres using overland means of transportation. Our expedition visited a series of
the most important centres along the Chinese part of the Great Silk Road. Its goal
had to do with gathering all the material needed for the scientific supply of mono-
graphic publication of the MAE RAS collections, which were brought from Xinjiang
and Qinghai. This collection is one of the largest in the world. It offers cultural and
ethnical diversity of Chinese Turkestan and the history of its study in Russia'. Ac-
quiring new collections, establishing partnerships with colleagues from profile
scientific centres were not any less important. After all, throughout the last dec-
ades the scholars from the PRC contributed a great deal to the study of history and
culture of the Chinese Turkestan peoples and their cultural legacy. And, of course,
data concerning the history and present-day state of Islam in Chinese Turkestan
and Qinghai province was being intensively collected within the framework of the
expedition as well.

On the eve of our departure | telephoned our oldest museum scholar, Alexan-
der Mikhaylovich Reshetov (1932—2009), who was gravely ill. He was known for
his research works dedicated to ethnography of Chinese Turkestan peoples®. I told
him of our route and plans at great length.

— Well, you're going according to the route of Edham Rahimovich Tenishev, —
I heard him say through the telephone.

— Looks like it, — I answered. — When | get back, Il go check the archives
and read his report.

— His report has been published! I'm afraid, though, that our library won't
have his book yet. If that's the case, drop by my place.

I rushed to the museum’s library. The book™ was there, and from then on there
were incredible coincidences. Not only the routes concurred, but so did our Sep-
tember dates, when both Tenishev and we went through this place or that.

Edham Rahimovich Tenishev (1921—2004) was one of the most prominent
specialists in the field of Turkic linguistic in Russia and, perhaps, in the whole world,
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KpynHewnin 8 Poccun 1, BO3MOXHO, B MIpe CMeLmManicT B 06nacTy TIopK-
CKOro A3bIK03HaHWA, uneH-koppecnoHgeHT AH CCCP, rnaBHbIl pegakTop xypHana
«Tiopkonorus» gxam Paxumosuy TeHunwes (1921—2004) npuHagnexan K 3Hame-
HUTOMY TaTapCKoMy KHsXeckoMy pogy. B 1956 1. MONIOFO0iA yueHblid 6bin KoMaHau-
poBaH B KuTait, um Gbinut coBepLLEeHbl TP KCMeauLm no KiTaiickomy TypkecTay
1 MpeaTnbeTbio, KOTOPbIE MO3BOMMIN COOPaTb YHIKANbHbIA NMHIBUCTUYECKMIA
1 3THorpaduyecknis Matepuan. Toraa e Gbinn ony6nMkoBaHbl Age MOHOrpadun
Ha KuTalickoM A3blKe. PycCKmil yueHblit ocTain no cebe fobpyto namatb. Ero uma
CEerofiHa 3HatoT 1 NoMHAT B CHbL3AHe 1 LnHxae. Tomuk ¢ BocnomMuHaHuami Te-
HULLEBA COMPOBOX AN HaC B MOE3AKe: HaKaHyHe NPUOLITUA B TOT MM UHOM MyHKT
Mbl 00bIYHO NEPEUNTHIBANM COOTBETCTBYIOLE GPArMeHTbI TEKCTa.

*R¥

«[pynna TypucToB-eBPONeNiLIEB 3aBOPOXKEHO CMOTPENA Ha FUraHTCKYI0 KapTy
Opaycy, BbINOHEHHY!O 113 YpanbCKux CamoLBeToB. Jlyy 3aKaTHOrO COMHLIA, Hanpag-
NEHHbII HE3aMETHbIM 3ePKaOM, 3aKPENeHHbIM Ha LM KPeMnocTHoro cobopa,
BbICBETUI rPOMAZHbIE PyOrHbI, 0603HAYABLLIE TPY CTONLIbI BENIMKOTO FOCYAAPCTBa,
00BABLIENO YeTBEPTYIO YaCTb CywiA. COMACcHO 3aMbiCITy YParnbCKiiX MacTEPOB Kpac-
Hble nyun oT XaHOanblka Ha BOCTOKe 11 Kapakopyma B LieHTpe COERMHINMICH MEXAY
06011 1 Ha lanbHeM ceepo-3anage, B AnekcaHapumn Hesckoit. Moxinnas utanbsHka
OXHYNa, U TYpUCTbI 3alLenKkani poToannapatamu, npedBKyLIas pacckasbl 0 BOCbMOM
uyne cseta. CBeTNOBONOCAA AeBYLIKA-9KCKYPCOBOZ YCEPAHO NOBTOPANA HaKpemnko
3ayyeHHble ¢pasbl: “Kak Bbl, KOHEUHO, MOMHITE, UCTOPWA HalLeil CTPaHbl Hayanacb
B WwectupecaTble rogpl Xl Beka, kora AnekcaHap HeBckuii 1 ero nobpatim, CbiH
batbiq, Caprak, BCTYnMBLUMIA NOCNe CMepTY OTUa Ha npecton 3onotoin Opapl, fo-
roBOpUNINCh 0 NapTHepckom obbeauHern Opabl 1 Pycu B efrHoe rocysapcTBo.
Mo3xe K npouBeTaBLUel fepkaBe NpucoearHiniach MNogHebecHas..."s, — rmacut
HeomnyOnMKOBaHHbI anoKpud, aBTOPCTBO KOTOPOTO MPUMIUCBIBAOT 3HAMEHUTOMY
€BPOKITANCKOMY TyMaHMCTy XonbMy BaH 3aituuky. Tlog 3Tm umeHem B Poccun
€2000 no 2005 rogbl Mropb AnumoB 1 Bauecnas PbibakoB 13aanin ceMb poMaHOB
B XaHpe anbTepHaTBHOM ncTopui. O6pa3 MoryLLecTBeHHON 1 MpoLBeTaloLLed, ca-
MOZOCTaTOuHOI 1 c006pasHoli Opgycu, Tie B MUPE U COTNac XBYT NPefCTaBiTe-
NV Pa3HbIX HALWIA 1 PENUIA, e Pa3BUTME OCHOBAHO HE Ha OTPULIAHW TPaULIAK,
a Ha ee BOMMNOLLEHNY, e rpaxfaHe UCKPeHHe ropAATCA CBOeil CTPaHOM, NPOn3Bo-
[ALLEN, B TOM YICTIE, 11 TTyyLLUKe B MUPE HOYTOYKN «30M10TOM KepyneH» 1 CopTIABHbIE
KabpuomeTbl CaMOro BbICOKOTO KNacca, COrpeBan 11 COTPEBAET AiyLLY ThiCAYAM U Tbl-
CAYaM uuTaTenels, elle HeflaBHO XMBLLWX B BENMKOI Mnepui. CerofHA MHOrMMIA
(1 xsanutenamu, u xynutenamu) Opaycb BOCIPUHIMAETCA Kak MeuTa 0 CoBeTCKoM
Coto3e, pa3BuTiNe KOTOPOTO HbINO NPEPBAHO HACUBCTBEHHBIM 06PA3OM.

Cpepy yyaCTHUKOB Halleil KCneduLmm Obin 1 ofuH 13 coaTopoB Opaycy,
npekpacHbiii Kutanct Mropb AnumoB. KiTaiickuit TypkectaH u MpeaTubeTbe sBns-

10T CErofHA MHOXECTBO OPAYCCKX YEPT: 3T0 1 BUANMOE HEBOOPYEHHbIM F1a30M
MUPHOe COCeCTBO-B3aNMOZECTBIE UCNaMa C ByAAM3MOM, 1 CKOPOCTHbIE aBTO-
CTPagbl C ThiCAYaMIN CamblX COBPEMEHHbIX aBTOMOOWNeN, U 3aTeinuBble HEOOCK-
pebbl FOPOLOB-MUNIMOHEPOB, 1 CaMble COBPEMEHHbIE TEXHONOTH, U COTHI MOYTH
[OMALLHMX PeCTOPaHYMKOB — KUTANCKNX W YAypCKIX, FAe 3a BKyCHellweln efon
MOXHO UCMUTb 56-TpagyCcHOI «POCbI NATI Kpymy, Wnu, NPy annepriu Ha naxyuyto
3proToy, — OYTbINOUKY-APYTYI0 XONOAHOTO «LIMHAa0», — BKYCHOTO NiBa, NPOK3-
BOZMIMOTO B OfIHOMMEHHOM ropoge Ha bepery entoro Mops, Hekorzia HemeLKoi
KonoHuu. EctecTBeHHbIM 06pa3oM, BUAMMaA HaMu PeanbHOCTb HaKnagblBanach
Ha 0bpa3 Opgycu.

B opraH13aLOHHOM OTHOWEHMN Cyab0a IKCMEAMLIM C CAMOTO Hayana CKna-
[bIBaNnacb HeNpocTo. BHeWHUM GOHOM CTana noaroToBKa K [ekuHCKol onumnina-
[ie, KOTOpPY!0 TPANLMOHHO COMPOBOXAaNM NOMbITKM AecTabunusaLun cutyauum
B CTpaHe nposeneHusa (Mbl nepexunn 310 B 1980 T. 1 ckopo byaem nepexusaTb
BHOBb). O6cTaHOBKa B CuHbL3sHe 1 TibeTe mocTeneHHo Hakansnacb. B wione
11 aBrycTe rpynmbl 60eBUKOB, KOTOPbIE BMACTI 11 GONBLUMHCTBO HabntofaTenel cas-
3bIBAIOT C AMCTBYHOLMM B IMUrpaLm «Mcnamckum fauxeHrem Boctounoro Typ-
KecTaHa», OCyLLeCTBINM CEpHIo B3PbIBOB B OOLLECTBEHHOM TPaHCMOPTE B PasHbIX
HaceneHHbIX MyHKTaX CTPaHbl 1 COBEPLINAM HanafAeHNA Ha NONMLIENCKe yyac-
Tk B ropogax Kawrap u Kyra. Ml obpatunuch 3a oduumanbHbiM copeiicTanem
K npodunbHOMY KiTalickomy HayuHoMy UHCTITYTY. Paroop B MekuHe, B obLem
1 uenom, npoten ycnewHo. Mbi bipocin 8 CCCP 1 yeTko npepctasnsnm cebe
KaK BO3MOXHble OMaceHus Halnx CobeCeHNKOB, TaK 1 Tarbl COTMACOBaHMN, KO-
TOpble Halle NPEeANoXKeHIe fOKHO 6bin0 NpoiTh. Konneru Ham OTKpbITO oL
HaBCTpeuy, XoTA 6bINO BNOSHE 0YEBIAHO, YTO BCE 3TO CBA3AHO A1A HUX C HOMBLLON,
HEOXMaAaHHOM 1 Mano onpaBfaHHOI «rofoBHON 60Mbio». B yacTHOCTI, MO Npeg-
NaraBLIEMyCA HaMW MyTI SKCMEAULIAM Bbina npedBapuUTenbHO MoCnaHa rpynna,
6bnarogapa pabote KOTOPOI MapLUPYT, 33 OZHUM HEOONbLIM UCKIOYEHIEM Bbin
MPUHAT KUTAICKOI CTOPOHON. Ham Gbina 0bellaHa 1 BCTpeYa ¢ MOMIOAbIM 1 momy-
NAPHBIM UMAamMom cO6OPHON MeyeT B canapckom CloHbXya.

Mpoune TPYBHOCTI HOCUAN YXe YNCTO TEXHUYECKWI XapakTep. B ceHTA6-
pe 2008 . 3MeHUANCb Npexze BecbMa NbepanbHble TPeBOBAHNA KOHCYNbCKIX
otgenos noconbcrea KHP. B uactHocTy, notpe6oBanca opurHan npurnalleHus
OT OpraHu3aunu, akkpeautosaxHon npu ML KHP unau Toproo-npombiluneHHoM
nanate, OpOHNPOBaHKe aBAONNETOB 1 OTeNeN MO MapLUpPyTY. BbicnaHHoe npexpe
MapTHEPCKIM MHCTUTYTOM NPUTNALLEHNE YXKe HE FOAMNOCH, a KUTalicKue npeanpy-
HUMaTeny HemeaneHHo NOJHANN LieHy 3a YCIyrv no 6poHMpoBaHHio. 3aTo HaBCTpe-
uy nowni K0XHOKMTalCKMe aBUanuHuK, NpoaaBLLne Ham BUneTbl o Bcemy MapLL-
PYTY C MaKCUManbHO BO3MOXHbIMM CKAKaMU. HaKOHeLL, B NeKMHCKOM a3ponopTy,
Kyga u3 JoH#oHa npuneTen Haw onepatop tOpuit Kpbinos, oduiinanbHoro nunce-
Ma 13 Akaziemin 06LLeCTBEHHbIX Hayk KHP oKa3anocb HeZoCTaTouHo s nponyc-
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and also a corresponding member of Academy of Sciences of USSR, and editor-
in-chief of “Turkology” journal. In 1956 the young scholar who belonged to the
ancient princely Tatar kin was sent to the PRC in order to aid Chinese colleagues
in the field of describing unstudied Turkic languages. During those years he made
three expeditions along Chinese Turkestan and the Tibetan foothills. Those expedi-
tions helped him collect unique linguistic and ethnographic material. Back then
two monographs in the Chinese language were readied for printing. The Russian
scholar earned a good name for himself. His name is well thought of and remem-
bered even today in Xinjiang and Qinghai. Memories of Tenishev were following
us on our journey. The day before arriving to one place or another | would read
fragments of his works to the expedition members.

*¥¥

“A group of European tourists were enchantedly looking at the map of Ordus,
which was made of Ural gems. A beam of a setting sun directed with an invisible
mirror, which was fastened at the steeple of a fortress temple, highlighted enor-
mous rubies, which designated three capitals of a great kingdom, occupying one
forth of dry land. According to the design of Ural craftsmen red lights from Hanba-
lyik in the east and Karakorum in the centre join with those of Alexandria Nevsky
in the north-west. An elderly Italian lady sighed and tourists started clicking with
their photo cameras anticipating stories of the eight world wonder. The tour guide,
a light-haired girl, diligently repeated firmly memorized phrases.As you undoubt-
edly remember the history of our country started back in the 60s of the 13* centu-
ry, when Alexander Nevsky and his blood brother Batu's son Sartag, who assumed
the throne of the Golden Horde after his father's death, agreed upon a partnership
unification of the Horde and Russia into one kingdom. Later Sinosphere joined the
prosperous power..." Thisis taken from the unpublished apocrypha, the authorship
to which is attributed to the prominent Eurochinese humanist Holm van Zaychik.
Under this name in the years 2000—2005 Igor Alimov and Vyacheslav Rybakov
published seven novels in the genre of alternative history. The image of powerful
and prosperous, self-sufficient and consistent Ordus — where representatives of
various nations and religions live in peace and harmony; where development does
not depend on rejection of one’s traditions, but on its realization; where its citizens
are sincerely proud of their country, which produces, among other things, the best
laptops in the world “Golden Kerulen”and first-rate cabriolets — has inspired thou-
sands and thousands of readers, who only recently had lived in a great empire.
Today Ordus is taken by many (both those who praise and those who revile it) as
a dream for the Soviet Union, development of which was forcibly interrupted.

One of the co-authors of Ordus, the fine sinologist Igor Alimov was among mem-
bers of our expedition. Chinese Turkestan and the Tibetan foothills play a lot of Ordus
features today — among which peaceful coexistence and interaction of Islam and
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Buddhism that is visible to a naked eye, high-speed highways with thousands mod-
ern cars, intricate skyscrapers of a million-plus-city, the most up-to-date technologies,
and hundreds of almost homelike restaurants — either Chinese or Uyghur — where
along with the delicate food one can drink the 56-degree “Dew of Five Cereals’, or if
allergic to fragrant erguotou couple of bottles of cold “Qingdao’, tasty beer, produced
on the shore of Yellow Lake in the city by the same name, formerly a German colony.
Naturally the reality that we saw was imposed upon the image of Ordrus.

In organizational respects the fate of this expedition did not work out easily.
Preparation for the Olympic Games in Beijing served as its exterior background.
The Olympics are traditionally accompanied by attempts at destabilizing the situ-
ation in the host country (we experienced the same in 1980 and are soon going to
experience it again). The situation in Xinjiang and Tibet continually grew hotter. In
July and August groups of gunmen, which the authorities and majority of observ-
ers connect with “the Islamic Movement in Eastern Turkestan” active in emigration,
carried out a series of explosions in public transportation and various settlements
of the country and also attacked police departments in the towns of Kashghar and
Kuga. We asked profile Chinese Scientific Institute for official assistance. In general,
conversation in Beijing went well. We grew up in the USSR and could well picture
possible fears of our interlocutors as well as stages of our agreement, which our
offer should pass. Our colleagues openly went to meet us halfway, although it was
quite obvious that for them it would mean great, sudden and not quite justified
"headache”. In particular a group was sent along the route that we suggested for
our expedition. Thanks to this group’s work our route, with one small exception,
was accepted by Chinese side and we were promised a meeting with a young and
popular imam of the Friday mosque in Xunhua Salar Autonomous County.

The difficulties had to do with the purely technical side of things: in September
of 2008 the quite liberal requirements of consular department of the PRC Embassy
have changed. In particular they now required the original of our invitation from
the organization accredited by the Ministry of Foreign Affairs of the PRC or the
Chamber of Trade, and the reservation of air tickets and hotels along the route. The
invitation that had been sent before by the institute we partnered with did not suit
them anymore, and Chinese businessmen raised prices for the reservation services.
But at the same time China Southern Airlines favoured us by selling tickets at the
cheapest prices possible. And finally the official letter from the Academy of Social
Sciences of the PRC was totally insufficient to bring through Beijing Airport cus-
toms the professional video camera of our operator Yuriy Krylov, who came from
London. That story cost us services of a Chinese legal agent, which amounted to
one thousand dollars, and it cost our Chinese partners for depositing a pledge of
forty thousand yuans for the camera that was given back to us by the customs.

Unlike other European capitals, Moscow has a direct flight to the adminis-
trative centre of Xinjiang, the city of Urumgi. The geographic location of Urumgi
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Ka TaMoXHell NpodeccoHanbHON BifeoKamepbl. 3Ta UCTOPUA CTOMMA HaM ThICAYY
LONNAPOB 32 YTy KUTAICKOTO PUANYECKOrO NOCPeAHNKa, a HaLLM KUTANCKIM
napTHepam — 40 ThiC. 0aHel 3a10ra 3a BblAaHHYH TaMOXHel! Kamepy.

B omnume ot eBponeiickux ctonny n3 MockBbl B afMUHIUCTPATUBHBINA LiEHTP
CuHbLI3AHA T. YpyMun MOXHO NOMAcTb NPAMbIM Peicom. feorpaduyeckoe nomnoxe-
Hue Ypymun 3aduKcnpoBaHo B KHire pekoppoB MMHHeCCa: 3T0 camblil yjaneHHbIi
OT MOpA KPYNHbIi ropog B Mipe — bnnxalilwee nobepexbe Mupooro okeaHa
pacnonaraetca B 2500 kunomeTpax. B Ypymuu v npuropopax no pasHbiM oLieHKam
VBET [0 BYX MNIMOHOB YenoBek. [11A Hac 3T0T COBPeMEHHbIV TOProBbii FOpog,
CIY XN TPAH3UTHOI 6a3011: 3eCb Mbl OCTABIM Ha XPaHEHME YacTb 000pY[OBaHNS,
Ctofja Mbl BO3BPALLANMCH C MAPLLPYTOB. BaxHeliuee ans MeHs HabtofeHe B Ypym-

4l 0Ka3anoCh CBA3aHO C PYCCKUM A3bIKOM, KOTOPbI JaBHO ABNAETCA 3[ECh A3bIKOM
MeXHaLMoHanbHoro oblueHus, npuyeM 6e3 Kakux bl To HU BbIno ycunuii ¢ poc-
CUIACKOIA CTOPOHBI. MPOCTO MECTHBIM YIArypam 11 BbIXOALAM 113 ObiBLLEN COBETCKOIA
CpepHeit A31m BepLUMTb CLLENKI MO-PYCCKM 0Ka3anoch criogpyytee (puc. 10—11).

HyXHo 3ameTuTb, YT0 MHGOPMaLWS, MocTynatowas 13 CHbL3AHA, 0ObIYHO
TeHpeHuo3Ha. OduumanbHble kuTaitckine CMI Kak Bcerfa npeaenbHo 0CTOPOX-
Hbl, CyXV 11 OMTUMUCTUYHbI. 3anafHble XYPHaNUCTbI OXOTHO UCTIONb3YHOT WKUBYIO
nHdopMaLMio yArypcKiX cenapaTiucTos, YacTo Co3aaBas v TUPaXMpys 3abnyxze-
Hu. OZHO 13 HUX, HAaNpUMep, — O HEBO3MOXHOCTY NMOMyYeHA BbicLiero 06paso-
BaHWA Ha YArypckom s3bike. Mbl MO yOeaUTbCA, YTO B MECTHOM YHIBEPCUTETE
npenoaasaHue BeLeTCA B TOM YICNE 1 Ha YIArypCKOM, YTO B LIEHTPabHOM KHItk-
HOM Mara3uHe Kalurapa nonoBiHa KHII Ha NONKax — Take Ha YIrypckoM A3blke.
B oTn1ume OT xaHbLieB Ha Npe/CTaBuTeNel Manbix HapOJOB He PacMpOCTPaHAKTCA
OrpaH1YeHIs Ha POXZeHIe BTOPOrO U cnepylolwnx aeTeit (puc. 12).

B cnewwansHom xpaHunuie Mysen WHcTuTyTa apxeonorun Akagemun o6-
WecTBeHHbIX HayK CMHbL3HA HaM MOKA3al CEHCALMOHHbIE apXeonoriveckie
HaXOfIKM, CAENaHHbIE KUTACKUMIA YYeHbIMI 3 NOCAERHNE rofbl. ThicAyeneTnamu
apKWil CyX0il BO3LyX M CONEHble NecKin NycTbiHN Takna-MakaH coxpaHani mymu-
duLMpOBaHHble Tena, Ofex Ay, yTBapb, OPyMe, CO3aaHHble NOKONeHUAMY obuTaTe-
nei nocenexui 6acceitHa pexin Tapum (paxHue Mymmn gatupyiotca XVIII 8. fo H. 3.,
no3gHue — Il B.H. 3.) B macce Bbicokue, CBETNIOMa3ble U PYCOronoBble, NPoTo-To-
Xapbl, TOXapbl, Caka, I034XM 1 [pyrie MeCTHble MnemeHa Obiin eBponeongamy,
rOBOPWMAM Ha A3blKaX MHLOEBPONEACKON PynMbl 11 MENN MHOXECTBEHHbIE KyMb-
TYPHbIE CBA3M C 3aNagHbIMU 1 KXKHBIMI COCEAMM'>,

B npuyecky BbICOKOI KpacuBOil MONOZOV KEHLUMHbI 1A MbILUHOCTIA BIIETEHbI
MPAZI YyXIX BONOC, MMLIO COXPAHUNO Clieibl APpeBHeN KOCMETUKIA. TpeXMecAuHbIi
pebeHoK, NexuT Ha nogyluke 13 benol oeubeit Wepctn. OH 0bepHyT B Kopuy-
HEBYIO LLEPCTAHYIO «MENeHKY» 11 00BA3aH KPacHbIMIA 11 CUHMI LWHYpamiA. PAgom
6yTbiNoOuKa M3 KOPOBbEro pora. MOLHbIA MyXunHa NIeT MATUEECAT C BONOCAMY,

10
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earned a place in the Guinness Book of Records as the most remote city from any
sea in the world. The nearest coastline of an ocean is about 2500 kilometres away.
According to different sources the population of Urumqi and its suburbs is about
two million. This modern trade city served us as a transit base. We stored some of
our equipment there, and we returned there from our routes. The most important
observation in Urumgi had to do with the Russian language. It has long become
a language of international relations there, and Russia hasn't made any efforts at
that. It is really much handier for local Uyghurs and immigrants from former Soviet
Central Asia to manage affairs in the Russian language (figs. 10—11).

It is necessary to note here that information coming from Xinjiang is usually
biased. Official Chinese medias, as a rule, are pretty cautious, dry and optimistic.
Western journalists willingly use “live" information of Uyghur separatists, often cre-
ating and circulating errors. One of which, for instance, is the impossibility of get-
ting higher education in Uyghur language. We made certain that teaching in the
local university is performed in Uyghur as well. And half of the books on the shelves
of the Kashghar central bookstore are in Uyghur, too. Restriction in regards to the
birth of a second baby and the following ones does not apply to representatives of
minor peoples as opposed to the Han Chinese (fig. 12).

We were shown sensational archaeological finds that were discovered by Chinese
scholars in recent years. Those finds are kept in a special vault of the Museum of Insti-
tute of Archaeology of Academy of Social Sciences of Xinjiang. Hot dry air and salty
sands of Takla-Makan desert have carried mummified bodies, clothing and weapons,
created by generations of Tarim Basin inhabitants (the earliest mummies date back
to the 18" century BC, the latest — to the 2 century AD). Tall, light-eyed and fair-
haired proto-Tocharians, Tocharians, Saka, Yuezhi and those belonged to the other
local tribes were Indo-Europeans and speakers of Indo-Europeans languages. They
had diversified cultural connections with their western and southern neighbours.

A tall beautiful young woman’s hair dress had somebody else’s locks plaited
into it. Her face maintained traces of ancient cosmetics. Then there was a three-

11
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month-old child; he lay on the pillow made of sheep’s wool. He was wrapped in
brown cloth of fine quality and tied around with red and blue cords. Nearby there
was a little bottle made of cow’s horn. There was also a man in his fifties with his hair
braided in two. Felt raincoats and hats, striped “gaiters’, "plaid’, a bag of grain, a sieve
could be found there, as well as ancient fabrics of bright colours®.... (fig. 13).

In Xinjiang Pedagogical University we were met by a conference hall filled with
colleagues, who wanted to meet Russian scientists. A lot was said about our profes-
sors, about the role of Russian science, with which all relations were interrupted by
force for thirty years. Propositions for renewal of the partnerships and scientific in-
teraction sounded truly sincere (fig. 14). Certain Russian words that would occasion-
ally slip from the lips of our Chinese colleagues later gave place to Russian songs.
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3anneTeHHbIMIA B iBe KOCbl. BONOYHbIE MAaLLM U WAk, «reTpbl» C NOA0CaTbiM
PUCYHKOM, KNeTyaTble «LIOTAHACKIME» TKaHW, CyMKa C 3epHOM, peleTo. Apkue
KpacKu ApeBHeLWNX TKaHel. .. (puc. 13).

B CUHbL3AHCKOM Nefarornyeckom yHUBEPCUTETE HAC XZan MOMHbIA KOHOe-
PEHL-3an KOMEr, KOTOPbIe XOTeNN YBUAETCA C PYCCKIMM YueHbiMI, MHoro fo6-
PbIX CJIOB HbINO CKa3aHO O HALLNX YYKTENISX, O PO POCCICKON HayKM, C KOTOPOA
MOYTY TPUALATH NIET BbIHYXAEHHbIM 06pa30oM pa3opBaHbl Bce cBA3M. [o-HacTos-
LeMy VICKPeHHe 3BY4Yani NPenoXeHNa O BaXHOCTA BO30OHOBNEHNA COTPYAHM-
4YeCTBa W Hay4HOro B3aUMORENCTBIAA (puc. 14). 3a TOPXKECTBEHHBIM YXMHOM OT-
LenbHble PyccKue CNoBa, MPOCKanb3biBaBLUME B PeyaXx HalLMX KUTaiCKIX Konner,
CMEHUNICb PYCCKAMM NECHAMM.

W13 Ypymum Haw nyTb nexan B ApeBHUI Kalurap, BaHemWwni LeHTp Ha Be-
JIMKOM LUeNKOBOM MyTi. 3ech 3Kcneamnuna paboTtana B CTapoM ropoge, B OFHOM
113 IMaBHbIX MyCYNbMaHCKMX CBATbIHB PErioHa — MemMopHanbHoM Komnaekce An-
naKa-XBafpku, noceTna ycoinanbHiy Mycyda Xace Xampkmba banacaryHu. Bupeo-
CbeMKy 1A NpoeKTa NPOBOAMANCH B MyCTbiHe Takna-MakaH.

MectHas cobopHas meueTb Ug Kax cuntaetca KpynHeliweit B Kutae. Mo npe-
[aHuIo, OHa ocHoBaHa B VIII B. u 6bina pekoHCTpynposaHa B 1442 . (puc. 15—16).
MpuneratoLume ynouKku NpUIOTUAN COTHIN Mara3uHYMKOB, rAe NP XKenaHuin MOXHO
packonaTb HaCTOALMIA papuTeT. 3fech, Kak 1 B CTApOM roPOfie, MHOXECTBO XeH-

14

LLJH HOCUT YPE3BbIYAIIHO NNOTHbIE KOPUYHEBbIE NMLIEBbIE NOKPbIBana. Mbl 6popu-
/1 IO Y3eHBKIAM YNI0YKaM CTaporo ropofia, nobbiank B HbiBLUMX 3gaHNAX Pycckoro
(puc. 17) w bpuTaHckoro KOHCYnbCTB B Kalrape — 0 NPOTUBOCTOAHUN POCCHIA-
ckoro leHepanbHoro koHcyna (c 1882 no 1903 r.) H. B. MeTposckoro n Ixopaxa
MaKkapTHu, NpeCTaBNABLUETO 3[€Ch OPUTAHCKME UHTEPECH! B TEUEHNE BAALIATA
BOCbMM neT (1890—1918), MOXHO HanmcaTb He OfH poMaH'®,

3HaA 0 TOM, uTO B 000MX KOHCYNbCTBAX Celiyac PacronoxeHbl pecTopaHbl,
A elwe B [eTepbypre Ha NpeAnONeTHON BCTPeYe YUacTHIUKOB SKCNeauLMI npen-
NIOXIAN 3aNacTUCh HACTOALLEN PYCCKOI BORKON 1 ByThiNKON J06POro BUCKIA, YToObI
BEYEPOM, 33 Pa3roBOPOM 0 «BONbLUION Mrpe» BbIMATL 1 TaM, 1 Tam. Kak BoguTca
Y HaC B TaKuX Cllyyasx, K MOEMy NPENIOKEHMI0 OTHECNCh CEPbE3HO 11 NO-Len0Bo-
My. BBe3eHHOro 3anaca CnMPTHOro, 663 COMHEHMS, XBaTUNO Obl Ha AECATOK XOPO-
wux nupyLuek. Kakoso xe 6bino Halue HeloyMeHwe, KOrfia npy BbineTe 13 Kalurapa
cnyxba 6e3onacHocTu asponopTta notpeboBana U3bATL 113 HALLMX YeMOZaHOB
(He u3 pyyHoit kKnagu!) Bce 3anackl CNIUPTHOTO, HaKaHyHe CMOKOIHO COBEpLUMBLLE-
r0 C Hamu peric U3 Ypymuu, B TOM YMCAE 11 TO, YTO HaXOAWNOCh B HepacreyaTaH-
HbIX CMIELMATbHbIX MAKETax U3 MOCKOBCKOTO fibloTU-Opi. Mbl rpycTHO Habntopanu,
KaK JOBONbHbIIA Wodep aBToOyCa, BO3WBLINI HaC Mo Kalurapy 1 OKpecTHoCTAM, Ge-
PEeXHO BblKaTbIBAET 13 31aHIA a3POMOpPTa MOMHYH TeNexKy BecbMa 6n1aropoaHbIX
HanuTKOB, COBOKYMHaA CTOMMOCTb KOTOPbIX HAMHOTO NPeBbILLaNa ero roHopap.
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From Urumqi we went on to Kashghar, one of the most important centres
on the Great Silk Road. The expedition worked in the old city, in the memorial com-
plex Appag-khwaja — one of the major Muslim shrines of the region. The mausole-
um of Yusuf Khass Hajib Balasaghuni was also visited. Video filming for the project
was performed in the Takla-Makan desert.

The local Friday mosque Id Gah is considered to be the largest in China.
Tradition runs that it was built in the 8" century and was reconstructed in 1442
(figs. 15—16). Adjacent to the mosque, side-streets have given room to hundreds
of little stores, where if one is willing to look for a rarity, he will discover a true
one at that. Here, as well as in the old city, many women wear an extremely dense
brown face covering. We wandered along those narrow streets of the old city, vis-
ited former buildings of Russian (fig. 17) and British consulates in Kashghar. More
than one novel can be written about the opposition of the Russian the Consul-gen-
eral (from 1882 to 1903) N. V. Petrovskiy, and George McCartney, who represented
British interests there for twenty years (1890—1918)'.

Knowing that both former consulate buildings now hosted restaurants, back
in Petersburg at the preliminary meeting of expedition members | suggested that
we should have stocked up on genuine Russian vodka and some good whiskey,
so that at night we could drink in both places while talking over “The Great Game'.
As is usually the case, my suggestion was taken seriously and in a business-like
manner. The alcohol supply brought in was undoubtedly enough for ten good
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feasts. We were totally perplexed, though, when we were about to depart from
Kashgharand the airport security service asked us to empty our luggage (not carry-
ons, mind you!) of all alcohol supply, which the day before had flown with us from
Urumgqi. The alcohol taken also included all those bottles that were specially packed
by the Moscow duty-free shop. Sad-eyed, we observed how our happy bus driver,
who was driving us around the city of Kashghar and its suburbs, carefully rolled
the cart out of the airport. The cart was filled with alcohol the accumulative value
of which exceeded his fee many times.

15 16
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Mpodeccop yBepsn, 4o Aaxe B ADpHKe, e OH BeN packon-

Ku B JonnHe peki Huna y nupamug Ervnta, He 6bino Tak xapKo.
OH Ha3bIBas BNagyHy: ywacHo adcku ama.

B. A. Obpyues"”

Mol Hanpaenanucb B TypdaH, «ropaunii nyn EBpasuuy. TypdaHckas Bnapu-
Ha (90 KM ¢ BOCTOKa Ha toro-3anag 1 okono 40—50 kM ¢ ceBepa Ha tor) ABNAETCA
Camoil HU3Kol Toukoil BoctouHoit A3un (-154 M) 1 TpeTbeil no ry6uHe B Mupe
nocne KotnosuHbl MeptBoro mops 1 03epa KuHepet. CeHCaLmMOHHble faHHble
o rnybuHe, Nnepenagax faBnexus, Temneparype (+48 C° B TeHu, +64 C° Ha conHue
netom 1 go -20 C° 31moit) BNepBble nonyumn CyTHUK MpxeBanbckoro TanaHTu-
BbIit pycckiit oduuep B. U. Poboposckmit, ycTponsLumii 3aeck B 1894 r. noctosH-
Hyt0 MeTeOCTaHLMH.

TypdaH Hauanca Ans Hac ¢ fpeBHero GyaaUCTCKOrO MOHaCTbIps beeknuk.
[Jopora cloa aeT BLOMb Ype3BbIYANHO KUBOMMCHBIX «OrHEHHBIX rop», B 3aBu-
CUMOCTIN OT OCBELLEHHOCTY MEHAIOLMX CBOI LIBET OT HEXHO-PO30BOTO A0 Kpac-
Ho-6yporo. Hekorga sTim nyTem NpoLAN 1 COTHU BYAAMACKIX NPONOBESHKOB,
11 BEPEHNL|bl NaNoMHUKOB.

Mbl cToAnm nog CBOZami peBHIX MOHACTBIPCKUX NeLLep, 1, Ka3anoch, Camble
CTeHb! WwenuyT 3aeck «OM MaHI nagme Xym». Bepyioluve HagensioT 3ty MaHTpy bec-
KOHEUHbIM MHOXECTBOM CMbIC/IOB, OHa Pefiko MHTEPMPETUPYETCA B CBA3N C Oyk-
Ba/bHbIM 3HAUEHNEM BXOAALLMX B Hee cnoB. OfiH 13 CMbICTIOB 611130K 3HaMeHU-
TbIM @XMaTOBCKIM CTPOKaM:

Koz0a 6 6bl 3Hanu, U3 kakozo copa

Pacmym cmuxu, He 8edas cmeida,

Kax xenmelti odysaHyuk y 3a6opa,

Kax nonyxu u nebeda’™.

B aByx Larax T MOHaCTbIpA be3eknuk B 13peBne HaMoNeHHOM MeCTe pacro-
noxeH TyiAOK — CBATOE AN1A MECTHbIX MyCyfbMaH MecTo, NanoMHINYECTBO K KOTO-
POMY NP1 ONPeeNeHHbIX YCIOBIAX NPUPABHUBAETCA K XA0XXY.

B TypdaHe n ero okpectHocTAX paboTbl NPOBOZNAMCL B PalioHe MeyeTyt
1 MUHApeTa IMIH, Camoro BbICOKOro B KiTae (puc. 18—19), a Takxe Ha ropoguile
Lizsoxa (puc. 20).

Mocne 3axofa COMHUA Mbl OTNPABUAUCH CMOTPETb HOYHOI MPa3AHNYHbII
TypdaH, OTMeUaBLUMIA OUH 13 BaXHEMLIX MyCYNIbMaHCKUX NPa3gHIKOB, 13BeC-
THbII Kak «Houb Mpegonpepenexns» unmn «Houb morywiectsas (natinam an-kaop).
Hebonblwas nnowazp, 0CBeLLeHHas naMnamu, NPUKPYYeHHbIMU K CaMOfENbHbIM
cTon6am, bbina yCTaBneHa MHOMMI LeCATKaMM CTONOB. 3eCh U eu, WYMHO 1 Be-
CeNo, ¥ roTOBWIIA BKYCHYIO CHENb MPAMO Ha BUY. BCMonoxm orxs, neuku-6ypxyit-
Ku, MaHObIpbl, Ka3aHbl, bIPKaloLLME MACTOM rPOMAZHbIE CKOBOPOABI... Ha cTonax

Professor assured us that even in Africa, where he was per-
forming some archaeological digs in the valley of the Nile by
Egyptian pyramids, it wasn't as hot. He called this cavity: one hell
of apit.

Vladimir Obruchev"”

We were heading to Turfan, the "Hot navel of Eurasia”. Turfan Basin (90 km from
east to south-west and about 40—50 km from north to south) is the lowest point
of Eastern Asia (=154 m) and the third lowest in the world after the Dead Sea ba-
sin and Kinnereth Lake. Sensational data of its depth, pressure and temperature
swings (+48 C° in the shade and +64 C° in the sun in summer and -20 C° in win-
ter) were first acquired by Przhevalsky’s companion, the talented Russian officer
V. |. Roborovsky, who established a permanent weather station in 1894.

For us Turfan started with the ancient Buddhist monastery Bezeklik. The road
there runs along the extremely picturesque “Flaming Mountains’, which depend-
ing onillumination switch their colours from light pink to red brown. In former days
hundreds of Buddhist preachers and strings of pilgrims walked that way.

We were standing beneath the vaults of ancient monastery caves and
it seemed as though the walls were whispering “Om mani padme hum’. The believ-
ers give this mantra an innumerable amount of meanings; and it rarely is inter-
preted in relation to the literal meaning of its words. One of its meanings is echoed
by famous lines of Akhmatova:

Ifyou only knew from what kind of dust

Poetry springs, without shame,

Like a yellow dandelion by the fence,

Like burdocks and goose-foot™.

In close proximity to Bezeklik there is a sacred place for local Muslims — an-
ciently spiritual Tuyog, pilgrimage to which with certain conditions is equalled
to hajj.

In Turfan and its suburbs the expedition worked in the vicinity of the Amin
mosque and minaret, the tallest in China (figs. 18—19), and on the ruins of ancient
city of Jiaohe (fig. 20).

After sunset we went to see the festive Turfan under the cover of night and cel-
ebrating one of the most important Muslim festivals, known as “The Night of Fate’,
or "The Night of Power” (Laylat al-Qadr). The little square, illuminated by lamps
fastened to self-made polls, was set with many tables. People were eating, loudly
and merrily. Others were cooking delicious meals in full view. Sparks of flame, small
stoves, tandur, large pots, frying pans snorting with oil... Tables are covered with
tasty manty with mutton, pumpkin and jutsai — fragrant “onion-garlic’, and lag-
man with autumn sauce with radish, carrot, Kohlrabi and turnip, and samsa with
meat, onion, pumpkin, fruits and vegetables, and sangza — threads of dough
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BKYyCHelilune MaHmel ¢ HapaHHOI, THIKBOW W OXycaeM — MYLIACTbIM «TyKOM-
YECHOKOMY, /Id2MaH C OCEHHUM COYCOM U3 PefibKM, MOPKOBMA, KONbpabu 1 penbl,
MUPOXKU-CAMCA C MACOM, JTYKOM, ThIKBOIA, OBOLLaMU 1 QPYKTaMu, CaH3a — HUTH
TecTa, COOpaHHble B HEOOMbLLNE <MOTKM, U 0OXaPEHHBIE B PACKANEHHOM XMPE,
Mef, BapeHbe. .. Bce 310 3an1Banoch nuanamu amkax4as (Kpenkoro YepHoro yas
C MONOKOM, MOCbIMaHHbIM CEMEHaMIN KYHXKyTa).

— 3mo wmo 3a MasneHbKU Konbac? — cnpocus oH.

f06BACHU, YMO OHU 0eNIaloMCA U3 KPYymo20 mecma uxapamca 8 6apaHeem cane
U Ymo 3mo yywiuti copm xneba 0ns dopoau. Ho um Gaypcaku He NoHpasunuce™.

Bbino yike YacoB OANHHAALATH, HO Mbl TaK 11 HE TOCMOTPENU 3HAMEHUTbIE NOA-
3eMHble KaHalbl-KsApK3bl — «TOPU3OHTasIbHBIE KONOALIbIY, TAHYLLMECS MOZ 3eMIeld
OT BOJJOHOCHBIX CIOEB Y MOAHOXbA FOP K NONAM (MPrYeM, HOTAA 3 NATb-CEMb Kut-
nomeTpoB!) 1 0becneunBaloLLme ppPUraLyio Kpas B YCIOBIAX NCCYLIAKOLLEN Xapbl.
BblexaB 3a ropog, Mbl NOCTaBIAM aBTOBYC TaK, YT06bl OH MOT OCBETUTb HaM Gapami
MyTb, U, NEPENPbITABaA C KAMHSA Ha KaMeHb, OTNPABIAMCh Bry6b KaMeHNCTo nyc-
TbiHU. Kpome yepHOro npoBana METPOB 3a CTO OT JOPOTH, Mbl, KOHEUHO Xe, Hinye-
ro He yBULENM. Ye B aBTOOYCE 0Ka3anocb, YTo MO MyTW KTO-TO YCMen MokycaTb
Halwero sKkcnepuumonHoro dotorpada TatbaHy OefopoBy 1 Mol 4oub Mapbam,
koTopas bonblue Bcex HacTauBana Ha nocelweHnm Kapu3oB («Kak 6biTb B TypdaHe
1 He yBuaeTbD LieHTpanbHas A3us — ee CneLmanbHoCTb).

— Doma, 3mmo kakol 2adkul HacekombiM? l Yumans, Typkecmak xusem Ka-
pakypm, cMepmesbHU Kycak!

— Hem, npogheccop, 3mo hanarea, nayx.

— OH moxe Kycatim? Bocemb Hoe, kak y nayk! [lpomusHbiU.

— Kycaem u 6onibHo, eciiu e2o npudasume uau mpoHyme. Pyka nyxHem, cuse-
Holli ap 6ydem?”.

19

Bce kak no n1caHHOMy: € yTpa yKycbl NOCKHENU-NoKpacHenu-pacnyxau. f py-
rasncs, UTo Hevero XofuTb B MyCTbIHIO B 6OCOHOXKaX, 1 No npuneTe B Linkxait no-
BE3 YKYLUEHHbIX B MECTHYtO 6oMbHILLY, rae 6bin nopaxeH GbicTpoTol, bdeKTus-
HOCTbIO 1 [iELUEBM3HOIN KUTAICKOI MeAMLMHBI. Ho 3T0 660 uyTb No3xe, a Torga
BEYEPOM Mbl BEPHYNUCH B FOCTUHULY, HarpyXeHHbIe CMafyaiiliM BUHOrPafoM
11 [bIHAMM, U 33 YaeM C pa3roBOpamit NPOCUAENN NOYTH O CaMOTO OTbe3fa B a3-
ponopT Ypymun.

MyTb npeacToAn HebNN3KMiA, 1 Mbl TPOHYNUCH Yaca B ueTbipe yTpa. lpoexa-
W CNAMMIA YAULAMIA, CNAOWD KPbITBIMIA BBIOWAMMCA BAHOrPaHBIMA N03aMM.
B npenpaccBeTHble cymepKiI1 ynnbiBany axypHble CamaHHble CYLUUKN, B KOTOPbIX
[03PEBAET 3HAMEHUTbIN TYPHAHCKMIA KNLIMULL, BUHOTPAEHKIA, TLLATENbHO 06pa-
60TaHHble nons. Bonb WoCce MOYETHbIM Kapayniom BbICTPOWNCh MpamMuaanb-
Hble TONOMA, fanblie — K NOJHOXbIO PO30BbIX MPEAPACCBETHBIX TOP TAHYANCH
dpyKTOBbIE lepeBbA. B CTOPOHY OT AOPOTM OTXOAMNO OTBETBNIEHME Ha [PEBHEE
ropoguLe L30x3 — Hekoraa 60raTbiii CTONMYHBINA FOPOf Ha Bennkom Wwenkosom
nyTu. Tenepb Mo ero MapLUpyTam BMECTO LUesKa TekyT HeTb 1 ra3, a rge LWenko-
Bblil NYTb, TaM, KaK U3BeCTHO, 11 bonbLuad Vrpa.

CKonbKO TPY/ia Ha MPOTAKEHIAM MHOTUX 1 MHOTIX BEKOB ObINIO BIIOKEHO B 3Ty
3eMII0, OrNaXeHHYto, 0611060BaHHYto MiogbMu! A 3ackinan, Npocbinancs, BrAAgbl-
BaNICA B OKHO W Pa3MbILLAAN O HEMPOCTOM UCTOPUI 3TOTO KPas 1 ee mapannensx
cuctopuein poccuiickoro CepepHoro Kaekasa, rae Tak e BOiHbI BHOBb 11 BHOBb
CMEHSANNCb BOCCTAaHMAMM: KaBKackas (1817—1864), abpeyecTBo, «Manbiii ra-
33Bam™ BO BPEMA PYCCKO-TYpeLKol BOWHbl 1877—78 T, BCMAECK, Bbl3BaHHbII
peBoNioLMAMM NATOTO M CeMHafLaToro rofos, Ceepo-Kaskasckuii smmpar, nosc-
TaHYeCKoe fiBIXKeHMe, KOTOpoe NPogomKkanoch B Yeue Bnnotb 4o 1940, Konna-
60paLOHN3M YaCTV HaceNeHIs, IenopTaLms, BO3BPALLEHNE, NepBas 1 BTOPas ue-
yeHckwe. .. Poccua B XacaBbropTe NonbiTanach peLunTb BOMPOC C He3aBUCUMOCTbHO
1 nonyyana BTopxeHue B [larectaH. Bnpouem, cerogHa He3aBUCUMOCTb He «OT KO-
ro», @ «C KeM» (MHOTO /I He3aBICMMOCTY B ICTOHMI nu Monblue, Hanpumep, ¢ fe-
TaNbHOW pernameHTaLmelt Bcero 1 Bca EBponerckim coio30M 1 BacCanbHON BHe-
WHel nonnTuKol? Ecim 310 CyBepeHNTET, T0, UTO Takoe 3aBUCUMOCTb?) B KiTae,
KaK 1 B PocCum CerofiHs, MbiTaloTcs NeYnTb 6071e3Hb MAcCUPOBaHHbIMI MHBECTULW-
AMM B Pa3BUTHE Kpasi. Bpems NOKaXeT, HACKONbKO 3G $EKTUBHBIM OKAKETCS TaKoIA
nogxop. «Mpu GUNOCodCcKoM 0CO3HaHIUM Niobasa MCTOpIYecKan Napanienb ecTb
Bellb AedeKTVBHaA — NKCan TONbKO YTo yiweawuil oT Hac Anekcanap Maturop-
ckuit, — Ho 6e3 3101 napannenu uctopus HenonHa. Motomy yto 31a napannenb. .
MOKa3blBAET, YTO B MEHAOLLIXCA UCTOPUYECKIX YCTIOBUAX OCTAIOTCA KaKNe-TO KOH-
CTaHTbl YenoBeyeckor ncuxonoriu... M orga mbl roopum: “CMOTpUTE, Kak Moxo-
xe". A uto noxoxe? Mbl nOX0oXi».
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"balled" together and fried in scorching fat, and honey, and jam... Everything was
washed down with numerous tea bowls of atkanchai (strong black tea with milk
sprinkled with sesame seeds).

— What a littla sausage is? — he asked me.

lexplained that they were made of thick doe, and fried in sheep’s fat. | also told
him that it was the best bread for travelling. But they did not like boortsogs®™.

It was already 11 o'clock and we hadn't yet seen the famous underground kar-
izes — "horizontal wells” that stretch under ground from the water-carrying layers
at the foot of mountains to fields (sometimes they stretch for five to seven kilome-
tres!) and provide irrigation to the land of scorching heat. Having left the city we
parked the bus in such a way that its headlights would illuminate our path. And
jumping from rock to rock we headed deep into the rocky desert. One hundred
meters away, of course, we could not see but a pitch-black hole. When we got back
to the bus it turned out that something already managed to bite our expedition
photographer Tatyana Fedorova and my daughter Maryam, who in fact insisted the
most on visiting the karizes ("How is it possible to be in Turfan and not see those!"
Central Asia is her specialty).

— Foma, whata littla bad inshect is? | rod in Turkestan live black widow,

biter dead!

— No, professor, this is a camel spider.

— He bite too? Eight legs, like spider! Disgusting.

— It bites and is quite painful, if you squeeze or touch it. Your hand will swell,
accompanied with high fever®.

Everything went exactly by the book — by morning the bites turned blue
and red and swelled. | was swearing at them for wearing sandals in the desert.
And after we arrived to Qinghai | took the bitten to the local clinic. | was amazed
at the swiftness, effectiveness and cheapness of Chinese medicine. But that hap-
pened a bit later. On that night we returned to the hotel loaded with the tastiest
grapes and melons. And sipping our tea we sat and talked the night away almost
until the time we were about to leave for Urumgi.

The journey ahead of us would take a long time. We started off at four in the
morning. We drove by the sleeping streets studded with grapes all over. Tracery
adobe drying rooms where famous Turfan sultanas ripen, vines and thoroughly
cultivated fields sailed into the twilight before dawn. Lombardy poplars lined up
as guards of honour along the highway, further on fruit trees stretched toward to
the foot of right-before-dawn mountains. The road branched towards the ancient
Jiaohe city — once a very rich capital along the Great Silk Road. Now its routes trans-
port oil and gas instead of silk. And if the Silk Road is here, so is the Great Game.

How much labour was put into this land for many centuries — the land
which was chiselled and taken care of by its people! | was falling asleep and wak-
ing up, looking in the window and pondering over the uneasy history of this
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land and its parallels with the history of Russian Northern Caucasia, where wars
again and again gave place to insurrections. It in turn experienced the Caucasian
War (1817—1864), the Abrekhood, “lesser Jihad" during the years of the Russian-
Turkish war in 1877—1878, disturbances caused by revolutions of 1905 and 1917,
the Northern Caucasian emirate, an insurgent movement, which continued
in Chechnya until 1940, collaboration of part of population, deportation, return,
the First and Second Chechen Wars... In Khasavyurt Russia tried to solve the issue
with independence and in return received intrusion into Daghestan. Today, how-
ever, independence is less “from somebody” and more “with somebody”. (Is there
a lot of independence in Estonia and Poland, for instance, with detailed regulation
from the European Union and its vassal foreign policy? If this is sovereignty, then
what is independence?) In China, as well as in Russia today, they try to cure the
disease with concentrated investments intended for development. Only time will
show weather this approach will really work or not. “In view of philosophical per-
ception any historical parallel is a defective issue, — once wrote recently deceased
Alexander Pyatigorsky. “But without this parallel history is incomplete. Because
this parallel... shows that in altering historical conditions certain constants of hu-
man psychology remain... And then we say, ‘Look, how similar. What is similar?
We are similar”

20
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Manody, — rosopun nama, — MHOro n1can, BCe Hanu-
CaHHOe CKNagblBan B CyHAYKM, KOTOPbIX Y Hero 6bino figa.
OH npuHec ¢ coboil MalLuHy, B KOTOPYIO 3anuCbiBan rono-
ca nofen, Takxe doTorpaduposan nx. OH XopoLo pasro-
BapuBan no-rypeku, Ho roBOPII Maso, BCe nucar.

3.P.TeHnwes?”

OueHb pap Bawemy nyTewectsmto. 3anacaitTecb HayuHbIM
KanuTanom Ha BCio W3Hb (M0 A3bIKY 1 STHOTpaduu).
C.E.Manos — 3.P. TeHuwwesy. 18.08.1956%

TopynHo 6bino NpepcTaBuTb cebe «uto-HMbYAb Honee 3abUTOE U NNayeBHOE,
yem Halll STHorpadyecki My3eily, OH «He 3aC/TyXIBAET 3TOTO Ha3BaHMA 11 Cpa-
BEZNMBO MOXET GbiTb Ha3BaH TONbKO BPEMEHHbIM CKMafloM Wi KNagosoto Ana
XPaHEHNA THOrPAUUECKOIN KONNEKLIM»™ — OTMeYana B CBOeM «[loHeceHn»
ot 1887 . cneumanbHas akafemnyeckan komuccus. MyselHble npegmeThl, «CBa-
NeHHble B Kyuy, rpOMO3ANCh B noasanax 6e3 onuceit n Hymepawumy, a HayyHas
aTpubyuna B TakOM Clyyae CTAHOBMNACh «ypaBHEHWEM CO MHOMAMM HeWN3BeCT-
HbIMU»*, Takolt MeyanbHblil BUS UMeN elle HeflaBHO brecTawi mnepatopckmit
My3el%, 6yKBanbHO BOCCTaBLLII U3 NeMna Nocse paspyLunTenbHoro noxapa 1747,
B pe3ynbTaTe KOTOPOro Mornbna 6oMbluas YacTb STHOrPAdUUYECKUX KONMEKLMIA,
OH MeZNIEHHO yMMpan Nocre TOro, Kak Ha ero 6ase Obin CO3MaH psAf CaMocTos-
TeNbHbIX akafeMUYECKNX My3€€eB, 3HauuTeNbHAA YaCTb BaXHEMLLNX KONEKLNA
1 BMECTe C HUMM CTaTyC 1 GHAHCOBbIE BO3MOXHOCTI CTani NOCTENEHHO MOKK-
[1aTb CTPOVHbIN I0M Ha HabepexHoil HeBbl — nepBoe B M1pe 3[aHKe, NOCTPOeH-
HOe cnewLmanbHO AnA My3eiHbix Hyxg (puc. 21). «<Ecnu aHTpononoriyeckas, uam
KPaHMONOruyecKan YacTb My3es, COfepXaBLUas IMaBHbIM 00pa3om cobpaHie ye-
PEnoB MHOrOYNCNEHHbIX HAPOAHOCTei Poccim, Haxogunach B My3eitHom dnurene
1 Bbina Koe-Kak AOCTYNHa AnA MybAVKK, TO O CYLLeCTBOBaHMI STHOTpaduueckoro
OTAeNa, ITUBLUEroCA B ABYX NONYTEMHbIX 3aM1aX B 3faHIW KyHCTKamepbl, B ropofe
MOYTY HUKTO He 3Han, bonee TOro, BPAL /I O HEM 3HanM BCe akaieMUKMy™.

B Tom BUge, B KoTopom My3eil cylecTByeT cerogs, oH Gbin No CylecTsy
33HOBO C03fiaH Ha pybexe XIX u XX BB. BO MHOrom 6narogaps 3HaHuaM, TanaHTy
1 3Heprim Bacunua Bacunbesnya Papgnosa (1837—1918) (puc. 22).

OauH 13 KpynHemwux B MUpe TIOPKONOroB akajemuk Pagnos, npuHas My-
3l B 1894 1. 11 BO3rnaBnAA ero YeTBEPTb BeKa, NPOABUN Ce0A KaK BbiAAIOLMIACA
anMuHmcTpatop. OH nocTaBin nepes coboit Lienb Co3faThb HayyHsIU My3ed obuje-
yes08eyeckol Kyabmypl, KOTOPbIA Obin Obl JOCTOUH CTOAMLIbI BEANKOIA CTPaHbI.
Bce Tpe60Bano camoro HeOTNIOKHOTO PeLLeHNs: GUHAHCHI, MOMELLEHWS, HO TT1aB-
HOe — KafpoBbIli COCTaB, Befb B 1894 1. OH 3aCTan B My3ee N1Lb OAHOTO XpaHuTe-

Maluofu, — said the lama, — wrote a great deal. And then
he would stack everything in chests; he had two of those. He also
brought a little device into which he was recording the voices of
various people. And he took pictures of people, too. He spoke
good Uyghur, but did not speak much. He mostly wrote.

Edham Tenisev?'

I'm really happy for your journey. Store the scientific riches
(on linguistics and ethnography) for the rest of your life.
Sergey Malov — Edham Tenishev 18.08.1956

It was hard to imagine “anything more clogged and pitiable than our Ethno-
graphic museum”. It “does not deserve its name and may fairly be called a storage
or a stockroom for keeping the ethnographic collections"?, — noted the special
academic commission in its “Report” of 1887. The museum’s articles were “dumped
into towering piles without any inventory or numeration in the basements”and the
scientific ascription in that case would become “an equation with many unknown
quantities", That was the sad appearance of the recently splendid Emperor’s Mu-
seum, which literally rise up from ashes after the destructive fire in 1747, as a result
of which the great part of the ethnographic collections perished. And then it was
doomed to slow death as a series of independent academic museums were formed
on its foundation?. The significant part of the most important collections and to-
gether with those also the status and financial possibilities began to leave the well-
built on the bank of Neva — the first in the world building that had been built
specially for a museum's needs (fig. 21)."If anthropological or craniological section
of the museum containing mostly the collections of skulls of the numerous people
groups of Russia was located in the wing of the Museum and was at least somehow
accessible to the public, of ethnographic department’s existence located in the
two semi-dark rooms of the Kunstkamera building hardly anyone in the city knew
and obviously not all of the members of the Academy did s0".

The way the Museum looks today was essentially made anew on the tumn of
the 19 and 20" centuries, and mainly it was due to the knowledge, talent and
energy of Vasiliy Vasilyevich Radloff (1837—1918) (fig. 22).

One of the most prominent Turkologist in the world, a full member of Acad-
emy, Radloff, having accepted the Museum in 1894 and heading it for half
a century, showed himself as an outstanding administrator. He set a goal before
him — to create a scientific museum of the culture common to all mankind, which
would be worthy of the capital of the great country. Everything demanded an ur-
gent judgment: funds, premises, — but most of all — the personnel, since back
in 1894 he found only one keeper in the museum. Radloff, of German nationality,

8y} pue eLRyYBYSEY U|

991aguiifady) n undesmey g

Horpadpum um. MeTpa Benukoro (KyHcTkamepa) PAH
kator/03/03_03/978-5-88431-179-4




22

nA. Pafnos, HemeL, No HaLMoHanbHOCT, 0bnaaan WPOKUMI HayYHbIMI CBA3AMM
B EBpone, nonb3oBanca rny6okum yBaxeHnem B NpasuUTeNbCTBEHHbIX U [e0BbIX
Kpyrax, Ho npu 3ToM, ABNAACH YENOBEKOM MOJMMHHO LMPOKIX B3rNALRO0B, Obin
TOTOB K HEOObIYHbIM KafpoBbiM pelleHuam. OH He TONbKO CaM 3aKpbiBan rnasa
Ha MONUTIYECKOE MPOLLIOE 11 B3rNAfbI KOMTIET, HO elLie 1 6parncs JOOUTbCS TOro e
OT NpefCTaBuUTeNeil rocyfapcTBa 11 akafeMnyeckoil agMuHucTpaumn. [ina Toro,
yto6bl B 1901 I. npuHATL Ha padory J1. A. LitepHbepra, Akazemna Hayk Bbixnono-
Tana emy TpexMecA4Hoe NpaBO XUTENbCTBA B CTONMMLE: «i KaXzble TOW MecALa

aKag. B.B.Pagnos nnw akap. K.T.3anemaH otnpaenannch B TorgawHee Oxpah-
Hoe OTfeneHve XnOMoOTaTb 0 NPOANEHNM pa3speLueHna. [leno B Tom, uTo Ha Jlbse
fIKoBNEBMYE NIEXANO0 TOrAA 1B HECMbIBAEMbIX “NIO30PHBIX MATHA": OH ObiN PEBO-
NIOLMOHEP, MONUTUYECKIN MPECTYNHWIK, @ BO-BTOpbIX, €Bpeil, eBpelt 6e3 Aunnoma
BbICLLETO YYeOHOrO 3aBeaeHMs»,

Takoit nogbop coTpyAHNKOB He nomelwan Pagnosy co3gatb B 1909 . «Mone-
unTenbHbIi 0 My3ee aHTpononorui 1 sTHorpaduu UMeHn umnepatopa Metpa
Benukoro coset», MoyeTHbIM Npedcedatenem KOTOPOro CTan KHA3b AneKkcaHap
feoprieBuy PoMaHOBCKWIA, repLor JleiixTeHOepreKui, a UneHamn — psig BUBHbIX
MPOMBILLNEHHMKOB 11 MELEHATOB.

MonHoe OTCYTCTBUE COOTBETCTBYIOLIErO OOMKETHOrO (PUHAHCUPOBAHUS
He Melano pa3BepTbiBaHINID KCMeAMUMOHHON paboTbl. bnarogaps Pagnosy
HaXoAMBLUMIACA B BefeHM MuHUCTepCTBa MHOCTPaHHbIX Aen Pycckuit komuteT
AnA n3yyenus CpepHeit n BoctouHolt A3um, B KOTOPbIA BXOAWAN NpeACTaBUTENM
MATU HayYHbIX YUPEXZEHUI 1 OOLECTB 1 LIECTI MUHICTEPCTB, NPEBPATUNCH, dak-
TUYECKM, B SKCMIEAMLIMOHHBIN oTRen My3ea®. JKcneguumm KoMUTeTa CHapsxXanich
BO MHOTOM 110 MHWLMaTINBe My3es, B Hero e no 6onbLUels YacTin MOCTyNanm n coo-
paHHble MaTepyanl.

B. B. PapnoBy, MMeBLLEMY 3arpaHW4HbIil AUMOM, NO MPaBWaaM TOro BPEMeHH
He [,03BONANOCH YWTaTb NeKLK B yHBepcuTeTe. OH CO3[an Kpyxok, obbeanHme-
LN TanaHTAMBY0 Monoaexb. Cpeayn MOCTOAHHDIX YYaCTHUKOB 3aHATUIA KpyXKa
6bin Cepreit Epumormny Manos (1980—1957) (puc. 23), BcKope CTaBLINN NpeaaHHbIM
YUYEHVKOM 11 Hay4HbIM NIOCTIEf0BaTeNeM PaioBa. 370 ObIN0 BpeMs OCTPOI HayyHOI
anckyccui B. B. Pannosa 11 B. TomceHa OTHOCUTENBHO «anTailcKoii» Teopum GoHeTH-
K ITePaTYPHOTO A3blKa APeBHUX yirypoB. «"Anaiickas Teopna” B. B. Pagnosa oc-
TPOymMHO onpoBepraetca B. TomceHom. MpuHumaa nonpasky B. TomceHa, B. B. Pag-
JIOB, TEM He MeHee WLLET NOATBEPXAEHME 1 CBOel runoTe3bl. OH HaeeTca HaiTh ee
B QOHETVIKE Marno13yyeHHOrO A3blKa XENTbIX YIrypoB MpoBIHLM [aHbcy»?. C 3100
Lienbio PanioB 13bickan BO3MOXHOCTb NOCNaTh B KUTainckmin TypkectaH CBOEro yye-
Huka C. E. Manosa, u 3t akcneanumm (1909—1911 rr. 1 1913—1915 1) oKasanncb
HeobbluaitHo npopyKTUBHBIMI B X0A€ noe3gok Manos cobpan 6oratbiii 11 pa3Hoo6-
pa3Hblil MaTepuan no GonbKopy 1 3THorpadim (ero konnekuum xpasatca 8 MAJ)®,
Cfienan MHOrOYMCNEHHble IMHIBIACTUYECKVE 3anICK, KOTOPbIMYU NONb30BaNCA BCHO
M3Hb., OfHaKO BaxHeiLas Haxogdka Obina caenaHa 8 1909 r. B 0gHOM 13 byaaniic-
KX XpaMoB ceneHna ByHPbiry MarnioB 0OHapy»un NouTy MOMHbIA CMACOK ApeBHe-
YIrypcKolt pyKomncn «30moToit brecks (AnmyH tapyk). 3Ta pyKonuch Aarna yueHbim
YHUKanbHble uccnepoBaTenbckue matepuansl. OcywjectnerHas B.B.Pagnosbim
1 C.E.ManosbiM ny6nuKkaLma NaMATHKa fpeBHeyArypckum Wwpudtom ctana og-
HIM 13 BaXHEILLX COBBITMI MUPOBOI Hayki TOl NopbI'.

Mocne cveptu Pagnosa C. E. Manos npogomxun paboty Hag Tekctamu u3 Ki-
Talickoro TypKeCTaHa, B YaCTHOCTIA 3aBEPLINN PAbOTY Hafj 3HAMEHWTBIM U3[aHNEM
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had rich scientific connections in Europe and was held in great respect among the
governmental and business circles, and yet he truly was a man of broad interests,
who was always ready for unusual personnel decisions. He did not only close his
own eyes to the political past and views of his colleagues, but he also strived for the
same attitude from the representatives of the state and Academy’s administration.
Inorder to accept Lev Sternberg for employment in 1901, the Academy of Sciences
obtained a three-month living permit in the capital after much effort. "And every
three months either Radloff or Zalemann, both members of Academy, went to the
then Security Department for the purpose of obtaining an extension for the per-
mit. The matter with Lev Yakovlevich was that there were two indelible ‘shameful
stains’on him: first of all, he was a revolutionary and a political criminal; and second
of all, he was a Jew, a Jew without a diploma of higher education"”.

That sort of placement of personnel did not hinder Radloff from forming
“The Board of Trustees of the Emperor Peter the Great Museum of Anthropology
and Ethnography”. Prince Alexander Georgyevich Romanovskii, the Duke of Lich-
tenberg was chosen to be its honourable chairman, and a number of prominent
manufacturers and patrons of art — its members.

A complete lack of the corresponding funding did not bother the unfolding
of the expedition activities. Thanks to Radloff, the Russian Committee for the study
of the Central and Eastern Asia, that was under the jurisdiction of the Ministry
of Foreign Affairs and which included the representatives of five scientific institutes
and societies and six ministries, practically turned into an expedition department
of the Museum. In many respects the expeditions of the Committee were equipped
on the initiative of the Museum?, and for the most part the collected materials
were admitted into the Museum, too.

Radloff, who had a foreign diploma, was not permitted to give lectures in Rus-
sian universities, as was the rule of those times. So he formed a circle, a study group
which united talented youth. Among the steady participants of the study group
was Sergey Efimovich Malov (1980—1957) (fig. 23), who soon became a faithful
student and scientific follower of Radloff. It was the time of the sharp scientific
discussion of Radloff and Wilhelm Thomsen on the subject of the “Altai theory”
of the phonetics of the literary language of the ancient Uyghurs. “The ‘Altai theory’
of Radloff was wittily rebutted by Thomsen. Taking the corrections of Thomsen,
Radloff, however, continues to seek confirmation of his hypothesis. He is hoping to
find it in the phonetics of the little-studied language of the yellow Uyghurs of the
Gansu Province™. With that end in view, Radloff was looking for an opportunity
to send his student Sergey Malov into Chinese Turkestan, and those expeditions
(1909—1911 and 1913—1915) turned out to be very fruitful. In the course of the
journeys Malov collected rich and manifold material on the folklore and ethnogra-
phy (his collections are preserved in the MAE)* and made a great deal of linguistic
notes, which he used for the rest of his life. His main discovery, though, was made
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in 1909: in one of the Buddhist temples in the village Wongfengu Malov discovered
almost a complete ancient Uyghur manuscript “The Golden Light” (Altun Yaruk).
That manuscript gave scholars paramount research materials. The publication
of that monument in ancient Uyghur script, accomplished by Radloff and Malov,
became one of the most important events in the world science of those times®',
After Radloff passed away, Sergey Malov continued working on the texts from
Chinese Turkestan; particularly he completed working on the renowned publica-
tion “The Monuments of the Language of Uyghurs’, which was not finished by his
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«[TamATHUKI A3bIKa YArypoB, He JoBeAEHHbIM [0 KOHUa yuuTtenem. «/lobonbiTHa
1CTOpUA 3701 KHIrW. Lienbim pAgoM HemeLiKkinx SKCreanLnil B nepsble rogbl XX Be-
Ka npenmyLLecTBeHHo B TypdaHckom oasuce Ha 3anage Kutas 6bino oTKpbITO
607bLUOE KONMYECTBO JPEBHEYArYPCKIX MAMATHUKOB IOPUZIYECKOTO U APYroro
copepxaHnA. B TepmaHun 3T pyKOMUCK yyeHble MPOYNTaTb He CMOFAM W Npu-
exanu ana pacwuposki k Pagnosy B Poccuio. B. B. Pagnos ycnewHo cnpasunca
C 37Ol 33fjauel, Ho KHUry ony6nnkoBaTb He ycnen. Ee 3gaHme nepewno B pyku
C.E. Manoga. lMog ero pepakLuyelt 1 ¢ fo6aBneHeM O4eHb LieHHbIX CI0BAPA 1 Npu-

25

MeyaHuih 6bina HanncaHa kHura “Uigurische Sprachdenkmaler’, sHameHya coboit
OrpOMHOE LOCTUXEHNE PYCCKON GUNONOrYecKoli HayKin B 06n1acTv n3yyeHnsa na-
MATHUKOB A3blKa PeBHIX yilrypos»*2 Kpyr HayuHbix nHTepecos C. E. Manosa,
chopMMPOBaHHbIN PapnoBbiM, 6bin HEOOBIYANHO WMPOK — OT PYHMUYECKIX
MaMATHIKOB 10 COBPEMEHHBIX THOPKCKUX A3bIKOB. B 1939 1. ero nsbupaiot
uneHom-koppecnoHpeHTom AH CCCP%,

Pabota Hag u3yueHnem «CyTpbl 3o10T0r0 6neckar Gbina bnecTAlLe NPOOMKe-
Ha JxAmMom PaxvmoBIyeM TeHULLEBbIM, MONIOAIM YyeHkom Manoa, BbinycKHU-
kom BoctouHoro dakynbreta JTY. [pammaTtinueckomy 13yueHinto NamATHIKa Gbina
MOCBALLEHA €ro AUCCepTaLMOHHas paboTa O3araBieHHas: «fpaMMaTuyecKmit
0YepK APEBHEYITyPCKOTo A3blKa MO COUMHEHNIO “3onoToi bneck” (1953 )

B 1956 . 3. P. TeHuwes 6bin komaHamnposaH npesuanymom AH CCCP B Kutaii
[1A OKa3aH11A MOMOLLM B OMMCAHNIN HEM3yUeHHbIX TPKCKIX A3bIKOB (puc. 24—28).
VIm Gbinu coBepLUeHb! TPY KCMERULIM B TPYAHOROCTYMHbIE pailoHbl 3anagHoro
Kutas (CuHbLzaH — 1956, LnHbxait — 1957 n CioHbxya — 1958) ¢ Lenbto cbopa
JIMHIBICTUYECKOTO, QOMIbKIIOPHOTO M 3THOTpaduueckoro MaTepuancs. Bo Bpems
Mnoe3aKM K XenTbiM yirypam TeHniwes BCTPeTUNCA ¢ BHykom nomolyHmka C. E. Ma-
nosa — CbinTbiMoM Hambipmkanom. ToT bepexHo xpaHun Hebonbloit koten Ma-
nosa (puc. 29) n potorpaduio fena, cAenaHHyio pycckum yyeHbim. boin ele xms
1 opyroit nomowwHuk Manosa, 76-netHuit 3aHBy. OH GepexHo xpaHun bymary,
OCTaBneHHyto ManoBbiM, Ha KOTOPOIl 3anucan CBALLeHHble TMBETCKMe TeKCTbI*,
Mo3gHee, TeHnwes, kak Hekorga 1 Manos, MOArOTOBUT K Meyatn KHUrY CBOEro
yuntens®,
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teacher."The history of this book is very interesting. A series of German expeditions
in the first years of the 20™ century predominantly in the Turfan Oasis in the Western
China discovered a large number of ancient Uyghur monuments of juridical con-
tentand not only. In Germany those manuscripts could not be read by the scholars,
and so they came to Radloff in Russia for help in decoding those. Radloff success-
fully coped with the task, but he did not have time to publish the book. Its publica-
tion, therefore, passed into the hands of Malov. Under his editorship and with his
addition of very valuable vocabulary and footnotes a book was written, “Uigurische
Sprachdenkmaler’, marking a tremendous achievement of Russian philological sci-
ence in the field of studying the monuments of the language of ancient Uyghurs".
The circle of scientific interests of Sergey Malov, formed by Radloff, was incredibly
broad — from runic monuments to modern Turkic languages. In 1939 he was se-
lected as a corresponding member of the Academy of Sciences of the USSR,

The work on studying “The Golden Light Sutra” was brilliantly continued by
Edham Rahimovich Tenishev, a young student of Malov, a graduate of the Oriental
Department of Leningrad State University. His dissertational thesis titled “Gram-
matical Essay of the ancient Uyghur language based on the literary work ‘The
Golden Light™ (1953) was dedicated to the grammatical study of the monument.

In 1956 Tenishev was sent to China by the Presidium of the Academy of Sci-
ences of the USSR in order to assist in the description of the little-studied Turkic
languages (figs. 24—28). He made three expeditions in the regions of Western
China difficult of access in those times (Xinjiang in 1956, Qinghai in 1957 and Xun-
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hua in 1958) with the purpose of collecting linguistic, folklore and ethnographic
materials. During his journey to the yellow Uyghurs Tenishev met the grandson
of Malov’s assistant — Syptym Namyrjal. With great care he kept a small cauldron
of Malov (fig. 29) and the photograph of his grandfather taken by the Russian
scholar. Also, another helper of Malov was still alive, Zangwu of 76 years old. He so-
licitously kept the paper left by Malov, on which Zangwu had written some sacred
Tibetan texts*. Later Tenishev, as well as formerly did Malov, will prepare a book of
his teacher for publication®.
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OpHako no-HacToAlemy CYacTiMBO OKasanacb MOe3fKa TeuLe-
Ba K Canapam. M 3mecb B pYCCKON Hayke yxe CyluecTBOBana CBOA TPagnLyA.
Ewe B 1859 1. 0. Mannagmit (Kadapos), asTop cTaTbyt «O MaromeTaHax Kutas, ony6-
nukoBaHHoi B IV Tome «Tpynos MeKnHCKOi fyxoBHOM Muccum» nucan: «B Cesepo-
3anagHom yrny BHYTpeHHero Kutas, pagom ¢ nepBoObITHbIMU 0bUTaTENAMI Kpas,
NONYAMKUMI TaHTyTamu, 061UTaeT MaroMeTaHCkas KONoHNA YIrypos (13 Xamuno),
M0 MeCTy XWUTenbCTBa Ha3blBaeMblX Canap, a Mpo XUNLAM — YePHOIOPTHOH.
Co BpeMeHM MOHroNbCKOrO BAlafiblueCTBa canapLibl Menn CBOe ynpaBneHie B iu-
Lie HaCNefCTBEHHOrO ThicAYHMKA. 10 Bepe 1 pennriosHbiM 0bblyaaM OHU 61113KN
bonee K KATACKIM MaroMeTaHaM, YeM K TypKecTaHLaM, 1, eCliv 11 COXPaHWM He-
KOTOpble 0COBEHHOCTI B 3TOM OTHOLUEHMH, TO 3TO MPOWU30LLIIO OT Pa3oOLLEHHOrO
nonoxeHus 1x. Pa3genanucb oHn Ha 12 ryHoB (KOYeBbEB WM POROB — He3Bec-
THO), U3 KOTOPbIX B KaXg0M Obln CBOIA 0COBbIN rN1aBa, AyXOBHbIIA; KPOMe TOro 6bin
Haj} BCEMM BbICLUMIA, OCOObIN rnaBa Bepbi»®,

B 1884 r. no canapckum 3emnam NPoBIUHLMI faHbCy Yke Npoxoguna sKcmne-
Anuna Mpuropust Hukonaeswya MoTaHmHa (1835—1920), 06paTuBLLETO BHIMAHIE
Ha PAL BaXHEMWMX 3NMeMEHTOB MCTOPUM 1 KyAbTYpbl 3TOFO Hapopa: «...NouTw
BCe Bpems npebbiBaHNA NPOBEN B 3aN1CbiBaHINM Canapckyx COB. 310 A CYUTan He-
06XofMMbIM CienaTb BBUAY TOTO, YTO TOUHbIX CBEAEHWI O TOM, KaKIM A3bIKOM ro-
BOPAT canapbl, He 6bin0. O CyLLeCTBOBaHMI CanapoB 6bino U3BECTHO aBHO, Obino
TaK)e W3BECTHO, YTO OHU MYCyNbMaHe, 1 OPUEHTANCTbI NPU3HaBaNM KX 3a TIop-
KOB, HO He 6bIN0 TOYHO ONpeeneHo MeCTo X KUTENbCTBA, He ObINo TaKXe 3anu-
CaHO Hi1 OHOTO Canapckoro ¢noBa. Y MpxeBanbCKoro OHK Obin faxe BKIHYEHDI
B COCTaB TaHryTOB; NPaBfa, €CTb OTAHTYTUBLUMECA Canapbl, HO €ABa M N0 Canapa-
M [pxeBanbckoro Cnefyer pasymeTb TONbKO 3TIX, a He BCeX Canaposy”’.

«...Mbl npoLwAN BFONb BCEl NMHIN Canapckux AepeBeHb, NeXallyX K BOCTOKY
o1 CioH-Xya-TuHa [CloHbXyaTIH]; YaCTb CanapoB XIBET 1 K 3anagy ot CloH-Xya-TuHa.

Kpome 3Tux, CloH-Xya-TUHCKMX CanapoB, XMBYLLMX Ha npaBom bepery Xentoit
peky, ecTb elle canapbl Ha neBom bepery, okono ropopa baaH-kyH [baaHxyH].
3T NOCNEe[HIe YTPaTAN CBOI POAHOI TYPELIKMIA A3bIK 11 FOBOPAT NO-TAHIYTCKY,
XOTA Bepy UCMOBEAYIOT MyCYNbMAHCKYIO. ..

Canapbl roBOPAT TOPKCKUM A3bIKOM, KOTOPbII OHM COXPaHUAN B NyuLLEN YIC-
TOTe, YeM LUIMPOHTONbI CBOV MOHIOAbCKIAI. .. MIBYT Canapbl B GaH3ax, CIOXEHHbIX
13 CbIPLOBOTO KMpMMYa. YnpaBnswTcs, Mo obliemy oT3biBy CoCefieid, axyHamu;
HO €CTb Y HUX 1 TYCbl, T. €. POAOBble CTapellliHbl, KaK 11 Y WipoHronos. Bee ca-
napbl MycynbMaHe; MeyeTy (Mo-CanapcKii MIALLT) — KUTaICKO apXUTEKTYpbl, No-
XOXM CBUAY Ha KyMUPHY; KPbILLK YKpaLUEeHbl [pakoHaM1, Ha CTeHax bapenbedbl,
n3obpaxatoLLme NbBOB 1 TUrPOB. [MaBHOE 31aHIe KBaJPaTHOE; B CTOPOHE OT Hero
OTAENbHO — MIHAPET, TakxKe C KUTACKON Kpbiluei. MycynbMaHCKine KHIArv nony-
yatot u3 Wakxas. [1na nucbma canapbl ynotpebnstoT TiopKCKyto asbyky. A Bugen
y CanapoB 11 PYKOMACK TIOPKCKOrO NucbMa. B canapckoil 3emne ecTb noynTaemas

However, the happiest journey of Tenishev was his trip to the Salars.
And here also the Russian science had its own tradition. Back in 1859 Father Paladiy
(Kafarov), the author of the article “On Mohammedans of China', published in the
4% yolume of “The Works of Beijing Spiritual Mission”, wrote: “In the north-western
corner of the Inner China, near the primitive inhabitants of the land, semi-barbarian
Tanguts, dwells a Mohammedan colony of Uyghurs (from Hamilo), who are called
the Salars according to their place of residence and the Black Yurts — according
to their living quarters. From the times of Mongol dominion the Salars had their
own government in the person of the hereditary head of a thousand. In the matters
of faith and religious customs they are much closer to the Chinese Mohammedans
than to the inhabitants of Turkestan, and if they did preserve some peculiarities
in this regard then it has to do with their disconnected situation. They were divided
into 12 guns (whether camps or clans, it is unknown), and each had its own spir-
itual head; and they also had a supreme head, a supreme spiritual head™.

In 1884 the Salar lands of the Gansu Province already saw an expedition, that
of Grigoriy Nikolaevich Potanin (1835—1920), who paid attention to a series of im-
portant elements of the history and culture of the people:

“...I devoted almost all the time of my sojourn to the writing of the Salar
words. | considered it necessary in view of the fact that there were no accurate
data in regards to the language the Salars spoke. Of the Salar existence we knew
for along time now; and we also knew that they were Muslims, and the Orientalists
considered them to be Turks. But their place of residence had not been identified
accurately, and no Salar word had been recorded. Przhevalsky had them included
as part of the Tanguts; and yes, it is true that there are some Tangutated Salars, but
under the Salars of Przhevalsky we hardly ought to see only those Salars and not all
of the Salars™”.

"...We went along the line of all of the Salar villages situated to the east of Xun-
huating; some of Salars dwell to the west of Xunhuating, too.

Apart from these Salars of Xunhuating that live on the right bank of the Yellow
River, there are also the Salars of the left bank, nearby the town of Baiyangrong.
The latter lost their native Turkish language and they speak Tangut language, even
though they profess Islam <...>.

The Salars speak a Turkic language, which they preserved in much purer form
than the Shirongols did their Mongol language. <...> The Salars lives in fanzas
made of mudbricks. They are governed, by all accounts of the neighbours, by ak-
hunds; but they also have tus (sing.), i. e. ancestral elders, just as the Shirongols
have. All of the Salars are Muslims; their mosques (misht in Salar language) built
in Chinese architectural style, and by sight they look like joss-houses; their roofs
are adorned with dragons and bas-reliefs on the walls depict lions and tigers.
The main building is square; aside from it, separately, stands minaret, also with
a Chinese roof. The Muslim books are received from Shanghai. For their writing
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MYCyNbMaHCKaA CBATbIHA, OCTaHKM Kakoro-TO AHrypu-Luelixa; OHW XPaHATCA B Me-
Lepe, HaxoAALLeicA B OTBECHOI cKane K 3anagy oT CloH-Xya-TuHa; NofHUMatoTcA
KO BXOZY B MeLLepy no KpyToil 1 ONacHoI NeCTHULe, NOABELLEHHON K CKane; My-
CynbMaHe yBepsIoT, 4o MO 3TOI NECTHLE 6e3 ypHbIX NOCNEACTBII MOXET Nof-
HATbCA TONBKO YENOBEK C ONaroyecTnBON MbICTbIO; B MPOTUBHOM Clyyae YENOBEK
MafiaeT Co 3HaUMTENbHON BbICOTbI 1 pa3buBaeTcs. 06 3TOM CBATOM TaKXke paccka-
3bIBAOT, 4TO OH MOT B HOUb CNIETaTh Ha boromonbe B CamapkaHg.

Canapbl cOXpaHUnM NpefaHue, YTo OHW NpUWAN B kpalt 3 CamapkaHpa;
BMpOYEM, 3TO NpefjaHe PaccKa3biBaoT 0 Cebe 1 Apyrie KUTaickue MycynbMaHe,
Kak, Hanpumep, xuTenu ropopos lyin-xya-yena [TyixyausH] n Huu-ca [Huncal. Ca-
Napbl FOBOPAT, UTO WX NpedKy ObiniA 33 BOPOBCTBO CKOTA M3THaHbI C MX MPeXHEN
POLVHbI; N3THaHHbIE, OHY WAW [0 TeX NOP, MOKa LeN, He OCTaHaBNMBAACh, Bepb-
Ntofi, Ha KOTOPOM 6biNN HaBbIOUEHbI X MOXUTKM. Bepbniod 0CTaHOBUNCA B HbIHeLL-
Hel canapcKoil 3emne; TyT NPEefKM Canapos 1 NOCENINCHY*,

B 1893 1. ®. MospKoBbIM 1 B. NlapbirvHbimM 6bin ony6amkoBaH nospobHew i
3THOrPadUYecKIit O4epK, NOCBALLEHHBII canapam. OH OCHOBaH Ha Onpoce AByX
canapos, 3a3umoasLumx B 1892r. no gopore B Mekky B Tokmake n buwkeke
Ha Cesepe Kuprusun. Ouepk BKNioyaeT B ceba reorpaduyeckyto 1 cTaTncTmyec-
Kyt0 MHGOpPMaLWIo O pacceneHiny canapos, NereHpy ob ux nepeceneHuy, onnca-
HIe TPAZMLIMOHHOTO XMINLLA, OFEXAbl, NNLLEBbIX NPEANoUTEHNIT, 06pa3a Xu3HN
11 B3aMMOOTHOLLEHNIA C CocefiamI, CBaZlebHOro puTyana, POLOB, MOXOPOH U Mo-
MUHOK, CUCTEMbI TPAZNLIMOHHBIX GaMINIA 1 CTPYKTYPbI CBETCKUX 1 PENUTAO3HbIX
BNACTel, CPABHUTENBHOTO YPOBHSA XKI3HM, NPaB HaCNeCTBa, NPECTyNNeHi 1 Ha-
Ka3aHwii, BepoBaHuii B {OOPbIX U 37bIX AyX0B. OTAENbHO NPEeCTaBNeHbl aHTPONO-
NOTMYECKVe YEPTbI CANapoB 1 OMnCaHIe X A3biKa, BKKYaA CIoBapuK obLLeynoT-
pebuTENbHON NEKCUKIA®,

Bo Bpema cBoelt noe3akm 1958 r. BbICOKONPODECCHOHaNbHbI TiopKonor Te-
HULLEB CMOT COOPATb YHUKaNbHbIE MaTEPMaibl, KOTOpbIE HE TOMIbKO TSN B OCHO-
BY JOKTOPCKON AUCCEpTaLnI®, OKOHYATENbHO OMPEAENMBLLEN CTATYC CanapcKoro
A3bIKa, NPEX[E PaCcCMaTPUBABLIETOCA KaK YTYPCKIAR UM TYPKMEHCKI [nanexT,
HO 11 NO3BOAMNM HaNMCaTb Ceputo bnecTALmX nccnegoBaTenbckux pabot*. Canap-
CKe MaTepuanbl CTanu BaxHbIM 31EMEHTOM B TEOPUIN A3bIKOBbIX COIO30B — TEMbI,
KOTOpas COCTaBMNa OFHO U3 KNOYEBbIX HanpaBNeHNi TEOPETUUECKINX NCCIEe[0Ba-
Hi TeHnLLeBa. 30ech Xe BaXHO OTMETUTb, uTo Bcnep 3a B. B. Pagnosbimu C. E. Ma-
NoBbiM TeHWLLEB BUAEN B COXPAHUBLLMXCA TEKCTaX APEBHX THPKCKUX NAMATHUKOB
«BOMMOLLEHNE HaJANANEKTANbHOTO M EAUHOTO ANA PAfa NEMEH 1 HAPOJOB A3bl-
ka»*. Bo MHorom 6naropjiaps HOBaTOPCKIM pe3ynbTaTaM 13yyeHNA A3blKa U KyNbTy-
pbl canapos 3. P. TeHuwwes Obin 136paH uneHom-koppecnogestom AH CCCP%,

CeropHa canapbl — HebonbLol (0kono 110 Thic. YeNoBeK) Hapog, KUBYLLWIA
B I0r0-BOCTOYHOW YaCTU KUTAICKOI NMPOBIMHLMI LiHXal 63 UCTOKOB Tpex Be-
JIMKNX a3MaTCKUX peK — XyaHx3, AHu3bl 1 MekoHra (puc. 30—32). 3gecb 0bpaso-

BaH CanapcKui aBTOHOMHbIA ye3f, 1 IMEHHO 34eCb MPOM3BOANTCA 11 Pa3BO3NTCA
M0 BCeMY MyCYNbMaHCKOMY MUpY €fiBa JIN He BOCEMbAECAT NPOLIEHTOB TpaauLK-
OHHBbIX LUANOYEK ANA HaMa3a.

/13 okHa Hawero aBTObyca BWEHO HECKONbKO MOACOB rop. bauxaliwme
K HaM — KpacHO-Oypble, flaNbHue — TeMHo-cepble. Boonb ynny — apeiki, 06ca-
eHHble Kaparayem 1 MBOI. B Kax oM ABOPE (OT MOHALLECKOIA Kenby 10 JOPOroro
PecTopaHa) — «CONHEUHbIA KUMATUABHUKY: OPUEHTUPYELLb 3epKaNbHYI0 Tapenky
Ha CONMHLIE, CTaBULUb YalHVK U Yepe3 AecATb MUHYT KUMATOK roTOB. 3[ech 3aceAHo
1 TLaTeNbHO 06paboTaHO BCe, UTO MOXHO 3aceATb M 06paboTaTh, Kaxablil KPOXOT-
HbII KNOYOK 3eMAINA.

Canapbl KHP — Hapog ory3ckoro, XHOTIOPKCKOro nponcxoxaenus. Mx ca-
MOHa3BaHMe CyL|ecTBYeT B Pa3NnyHbIX BapuaHTax: caaap, Canop, Canbip, camup,
cana, canay3y (nocnefHee — Ha KUTaincKoM A3bIKE), U OTHOCUTCA K YMCNy Ory3c-
KX nnemeHHbIX HaumeHoBaHui*. OHo 1 cerofiHA BCTpeuaeTca y TypkmeH Ctapo-
Yapmxyiickoro, Cepaxckoro v KepKuHCKoro parioHoB Pecny6nuki TypkMeHUCTaH.
Caneyp, npesHeilwas GopMa STHOHUMA, 3admkcupoBaHa Maxmymom Kawwrapc-
kum (X1 B.), B BapuaHTax canyp unu canop oH ctpeyaetca y Pawmp ag-uHa, (XIV 8.)
1 A6y an-Tasu (XVII B.). TiopKCKuii 3M0C CBAETENBCTBYET O TOM, YTO Canopbl 06na-
[Lann 3HauYMTeNbHBIM BAUAHIEM CPEaM Ory30B. 3T0, NO-BUAUMOMY, 06BACHANOCH
1x BNM30CTbIO B NlereHiapHol POLOCIOBHOI K repoto-npapogutento Ory3-KaraHy,
BaXHOW PONblo, KOTOPYIO 1M OBENOCH ChirpaTb B MpoLecce MCnamin3aLmn Typk-
MEH, 1, KOHEUHO 11X BOEHHOII MOLLbIO 11 HOraTCTBOM.

Hauas geuxeHuve u3 genbtbl Amygapbn v Chipfapby, BOMHa nepeceneHns
LOKaTunacb [0 MPUKACMUIACKUX TeppuTopuii, 1 fanee — Ha 3anag®, BnnoTb
1o Manoit Asum. 3gecb canopbl pacTBOpUANCh, OCTaBIB CBOW Cef B TOMOHMMaX
BoctouHoit AHatonum.

Ewe B XI . yacTb nnemeH ywna B XopacaH, Vipak n Qapc, apyras Bnocneac-
TBIM OKa3anacb Ha BOCTOYHOM Nnobepexbe Kacnus, yacTblo Npoiins yepes Kpbim
1 Mosomxbe. B XIV B. noapasgeneHns canopos xmnu B Mpukacnum (MaHrbilwnak),
Ha nnato Yctb-l0pT 1 B npegropbax banxan®. Katactpoduueckue 3acyxu XVII 8.
BbIHYAWAV CaoOPOB MUrPUPOBaTh B Npeaenbl XMBMHCKOMO XaHCTBa v Byxapckoro
3mmpara...

Ewwe o 3aceneHis ory3amu NpuKkacnuickmx 3eMenb Ux YacTb ocena K ceBepy
CamapKaHza B COCEACTBE C KbIMYaKCKAMI NeMeHami, 1 BNaoTb [0 Hauana XIX B.
canopbl, xuBLUKe Henoganeky ot CamapkaHfa, COXpaHANM CBOe CaMoHa3BaHme”.
CeroaHa MX NOTOMKaMy SBASIOTCA TypKMeHbl CamapKaHACKol obnacTy (Hypatu-
KA 1 KowupabaTckii paitoHbl), GakTYeckmn acCUMMANPOBaHHbIE Y30EKCKIM OK-
PYXeHneM.

KuTaiickue XpOHIKM YNOMMHAIOT O NepeceneHui Canapos B KUTallcKie npe-
Lenbl B nepBble rofibl NpaBfeHna auHactm Mun (1368—1644). Canapbl cBATO
BEpAT, uTo B becnokoiHom XIV Beke fBa GpaTa-npapoauTens, AxmaH 1 Kapaman*®
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they use Turkic alphabet. In fact | saw manuscripts in the Turkic alphabet in Sal-
ars' possession. There is a venerated Muslim shrine in the Salar lands, the remains
of some Anguri-shaykh. They are preserved in the cave in the vertical cliff to the
west of Xunhuating. To enter the cave one must climb up a steep ladder suspended
to the cliff. Muslims are convinced that only a man with pious mind can climb up
the ladder without any bad consequence; otherwise, a man falls down from a sig-
nificant height to his death. This saint is also attributed the legend that he could fly
on pilgrimage to Samargand in one night.

The Salars preserved a legend of their migration from Samargand. This legend,
however, is also told by other Chinese Muslims, for example, the inhabitants of Gui-
hua District and Ningxia. The Salars say that their ancestors were banished from
their former lands for cattle-stealing; exiled, they walked for as long as the camel
loaded with their belongings walked. The camel stopped at the current Salar lands;
and that was where the Salar ancestors settled".

In 1893 F. Poyarkov and V. Ladygin published a detailed ethnographic essay
dedicated to the Salars. It was based on the survey of two Salars who spent the win-
ter of 1892 in Tokmak and Bishkek in the north of Kirghizia on their way to Mecca.
The essay includes geographical and statistical data about the settling of the Sal-
ars, their migration legend, description of their traditional living premises, clothing,
feeding preferences, their way of life and relationships with their neighbours, wed-
ding rituals, births, funerals and wakes, the system of traditional name-making and
structures of secular and religious authorities, comparative level of living, rights
to inheritance, punishments for the crimes, beliefs in good and evil spirits. Anthro-
pological features of the Salars and the description of their language along with
a dictionary of widely used vocabulary were presented separately®.

During his journey in 1958 a highly professional Turkologist, Tenishev, could
gather unique materials, which did not only underlie his doctorate dissertation®,
which once and for all determined the status of Salar language, which prior had
been considered to be an Uyghur or a Turkmen dialect, but also allowed him to write
a series of brilliant research works*. The Salar materials became an important ele-
ment in the theory of the language unions — the theme, which formed one of the
key directions of the theoretic researches of Tenishev. It is also important to note
here that following the conviction of Radloff and Malov, Tenishev saw “the embodi-
ment of over-dialectal and common language for a series of tribes and peoples™”
in the preserved texts of the ancient Turkic monuments. It was mainly due to his in-
novative results in the study of the language and culture of the Salars Tenishev was
selected as a corresponding member of the Academy of Sciences of USSR,

Today Salars are a small ethnic group (about 110 thousand people), the ma-
jority of which lives on the narrow highlands to the right hand of Huanghe River,
in the south-eastern part of Qinghai close to the heads of three great Asian riv-
ers — Huanghe, Yangtze and Mekong (figs. 30—32). The Salar Autonomous Region
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has been established there. Almost eighty percent of traditional namaz caps are
produced there and are delivered all over the Muslim world.

From the windows of our expedition bus we can see several mountain belts.
The closest to us are red brown, the farthest are dark grey. There are arygs along
the streets; elms and willows are planted all around them. Each court — from
amonk’s cell to an expensive restaurant — has a “sun boiler”. One orients concrete
plate pasted with mirrors towards the sun, places kettle and within ten minutes
water is boiling. Every bit of the land is sown and diligently cultivated is everything
that can be used for sowing and cultivation, every little bit of land.

The Salars of the PRC are a people of the Oghuz, South Turkic origin. Their
self-designation exists in various forms: Salar, Salor, Salyr, Salir, Sala, Salazu (the
latter is their Chinese name), and it relates to the Oghuz tribal names*. Even today
one may find it among the Turkmens of the Old Chardzhou, Serahs and Kerki re-
gions of the Republic of Turkmenistan. Salgur, the oldest form of the ethnicon, was
noted by Mahmud of Kashgharia (11 century); the Salur or Salor readings one may
find it in the works of Rashid al-Din (14™ century) and Abu al-Ghazi (17 century).
The Turkic epos testifies to the fact that the Salors had a great impact among the
Oghuz. That apparently was explained by their closeness to the heroic forefather
Oghuz Khaqgan in their legendary genealogy by the important role they played
in the process of Turkmen Islamization, and, of course, by their wealth and military
power.

Starting from the Amu Darya and Syr Darya delta area, the waves of migration
rolled to the pre-Caspian territories and then further west®, all the way to the Asia
Minor. There the Salors dissolved, having left their trace in the toponyms of Eastern
Anatolia.

Back in the 11™ century part of the tribes left for Khorasan, Iraq and Fars; yet
another part consequently left for the West shore of Caspian see having gone
through Crimea and Volga Region. In the 14™ century the Salor subdivisions lived
in the pre-Caspian area (Mangyshlak), on the Ustyurt Plateau and in the foothills
of Balkhan®, The catastrophic droughts in the 17 century forced the Salors to mi-
grate within the bounds of Khiwa and Bukhara...

Even before the Oghuz settled in the pre-Caspian lands some of them set-
tled in the region north of Samargand in the neighbourhood of the Kypchak
tribes, and right up to the 19 century the Salors, who lived not far from Samar-
gand, retained their self-designation®. Today their neighbours are the Turkmens
of the Samarqgand region (Nurata and Koshrabot districts), practically assimilated
by the Uzbek environment.

The Chinese chronicles mention the Salar migration into the Chinese bounda-
ries in the first years of the Ming Dynasty’s rule (1368—1644). The Salars sacredly
believe that in the uneasy 14 century two ancestor brothers Akhman and Qara-
man® (“Qaramanov Brothers’, as noted by one of our expedition members, Dmitriy
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(«6paTba KapamaHoBbI», N0 3aMeYaHuIo YUacTHIKA Hawel sKcneamumn Imutpua
LIHeepcoHa) nepecenucs clopa 3 CamapkaHga®. B pasnuuHbix Bepcuax ckaaHusa
COXPaHAETCA HeM3MeHHOI fjaTa NMOCeNeHNs COPOKa Canapckux cemelt Ha HOBOM
mecte — 1370 rop.

benas BepbniogLLa, craclias 6paTbes 1 06OPOTUBLLAACA B KaMeHb, CTana Ha-
LIMOHaNbHBIM CUMBONOM CTpaHbl. Pykonnch KopaHa, npuHeceHHas no npegaxiuio
OpaTbAmMuU, — [pyras BaxHelLan CBATbIHA canapos™. Ee cunTaloT cTapeliiumm Ko-
paHnyeckim cnnckom B Kutae (puc. 33—34). CobctBeHHO, NereHza o Bepbnioguue
11 [peBHel PyKOMICI, BO MHOTOM NOBTOPAIOLLAA NpefaHie O nepeceneriny B npe-
[eMbl COBPEMeHHOr0 Y3beKnCTaHa rpynnbl apabckix NieMeH, v NpuUBeNa Hac Cloga.

32

31
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Shneerson) have moved there from Samargand®. Different legend versions agree
in the year of 1370 as the date of appearance of forty Salar families at their new
dwelling place.

The white she-camel that rescued both brothers and turned itself into stone
became a national symbol of the country. We are reminded of it with a white mar-
ble sculpture in Xunhua — a kneeling two-humped she-camel with a saddle-bag
containing the Sacred Book. The copy is acknowledged as the oldest in China
(figs. 33—34). In fact the legend of the she-camel and ancient manuscript,
which in many respects repeats the legend of a group of Arabic tribes migrating
into the territory of modern-day Uzbekistan, had brought us there.
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Moxoxan nerexpa (puc. 35) ceAsaHa ¢ mas3oneem Myxammaga Capuka, Ha-
nbonee NouMTaemMoro CBATOro (8asu) bpatcTea ‘iKmiia. Mas3oneil pacronoxeH
B noceneHuy Karra-NlaHrap (100 km K tory ot CamapkaHza, B ywense Kok-Cy, 8 oT-
porax 3apadLaHckoro xpe6Ta)®. Mo cnoBam MONKOBHIKa POCCUACKOro [eHepanb-
Horo LwTaba bensiBckoro, ABax /bl NOOLIBABLLETO TYT BO BPEMS NPOU3BOAMBLLENCA
1M B 1889 I. peKOrHOCLMPOBKM BOCTOUHbIX PalioHOB byxapckoro amuparta, «/1ax-
rap, bosa-wwappl v TyT-ak cocTaBnAtoT Kak 6bl cBATbIE ropbl Byxapbl. bnarouecTusble
MyCynbMaHe, NPUAA Ha MOKOHEHME, HE OrPaHNYMBAIOTCA NOKNOHEHNeM JIaHrapy,
a nocelwator Takxe bosa-wapbl 1 TyT-ak»*2,

CornacHo NHTepeCyloLLeil HaC nerexfie, Koraa KaTta-naHrapckuil 8aau Myxammag
Capuik, 6bin MONOZbIM MypUOOM, B €70 06SI3aHHOCTIA BXO[ MOOrPEBAHME 1 Nofaya
CBOEMY YYTEIHO TENNON BOfbI AR MPEAMONMTBEHHbIX OMOBEHUIA, OHaX bl OH 06-
HapyXun OTCYTCTBIE TOMNNB, NONOXWN KyMaaH C XONOZHOI BOZOIA Cebe Moj MblL-
Ky ¥ 3aCHyN: CBEpLUMNOCh Yyfio — BOfia BCKUNeNa. Yuutens, 0boxeKeHHbIi ropaueit
BOLOIA, MOHAN, UTO €ro Mypud FOCTUT XaKUKama, NOCNEAHEO 3Tana MUCTUYECKOro
MyTI, 1 CO CNoBami: <Ham BABOEM 3.1eCb ieNaTb Heyero», — BeNnen emy 1ckarb Apyroe
MECTO [NA KU3HM 1 Mponosean. Ha mpoluaxie yuutens ckasan: «Myctb Gyget mec-
TOM TBOETO MOCTOSHHOTO MpebblBaHus TO, re BEPOMIOA TBOM YMafET 0T YCTanocTu
11 He BCTAHET B TeyeHue Tpex aHely, MocnywHblit Myxammag Capuk gonro 6nyxaan
10 CTPaHe B MOMCKax NOAXOAALLEro MecTa inA CBOEro JiaHedpa. B ogHom mecTe Bep-
60z, KOTOPBIIA C OZHON CTOPOHBI OT CEANA HEC CYHAYUYOK CO CBALLEHHBIM CrICKOM
KopaHa, a ¢ ipyroil — C XUpKoil NpopoKa, ynan oT yCTanocT 1, NPOAEXas OfUH JeHb,
[BMHYNCA Janblue, B ApyroM MecTe Nponexan Aga AHs, 11, M1LLb A0VAA JO Tepputopum
6ynywero Kata-flaHrapa, XBOTHOE B M3HEMOXEHIIM NIEXANO0 TPOE CYTOK™,

meHHo Tak no npepanyio B Katta-/laHrape okasanacb 0AHa U3 fpeBHeLLMX
pykonucel KopaHa B Mupe. Ha npoTsxeHun BekoB oHa Gbina 06bekToM camoro
rny6oKOro NoumMTaHNA NOKONeHUi MycynibMaH kak «<KopaH 'YcmaHay, nepBocnncok
CBALLEHHOTO TEKCTA.

Tak Tam oka3sanacb 1 fpyras MyCynbMaHcKas CBATbIHS — Xupke-Uu My6apak
(«bnarocnoBeHHas NaaH1La»), HakuaKa, AKOObl MPUHAANEXABLUAA MPEXE MPO-
poky Myxammagy v CTaBLLaA B UC1aMe OFHUM U3 CIMBONOB BEPXOBHOM BAACTM.

WccnegoBanma nokasbiBatot, uTo ¢ nerepoil o nepecenenun Myxammaga Caan-
Ka NpAMO COOTHOCUTCA NpefaHie O MepeceneHIy B 3TOT PaitoH rpymnnbl apabekix
nnemeH. COrnacHo 3ToMy npefiaHuio, ObiTyloLEMY Kak CPeaI CaMX KallKaZapbuH-
CKVX apaboB, TaK 1 CPefi MX COCEfeN, B TO e BPEMSA MO peLueHmto TMypa B 3T0T
Paii0H B HaKa3aHme ObinK nepeceneHbl apabeKite nneMeHa, Ybi MpeKn 0OBUHANNCH
B TOM, YTO OHY NPUHIMaNU yuacTue B youeHnn BHyKOB Npopoka XacaHa n XycaiiHa.
Mo ogHolt 113 Bepcuin NpedaHna 0b 3Tom nepeceneHny, apabbl Obinn HanpasneHbl
Tumypom «B KinTalty, 1 nnwb 3acTynHnyectso Mup Xaigapa, Obisluero akobbl pe-
NUTNO3HBIM HACTaBHMKOM FPO3HOTO BRafiblKy, MO3BONUIO MOCENUTb X B PalioHe
lnccapa u Kapuww. C gpyroil CTOPOHbI, B OFHOM 113 BEPCHIA IereHfbl O NepeceneHui

The similar legend (fig. 35) is connected with the mazar of Muhammad Sadiq
the most venerated wali of ‘Ishqiyya brotherhood in Katta-Langar®. It is locat-
ed 100 km to the south of Samargand, in the Kuk-su ravine on a spur of the Zaraf-
shan mountain range. According to Belyavsky, a colonel of the Russian General
Staff who was there twice in 1889 in the course of a reconnaissance mission in the
eastern regions of the Bukharan emirate, “Langar, Bowa-shadi and Tut-ak make
up the sacred mountains of Bukhara ... Pious Muslims who come to venerate
the place do not limit themselves to the veneration of Langar, but visit Bowa-shadi
and Tut-ak as well "2,

An interesting legend deals with the resettlement of Muhammad Sadig, the
Katta-Langar saint (wali). When he was a young murid, his duties included heating
water and serving it to his teacher for the ablutions which preceded prayer. Once
he discovered that there was no fuel to heat the water; he placed the qumghan
with cold water under his arm and fell asleep. A miracle occurred and the water
came to a boil. His teacher, scalded by the hot water, realized that his murid had
attained hagiqa, the final stage of the mystical path. Saying, “there is no reason for
us to remain together here’, he ordered his pupil to find a new place to live and
preach. His teacher said in parting: "May the place of your permanent residence be
the place where your camel falls from exhaustion and does not rise for three days".
The obedient Muhammad Sadiq wandered the land in search of an appropriate
location for his langar. At one point, his camel, which carried a saddle-bag with the
sacred copy of the Qur'an on one side and the khirga of the Prophet on the other,
fell from exhaustion. But after resting for a day, it continued. In another place, it lay
for two days. It was only upon reaching the territory of the future Katta-Langar that
the animal lay exhausted for three days>.

This was the way how according to the legend one of the world oldest Qur‘anic
copies appeared in Katta-Langar. Generations of Muslims for centuries venerated it
as the very first copy of the Sacred Text — “the Qur'an of ‘Uthman”. Another sacred
relic khirge-ye mubarak ("blessed shroud”) which was supposed to have belonged
to Muhammad himself and which became one of the symbols of the supreme
power in Islam travelled together with the holy Qur'anic copy.

Extant traditions link the resettlement of the Arabs to Ma wara’ al-nahr with
Timur's decision to punish the Arab tribes whose ancestors had been accused of
murdering Hasan and Husayn, the Prophet grandsons. According to one version
of the tradition, Timur directed the Arabs “to China’, and only the intercession of
Mir Haydar, allegedly the religious mentor of the mighty and terrible ruler, allowed
them to be settled in the area of Gissar (Hisar) and Qarshi. From the other side one
of the versions of the legend describing Salar migrations to China quite suddenly
alleges that Salar ancestors once had been living in the “country called Emen or
Yemen"*. Here in Yemen one has to find the ancestral home of the Arabs living now
in Qarshi area in Uzbekistan®,
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CanapoB B KUTaiiCcKIe npezenbl BOAHE HeOXIEaHHO FOBOPUTCA O TOM, UTO X Npef-
KV HeKOrza XU «B MECTHOCTY, Ha3biBaeMoil EmeH unu lemer»™. Cioga xe, B VemeH,
CrleflyeT OTHECTY W NPapOLIHY apaboB, XIBYLLX HbIHE B paitoHe Kapluu®™.

13 psza MCTopryeCKMX MCTOYHMKOB M3BECTHO, UTO B 1513 I. y30eKckue cynTa-
Hbl, 3aHsABLLME Mepef TeM CeBEPHIA XopacaH 11 banx, BbIHYXEHbI Gbin OUNLLATH
3axBayeHHble obnactu. CyntaH 'Y6aiipynna nepecenun B byxapy xuteneit Mepea,
a [lxaHnbek-cyntaH — uepe3 Amyaapblo B CBOV yaen xuteneit banxa, LUnbuprata
1 AHX09, paitoHa B ceBepHOM AdraHucTaHe®, rie xuni apabbl. oKyMeHTbI noka-
3bIBAIOT, UTO NMepeceneHLbl HyXAanuch B MOKPOBUTENE Ha HOBOM MECTe, MU 3TOM
CYLLEeCTBOBANIO M MOHSATIAE «TiNaTa 3a 3a60Ty» (uxmumam)®”. lereHga o Zonrom nyTe-
LECTBUM U U3MOXEHHOM BEPOTIOE OTPa3una MHOrOMECAYHbIIA MyTb NepeceNeH-
LieB, @ CTapUHHBIA Cncok KopaHa cTan «rnaToli 3a 3a60Ty».

B npenaHum o ctpouTenbcTBe Meuetit B Katta-flaHrape, pacckasaHHOM MHe ee
umamom "Abp an-[xab6apom 6. 6paxuMom, NOCTORHHO MOAYEPKIBAETCS, UTO Me-
YeTb CTPONNACh KOMNEKTUBHO, K0 13 COCECTBYIOLLX C MECTOM CTPOUTENBCTBA
MfeMeH OTBEYANO 3a TOT UM UHOIA acneKT CTPOUTENbCTBA: 3arOTOBKY M NOABO3
CTpoiiMaTepanos, NPenoCTaBneHme CKOTa 1 NPUroTOBAEHIE MALLM AR HYXE CTPOU-
Teneit 1 . n. CMbICOM CTPOUTENBCTBA MEYETH, HauaToro BCero Yepe3 HeCKoNbKO NeT
nocne nepeceneHus, 6bi10 06beMHeHE MyCynbMaH HE3aBUCUMO OT UX STHUYECKOTO
npowncxoxzaeHnsa. Tem cambiM NepeceneHLibl MHTerpyupoBanich B MeCTHy0 cpepy™.

CopepxaTtenbHoe COBMaZeHe NereHs, eMHCTBO BPeMEHM U MecTa, HeCOM-
HEHHO, CBILLETENIbCTBYET O KYNBTYPHOM B3aUMOAENMCTBIM. ITU NEreH bl noMoryT
HaM MOHATb, YTO e BCE-Taki MPOMCXOZIANO B OTPOMHOM LIEHTPabHOa3MaTCKoM
«KOT/Ie» BO BPEMS, NEPENOMHOE B ICTOPUN MHOTVX HAPOROB, LUEALLIKX MO MYTH Me-
peceneHa NpoBePeHHbIMU MapLLpyTaMu Bennkoro wenkoBoro nyTu.

S mapLupyThl Bbinn AnA canapos no-HactoAiemy caoumu. Mocne yxopa ¢ uc-
TOPUYECKOI apeHbl COTAMILIER M Ha NPOTAXEHIM MHOTUX BEKOB OHY YaCTYHO KOHT-
PONMPOBANY 3T MYTI, CRYXKMIN NPOBOLHUKAMIA 1 OXPAHON TOPrOBbIX KAPaBaHOB.

MCbMEHHBIX MCTOYHUKOB MO MCTOPWM CanapoB (CanopoB) NPaKTNYECKI He CO-
xpaHunocb. E.T. LlapeBa 6nectAlie nokasana BO3MOXHOCTb U BaXHOCTb aHann3a
TEXHWKN MPOW3BOACTBA, LIBETOBOM raMMbl 11 OPHAaMeHTUKM KOBPOBbIX W13aeniii
[LNA UCCNE0BAHINA STHOKYNBTYPHOR ncTopun Hapogos CpepHeid Asun®. B 3toit
CBA3M BaXHO, YTO Canopbl — Mems, KOTOPOe CaMu TYPKMEHbI Ha3bliBanu Pogo-
HauarnbHUKamMu KoBpOTKauecTBa. CerofiHs, UMEIOLMACS KOMMNEKC UCTOYHUKOB
MOKa3blBAET HaM, YTo Canapbl HEOZHOKPATHO Nepecekanvch ¢ apabamu B paitoHe
CpenHeir Amygapbu. Kak otmeyaet E.T. Liapesa «8 IX B., Korga oHM npuwan clofa
nepBblil pa3, B 3TOM palioHe elle CyLIeCTBOBaNO 3HauUTeNbHOe HeaccuMnpo-
BaHHOe apabckoe HaceneHue. B XI 8., NPUMKHYB K CenbyKkam, canopbl NpofBu-
Hynucb yepe3 Erunet n CeBepHyto Adpuky fo cnanun, a notom — B coeil 06bly-
HOI1 MaHepe — TIXO (11 YaCTMYHO) OTKATMAMCh Ha3ag,. Bo3spalyanich yepes Erunet
1 Wpak. YacTb, BO3MOXHO, iBUranach CeBepHbIM MyTeM, B 06xof Kacnus.,

B XIV—XV 8B. npuiwnn Ha CpepHioto AMyAapbio B MPOLIECCe 3aceneHms omycTo-
LUEHHbIX MOHrONamMu TeppuTopuiA. Bo Bcex ciyyanx OHM 3acenani CeBEpHYIO 30Hy,
He npofBurasch loxHee Yapmxoy. B XIV B. uacTb nnemeHu (BO3MOXHO, He TOAbKO
canopbl) nepecennoch B HypatuHckoe Mexayropbe (Mo ryxim CBeeHNAM, YacTb
nnemeHu ywna Tyfa elue B X B,, T. €. BHOBb NpHObIBLLE CTan Kak 00bIYHO AN -
MEHHbIX MUrpauuil “nogceneHuamm”). NMoxoxe, uto Ha BOCTOK, B KiTaid, canopel
NPOABMraniCh IMEHHO Yepe3 HypaTUHCKOe Mexayropbe, BO3MOXHO, NOf BAMAHN-
€M COMPUKOCHOBEHNSA C KUTallLami1, KOTOPbIX nepecen i 8 MaBepaHHaxp MOHTo-
7bl, 1 NPeABapUTENbHO OTNpaByB B MpeaTOeTbe CBOMX “pa3BefumnkoB”. B palioHe
CpepHeit AMyzapbi Kak Canopos, Tak 11 apaboB 6bI0 MHOTO, IPUYEM B CEBEPHOIA
30He, BOKPYT 1 K CEBEpY OT YapmpKoy, OHI MPOXMBAN YePeCrionocHo»®,

Mo-Bugumomy, K KoHuy XIV B. crienyeT oTHecTI nosiBneHue B MpenTnbetbe
rpynMbl CanapoB-«MepBONPOXOALIEBY. B TeUeHMe CTONETA K HIAM MOATArMBANNCH
HOBblE NepeceneHLbl, KOTopble OAHAX bl 1 MPUHEC pykonuch KopaHa, nokasaH-
Hyto Ham B 2008 1. Mo pe3ynbratam, K CoXaneHunto, [OCTAaTOYHO KPaTKOro OCMOTPA,
OHa MPefCTaBnAeT coboi CMMCOK CPeAHeasnaTckol paboTbl, KOTOPbIiA Npeano-
NOXUTeNbHO MOXHO fatposatb XIV—XV BB. Mo-Bugumomy, Torga xe nomyyuna
ObITOBaHME 11 W3BECTHAs NETEHZA O MEPECENEHUN POROB-<MEPBOMPOXOALIER,
nereHfa, npuHeceHHas 13 paitoHa CamapkaHga — KapLum 1 oyeHb 6nu3kas Toi,
4TO OMMCbIBaNA NepeceneHme apabos.

NereHpa 37a CTana, BEPOATHO, PaBHbIM AOCTOAHMEM HECKONbKIX ITHNYECKIX
rpynn, «BapyBLUMXCA» B OfHO U TO e BPeMaA B OfHOM LIeHTPaNbHOa31aTCKoM KOT-
ne: «...npefaHue 3T0..., JOBONbHO PaCcpOCTPaHEHO MEXAY 3LELHUMIA MyCyb-
MaHamu. 1 ClblLan ero ye AaBHO, 11 NpW TOM HEOAHOKPATHO, OT TaTap W CapToB,
npoxuBatowyx B ceneHny Tokmak»®' (T.e. B Uylickoit gonnHe mexay TaHb-LUa-
Hem n Kuprusckum Ana-Too, Tam, re n3gaBHa NPOXOAMA 3HaMeHTbIi Yyickui
TpaKT), — mncan B 1893 r. 0. MoApkoB. VicTopua 0 Hapoge, KOTOpbIN CKBO3b BeKa,
ropbl 1 NYCTbIHN Npoluen u3 Aanekoro Memera go AMyaapby 1t NpuHec ¢ coboit
CBALLEHHbIA NepBOCMNCOK KopaHa, 3amagana B Ayl Clywatenam CyQuickix
LIEIAXOB M CTana YacTbio CEPUI STHOTEHETYECKIX NPeLaHI.

CerofiHA coxpaHeHwe EEHTUYHOCTI CanapOoB OCHOBAHO BCErO Ha HECKOMbKUX
daKTopax. ITo canapckuii A3blk — A3blK BHYTpUCEMEINHOTO 06LeHna (c Hebonb-
WM GONbKNOPHBIM KOPMYCOM Ha Hem), NpefiaHue 0 Nepeceneriny, 3akpernneHHoe
CBaZlebHbIM pUTYanoM®, TPAANLIMOHHbIV XEHCKNIA FoNoBHOI Ybop (kelima), u, Ha-
KOHeLl, HanpaBneHue UCNama, KOTOPOe He TONbKO BbIAENAET Canapos 13 Helcnam-
CKOTO OKPY?KEHIA, HO 11 OTAINYAET MX OT APYriX MyCYNbMaH.

Mpu 3TOM, apXUTEKTYPHO-MHTEPbEPHaA cpefa (B TOM ymMCne KynbToBas), ni-
LeBble MPUOPUTETbI, MyXCKas, KEHCKaA 11 AeTCKas NOBCeAHEBHaA Ofexpa (3a uc-
KIioueHneM Kelimbl), A3blK 06LLel KynbTypbl, 06pa30BaHIA 1 JeN0BOro 06LeHNs
11 POV, B pe3yNbTaTe ANUTENbHOMO MEX3ITHUYECKOTO OBLLEHNA NPaKTIYeCKN nost-
HOCTbIO YTPATUNV HALMOHANbHYI0 CeLnduKy.

OnekTpoHHasi bubnuoteka My3es aHTpononoruu u 37
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubri
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In 1513, the Uzbek Sultans who had by then occupied northern Khorasan and
Balkh were compelled to “cleanse” the areas they had conquered. Sultan ‘Ubaydal-
lah resettled the residents of Marw to Bukhara, and Janibek resettled the residents
of Balkh, Shuburghan and Andkhoy, a region in northern Afghanistan inhabited
by Arabs®, to his domain on the other side of the Amu Darya. Documents show
that the migrants needed a patron in their new location; moreover, the concept
of ihtimam (payment for care)*” existed. The legend of the long journey and the
exhausted camel reflected the migrants'travels, and the ancient copy of the Qur'an
was “payment for care”

In the traditional tale of how the mosque was built in Katta-Langar, told to me
by its imam,'Abd al-Jabbar b. Ibrahim it is constantly stressed that the mosque was
constructed collectively, with each of the neighbouring tribes responsible for some
"aspect”of the construction: preparing or delivering construction materials, provid-
ing livestock and cooking food for the builders, etc. The mosque, which they began
to build only a few years after their move, was intended to unite Muslim regardless
of their ethnic origins, and also to integrate the migrants into local society®.

The coincidence of both legends in their place, time and content details un-
doubtedly speaks of cultural interaction. These legends will help us understand
what exactly was happening in this enormous Central Asian“tank”in the times that
were so critical in the history of many peoples that were going the way of migra-
tion according to the tested routes of the Great Silk Road.

These routes indeed belonged to the Salars. After Soghdians left the histori-
cal arena, they partially controlled of these routes for many centuries, where they
served as guides and guards of the trade caravans.

There practically are no preserved written sources of the history of the Salars
(Salors). ElenaTsareva brilliantly showed the possibility and significance of the anal-
ysis of the manufacture technique, colour spectrum and ornamentation of the car-
pet goods for the research of ethno-cultural history of the Central Asian peoples®.
Thereupon, it is important that the Salors are a tribe that the Turkmens referred
toas the progenitors of carpet weaving. Today the existing complex of sources
reveals that the Salars repeatedly crossed path with the Arabs in the region of the
Middle Amu Darya. As Tsareva points out, that “when they came there for the first
time in the 9" century, there was significant unassimilated Arabic population. In
the 11™ having joined the Seljugs, the Salor moved through Egypt and Northern
Africa and on to Spain, and then — in their usual manner — quietly (and partially)
fell back. They were returning through Egypt and Iraq. Part of them, perhaps, used
the northern route, around the Caspian Sea.

In the 14" and the 15% centuries they arrived to the Middle Amu Darya in the
process of settling the territories devastated by the Mongols. In all the known cases
they settled the northern territories and did not proceed south past Chardzhou.
In the 14" century part of the tribe (possibly not the Salors only) migrated to the
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Nurata Valley (according to some unconfirmed reports, part of the tribe set off for
that region back in the 9" century, in other words the arrived became ‘additional
settlers’). It seems like the Salors advanced to the East, to China, namely through
the Nurata Valley, perhaps, due to first coming in contact with the Chinese who
were resettled to Ma wara'al-Nahr by the Mongols, and having sent their ‘scouts'to
the Tibetan foothills. In the region of the Middle Amu Darya there were a lot of the
Salors as well as the Arabs, and in the northern zone, around and to the north of
Chardzhou they lived in a strip-farming manner"®,

Apparently, the emergence of the Salar “pioneers” in the Tibetan foothills
ought to be related to the end of the 14™ century. During the next century new
settlers joined them, which once brought the manuscript of the Qur'an shown to
us in 2008. As a result of, unfortunately, quite brief examination it presents a Central
Asian work, which presumably dates back to the 14"—15" centuries. Apparently,
the famous legend of the migration of the “pioneer” families was spread at the
same time; the legend brought from the region of Samargand — Qarshi, which is
very close to the legend describing the migration of the Arabs.

This legend has, probably, equally become the property of several ethnic
groups, simultaneously “cooking” in one and the same Central-Asian cauldron:
"...this legend... is well spread among the Muslims of this place. | heard it long
ago, and repeatedly at that — from the Tatars and the Sarts, living in the village of
Tokmak"' (i. e. in the Chui Valley between the Tian Shan and the Kirghiz Ala-Too,
where the famous Chui route lay from of old), — wrote F. Poyarkov in 1893. The his-
tory of a nation, which through the centuries, mountains and deserts passed from
distant Yemen to the Amu Darya and brought the sacred manuscript of the Qur'an,
sank into the hearts of the listeners of the Sufi shaykhs and has become a part of
the series of ethnogenetic legends.

Today the preservation of the Salar identity is based on only a few factors: the
Salar language — the language of family fellowship (with a small folklore body
to it); the legend of migration, strengthened by a wedding ritual® the traditional
women'’s headdress (keyta); and finally the school of Islam, which does not just set
the Salars from among the non-Islamic environment, but also from other Muslims.

At the same time the architectural-interior environment (including the cultic
one, t0o), the feeding preferences, men’s, women's and children’s everyday cloth-
ing (with the exception of keyta), the language of common culture, education
and business relations, and other aspects almost totally lost the national specifics
as aresult of lengthy interethnic relations.
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OpfHu 1 Te xe yuuTena Hecam CBOK NPOMoBegp yitrypam Kuaickoro Typkec-
TaHa 1 canapam, XuBywum B MpeatnbeTbe, HO CEroOfHA UX UCTaM CylLeCTBEHHO
pasniyaetca (puc. 36). NepBble OPUEHTUPYIOTCA Ha MACTUKO-aCKETUYECKYHO TPadK-
L0 B MCaMe, BTOpbIE CErofHs B 60MbLUEN CTENeHU ClieyHoT TEYEHHIo, NponaraH-
[AVPOBABLUEMY OYMLLEHIE UCNAMa OT BHELHIX BAMAHMIA 11 BO3BPAT K NCKOHHbBIM
LIEHHOCTAM. VIMEHHO 3TOMY TEYEHMIO XKYPHANNCTbI 11 yYEHbIE OXOTHO NPUMMCHIBAIOT
0C00YI0 CBA3b C UCNIAMCKUM PafMKanu3mom. To, UTo Takoe yTBepXeHie Hecnpa-
BEANMBO NO OTHOLLEHMIO K CanapaM, NOATBEPXKAALT W X UCTOPUA, 1 MHTEPBbIO
¢ bait OHb-csiHOM, uMamom cobOpHOI MeueTH B canapckoit cronuue — T. CloHb-
Xya, KOTOpOe Mbl 3anmMcani B pamkax npoekTa «Amxma’ = Cornacue.

Upe3BblyaliHO MHTEPECHO, YTO MOABNEHIIE M MOCTOAHHYH NOANNTKY 30eCh Ca-
NaQUTCKNX NEER® MOXHO paccMaTpuBaTb Kak YaCTb MOLLHBIX M Manom3yyeHHbIX
CcanauTCKuX BOMH, NePUOAINYECK NPOKaTbIBABLLIXCA MO BCEMY MyCynbMaHCKOMY
MUPY U BbI3bIBABLUNX OTBETHYIO «CydUICKYI0 peaKupior. C fpyroii CTOPOHbI —
3Heprua cyduitckoil NponoBeaI Yacto HaTaNkinBanach Ha OTBETHbIA POCT nony-
NAPHOCTU UAEI «OUNLLEHIA CNaMa OT NCKaXaIOLLKMX ero HOBLIECTBY. BCMOMHMM,
Kak B Hauane XX B. B Poccuu HaumHanach feATenbHOCTb BancoBLEeB®, kak Toraa
e nocne npofomkuTeNnsbHON 6opbbbl (1902—1932) co3paBanoch canaputckoe
koponesctBo — Cayposckan Apasua. Cpean canapos canaduTckine gen nopopu-
NV 1 COOTBETCTBYIOLLYIO MPAKTMKY: MOTIATIbI X CBATbIX NPapOAMTENel ceituac efsa
N1 He 3a0poLueHbl (puc. 37), Ha MPOTAKEHIN ANUTENBHOTO BPEMEHN AelCTBOBAN
3aMpeT Ha My3blky®. Bo3MOXHO 1 TOBOPUTH O CBOEOOPA3HBIX «KAUenax», O LinK-
NIMYHOCTM B Pa3BUATUM B MYCYNbMAHCKOV Cpefle «00palLeHIs K NCTOKaM» U K Cy-
dUIACKMM LieHHOCTAM? B nioboM Clyyae oueHb 1 OueHb BaXHO, YTO Canapckan
canadwuitiia He nopogUna pagnkanuama.

Wcnam KuTainckiin, Kak 1 poOCCUNCKIA MpaKTUYeCKn HesHakom mupy. Bce
CAblwany o HanpsxeHHocT B CuHbL3AHe 1 Ha CeBepHom Kaskase, HO Mano
3HAIOT O MOLLHbIX FyMaHUCTUYECKNX TEHAEHLMAX, ABNEHHbIX Kak POCCUACKIM, Tak
W KATANCKIAM MCNIAaMOM B pe3ynbTaTe ANUTENbHOMO B3aMMOZENCTBIAA PasnnyHbIX
KynbTypHbIX Tpaguuuit. Canapbl, Kak 1 MHOTIE fpyriie MyCyabMaHCKMe 0BLMHbI
KuTas, n3gasHa Hayumanch XuTb B MUPe U rapMOHUN C NIOAbMY, COCTaBAAIOLLNA-
MI1 TPOMafiHOE BHeLLHee HOMbLIMHCTBO, yBaXaA M MOCTAras OCHOBbI [pEeBHeil
KuTaiickol kynbTypbl. CobecefiHMKaMu MycynbMaHCKIX yueHbIX Obinn faocckue
Mygpewpl, nocnefosateni byaabl u KoHdyums. Takiue MycynbMaHCKMe MblCiu-
Tenu, kak Ban [lait-toir (oK. 1570 — ok. 1660) 1 Jlio Yxu (ok. 1660 — ok. 1739),
PORVBLLMECS, XMBLUME W TBOPMBLLME B KuTae, MbICINM YPE3BbIYAIHO LIMPOKO,
BMOMHE MPW3HaBaA NPUCYTCTBIE BEYHbIX UCTUH Y BYAANCTOB, JA0COB U KOHGY-
LMaHLeB 11 C031aBas PENUrno3Ho-Gpunocodckie Tpyabl, HaxoAMBLLNE NPU3HaHKE
y X onnoHeHToB® (puc. 38—40).

Halwe 3HakoMCTBO CO CTpaHOW CanapoB 03HaMEHOBaNOCb M MOCELLeHNeM
6ynmcTckoro MoHacTbips Kymbym (Taapcbl) (puc. 41). OH 6bin Bo3auUrHyT B 1577T.

The same teachers preached the same message to the Uyghur of Chinese
Turkestan and to the Salars, who lived in the Tibetan foothills, but today their Islam
is drastically distinct (fig. 36). The first are more into the mystical ascetic traditions
of Islam, today the latter follow the movement that was promulgating the cleans-
ing of Islam of all the outside influences and returning it to its original values. This
is the movement to which journalists and scholars attribute special bonds with
Islamic radicalism. Both Salar history and a recent interview conducted as a part of
the project “ljma’ = Concord” with Bai Yun-xiang, imam of the Friday mosque in the
Salar capital — Xunhua, proves this statement to be unfair.

Itis of particular interest that the emergence and constant feeding of Salafi
ideas® here could be considered as a part of vigorous and insufficiently explored
Salafiyya waves sweeping the Muslim world and caused “Sufi response”. In re-
turn, the energy of Sufi preaching often ran against the rise of ideas of “Islam
purification necessity from distorting new elements”. Let us remember the start
of activities of Vaisov's followers® in Russia at the same time, and simultane-
ously, the establishing after enduring struggle (1902—1932) of a Salafi Kingdom
of Saudi Arabia. Salafi ideas among Salars have given birth to relevant prac-
tices — graves of their holy ancestors are almost totally abandoned (figs. 37)
and for a long time music had been vetoed®. Perhaps, we can talk about the
peculiar “swing’, about cyclical nature of going “back to the roots” or towards
"Sufi treasures” in Islam? But it is extremely important that Salar Salafiyya has
not given birth to radicalism.

The world practically isn't familiar with Chinese Islam as well as with Russian
Islam. Many have heard of the tensions in Xinjiang and Northern Caucasia, but not
many know of the mighty humanistic tendencies revealed by both Russian and
Chinese Islam as a result of lengthy interaction of various cultural tendencies. The
Salars, as many other Muslim communities in China, have learned to live in peace
and harmony with people who comprise the neighbouring majority by respecting
and perceiving the basics of Chinese culture. Tao sages, the followers of Confucius
and Buddha, were the discoursers of Muslim scholars.

Such Muslim thinkers as Wang Dai-yu (born ca. 1570, and died ca. 1660) and
Liu Zhi (born ca. 1660, and died ca. 1739), who were born, lived and worked in Chi-
na, thought widely enough, acknowledging the presence of eternal truths within
Buddhism, Tacism and Confucianism, thus creating religious-philosophical works
that found recognition with the circles of their opponents (figs. 38—40)%.

Our introduction to the Salar region was also marked with our visitation
of Kumbum (Taersi) Buddhist Monastery (fig. 41). Effectually located on the way
from Tibet to Mongolia and China, this monastery was constructed in 1577 at the
place of birth of the “Omniscient Teacher;" the great reformer of Tibetan Buddhism
Je Tsongkhapa (1357—1419). Soon it became one of the six prime monasteries
of Tibetan Buddhism.
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Ha MeCTe poxpeHna «BcesegyLuero Yuutens, Benukoro pepopmaropa Tubetcko-
ro 6yzamn3ma Yxe Lionkansl (1357—1419) v Bckope CTan OfHNM 13 LIECTI BaXHEl-
LNX MOHaCTbIpelt TubeTckoro byaamama. B 1885 r. moHacTbipb nocetun I H. Mo-
TaHWH, OCTaBBLLMIA MHOrOCTPaHYHOE OMMUCaHe YKNaja MOHACTbIPCKOV XIU3HM
11 BXHENLNX NPa3gHUKOB®. OH, B YaCTHOCTM, MCan:

«B opH 13 6rukainx AHeN nocne Halero BOABOPEHUA OT ynpasuTenell
MOHACTbIPA ObinN NPUCNaHbl 1ambl MO3APaBUTb HAC C MPUE3OM; OHU NPUHECN
BEAPO PUCOBOI KaLLM C U3IOMOM 1 [PKYMOW W CKa3aiu, YTo 3TO MOHACTbIPb NOg-
HOCUT Ham Japbl MecTHOI npupogbl. Kak Lo, “BapeHeL’, COCTaBnAET MeCTHyI
0c00EHHOCTb B MLLe B MOHACTbIpe JlabpaHe, Tak fns [ymbyma Takoit 0cobeHHOC-
Th0 CYXKNT IKyMa — KOPELLKM PacTeHIsA ryCUHble NanKu. [1nf Halmx CHOLeHNIA
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€ rymbyMCKIM Ha4anbCTBOM K HaM Dbin MpUCTaBNeH nama, KOTOpbIiA Ham Ha3Banca
MalueH. Kaxetcs, 370 6110 MA lepeBHI, 13 KOTOPOI! OH POJOM; HacTOoALLee CBOE
MA OH CKPbIN OT HaC, @ Mbl He CTapanuch y3Hatb ero. MatueH 6bin 3ameuatene
TeM, YTO Tof K ABa Xun B 3abaiikanbe cpepy bypaT, BUgen, CrefoBaTeNbHo,
PYCCKIAX JIOZeN 11 PyCCKIe MOPSAZKY, XBaNil PyCCKOE HaceneHie 3a ero 6oratcTeo
11 fOBPOAYLLME 1 3HaN PYCCKOe CNOBO: “MaTyLLKa"...

Tymbym — popmHa Li30HKaBbI; 3eCh, Kak yie Cka3aHo paHblLe, N0oKa3blBaloT Je-
peBo, BblpocLuee Ha MecTe, rie 6bin 3apbIT nocnes, ¢ KotopbiM pogunca LisoHkasa®...

B Hactoswee Bpema MOHaxoB B [ymbyme HacuutbiBaetca 2500—3000;
BO Bpems 10K, BEPOATHO, MX ObiNo HeMHorum Gonee, n uudpa 7000, BEPOATHO,
npeyBennyeHHas. [ymbymckas obLMHa COCTOUT M3 TPEX HaLMOHaNbHbIX OTAENOB:
TaHrYTbl, LWMPOHTONbI U K0XHble MOHrOMbl. Kaxpaa 13 3TUX HaLMOHaNbHOCTEN,
MHe roBOpWII, COCTaBNAET TPETb BCei 0OWMHbI. .. [ymOym CryXuT COOPHbIM NyH-
KTOM N8 KapaBaHOB, OTnpasnstowuxca 13 MoHronmn Ha 6oromonbe B JIxaccy.
OHu npuxogaT 8 [ymbym B BOCbMOIA 11 EBATON NyHe, @ B MApTe BbICTYNAKOT B ab-
HelLwNiA NyTb; HEKOTOpbIE, MOXET ObiTb, MPUXOAAT 1 PaHEe C OCEHM, N0 KpailHeit
Mepe, i, NprobIBLN B [yMOYM, yXe Hallen 31ecb MOHIOJIOB M3 Xanxu, Ho 3To Mo-
eT ObITb OTCTABLUME OT NPOLLIOTOfHETO BECEHHETO KapaBaHa...

Kak 1 B fpyrix MoHacTbIpAx, B TymGyme MHOTO fieTel, NOCBALLEHHbIX B NaMbl
11 HAaXOAALLMXCA Ha 0BYueHMN Y cTapbix Nam. OHI YacTo BLIXOZAT Ha NOCKME Kpbl-
LN IOMOB ¥ PENeTUPYIOT Hapacnes BblyyeHHble MONUTBLI,

Kak 1 MHOro nieT Ha3ag, B 2008 r. pycckyto SKCeAnLIA Tenno BCTPETAAN B MO-
HacTblpe. A-Ka (puc. 46) oguH 13 MOHaX0B, HEKOTf1a MONTYYMBLLMIA BbICLLEE CBETCKOE
06pazoBaHue B CMHWHE, YTOLLaN HaC YaeM C AYbIM MACTIOM 11 LieMOOIT — MECTHBIM
[eCepTOM 113 TOMOKHA, KYKYPY3HOI MyKu 1 caxapa. Kak 1 B mpexHue BpemeHa
B MOHACTbIpe 6bIN0 MHOO NPOLLIEALINX ANUHHBIA MyTb NANOMHUKOB, a CPEAM NOC-
NYWWHUKOB — MHOTO MasbUMLLEK.

B 1908 . B MoHacTbIpe Kymbym npoluna BTopas, 0C06eHHO Tennas, BCTpeya
M. K. Ko3noea ¢ [lanait-namoir, nosgHee nompobHo um onmcaHHasd. Mo npocbbe
[Janait-nambl pycckuit nyTeLeCTBEHHNK Yuun ero cekpeTapa HarmaHa nonb3osa-
Huto $poToobopyaosaHrem. Gotorpadum, caenanHble TOrfa, BO3MOXHO XPaHATCA
CerofHA B OAHOM 113 apx1BoB. MoHacTbipb 3anomHunca Ko3nosy caoelt KpacoToil
11 0c060i1 flyX0BHOI aTMOChEPOi:

«[lpeBHUe, CONMAHbIE XPaMbl CHAPYXIN POCKOLLIHO GAIECTAT 30M104eHbIMYU KPOB-
NIAMUA 11 TAHWKMPAMU, BHYTPY e OHY 60raTo 06CTaBNEHbI NCTOpHYeCKMU Gypxa-
HamMu NYYLLETO MOHTONbCKOTO, THOETCKOTO 1 fae MHAMACKOTO 3roTOBREHNS,

OcobeHHo nbllLeH v yTiM Xpam “3onoToii cybyprat” (cybypraH — Hagrpobue),
nepes KOTOPbIM MOMALMECA NPOCTUPAIOTCA HIL U BUXKEHIEM CBOUX PYK U HOT,
OT BPEMEHM, B [OLLATOM MOy NanepTy cAenany 6onbLume yrybneHus, B KOTOPble
CBOOOZHO MOMELLAIOTCA MEPEfHIE YacTIA CTYMHIA C NanbLaMu, U CKOMb3AT PYKU
MY 3eMHbIX PACTAXHbIX MOK/OHAX.
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In 1885 the monastery was visited by G.N.Potanin, who left a multipage
description of the way of monastery life and of the most important festivals®.
In particular he wrote:

“In one of the earlier days of our settlement the monastery rulers sent lamas
to congratulate us with our arrival; they brought a bucket of boiled rice with raisins
and juma and told us that the monastery sends us the gifts of local nature. Like
shu, 'varenets; is a special dish in the Labrang Monastery, so is juma — the rootlets
of Silverweed Cinquefoil — for Kumbum. For our dealings with the Kumbum au-
thorities we were appointed a lama named Masheng. | think it was the name of the
village where he was from; his true name he hid from us, and we did not try to find
it out. Masheng was remarkable due to his living in Transbaykal among the Buryats
for one or two years. Hence he knew Russian people and Russian manners; and he
praised Russian people for their wealth and good-nature, and knew a Russian word
for'mother”:‘matushka..

Kumbum is the motherland of Tsongkhapa. They show a tree, which has grown
in the place where the placenta, with which Tsongkhapa was born, was buried®®...

At present time there are 2500—3000 monks in Kumbum; at the times of Huc,
most likely, the number was a little higher, and 7000 is perhaps exaggerated.
The Kumbum community is comprised of three national regions: Tanguts, Shy-
rongols and southern Mongols. Each of these nationalities, | was said, comprises
one third of the overall community. ...Kumbum serves as an assembly place for
caravans, which leave for the pilgrimage to Lhasa from Mongolia. They reach Kum-
bum on the eight and on the ninth moon, and in March they set off for their further
journey. Some perhaps get here before, from the autumn; at least when | arrived
to Kumbum | already found some Mongols from Khalkha, but they could have
been the left-behind from the last spring’s caravan...
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There are a lot of children in Kumbum, just as in other monasteries, that are or-
dained into lamas; they are studying under the older lamas. Oftentimes they come
out onto flat roofs of the buildings and practice chanting their learned prayers"®.

Just like many years ago, the Russian expedition of 2008 was well received.
A-Ka (figs. 46), one of the monks who once received a secular education in Xining,
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MpegaHue rnacut, uto Ha mecte “3onotoro cybypraHa” B 1357-m rogy pogun-
¢ BenuKkmil L[3oHxaBa... 1 uTo 3gech 6bina NpoauTa KpoBb OT ero nynka. Cnycra
TPW TOAa, Ha 3TOM CaMOM MeCTe, CTano PacTu CaHAANbHOE fepeBo — “LiaH-aaH",
Ha INCTbAX KOTOPOTrO Obin BUAHBI 11300paxeHus 6oxecTs. HbiHe 3T0 fepeBo,
1MeHyeMOoe “CIPAOH-UIHMO', T. €. GONbLUOE 30710TOE [EPEBO HAXOAWTCA BHYTPH
cybypraHa, 3aH1Mas ero nycToTy...

B xopoluem Bie NOAAEPKIMBAETCA U GONBLUOIA COBOPHDIN XpaM, BMeLLAtoLLuiA
[0 NATY ThICAY MORALMXCA. [y BCTYNAeHM Ha ero nanepTb, MeHs Nopasin B
CeMW OCHOBATENbHbIX MIETelA, Pa3BeLLaHHbIX N0 CTeHe, NpUYeM, Haubonee BHyLIN-
TeNbHas U3 HIX GbiNa YKpalLeHa ronyobiM Xafakom. 3T1 MAeTH, Kak nepefasanm
MHe MeCTHble 0OuTaTeNy 1 cTapeiilume n3 nam [ymoyma, ToNbKO U MOAAePXUBaIOT
LOMKHBIIA YCTaBHbIN MOPALOK MOHACTLIPA CPEAN MOHALLECTBYIOLLEH MOSIOAEXU. ..

Kpacu 1 6orat Take Xpam, CTOALLNI PAROM C BOCEMbIO GenbiMm cybypraHa-
MM, N0 NPEeaHII0 NOCTPOEHHBIA Ha MECTe CPATAHHOTO B 3eMAII0 NOCNea pedek-
Ka, @ BNOCNEACTBIAV 3HaMeHUTOro pedopmatopa byaan3ma Li3oHxanbl.

B lymbyme [Janait-nama octaHoBUACA B 0COOHsAKe boratoro TnbeTwa, Ha 3a-
MafHON OKpaMHe MOHACTLIPA, Ha CKaTe “3amafHblX BbICOT', OTKyAa OTKpPbIBaNCA
BIZ MOYTI Ha BECb TyMOYM 1 Ha OTAaNeHHble LENi rop, 3aMmblKaBLUne rOPU3OHT
cora... Kak u Bce conupHble TMETCKIME OMa — 3TOT A0M 6bln OGHECEH BbICOKOW,
TMHOOUTHON CTEHON, C MApaAHbIM BXOZOM, OXPaHAEMbIM TUOETCKIAMM NapHbIMA
4acoBbIMI» (puc. 42—45)".

MATbloAeCATbI0 rOfaMi MO3AHEE B MOHACTbIpe padotan 3. P. TeHnwes, ocTa-
BUBLLMI HaM NOFPOOHOE OMMCaHINe CBOETO MOCELLEHNS.

OueHb TennbiMu GbIN HalK BCTpeum C Konneramu u3 Linkxaiickoro yHu-
BEpCITETA HALMOHANBHOCTE — OHIN MOMHAT U UTYT NaMATb POCCUACKIX YUeHbIX
1, B nepyto ouepesb, 3. P. TeHwweBa, ObIBLUETO yuuTeNeM KaK Ans MHOTUX U3 HUX,
TaK 11 AnA Hac. Mbl CUzienn 3a rpOMaZHbIM KPYITIbIM CTONIOM 11 MEN PycCKue NecHN.
Mol cocep, cneumnanicT no canapckoil KynbType, C ropeyblo pacckasbiBan MHe,
YT COXPaHMBLUMECS Ha apabuLie PYKOMMCH Ha CanapCKoM A3bIKe MOXHO Nepecum-
TaTb N0 NasbLaM — PE3yAbTaT «KynbTyPHON PEBOMOLMY 1 0BLYECTBEHHO-NONM-
TUYECKIX NOTPACEHII TEX NIET.
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— [oBopAT, TeHMIweB Kakne-TO pykonucu npuee3 B Poccuio, — ¢ Hagex-
[0V CKa3an OH. fl, COCNABLUMC Ha ero HayyHblil OTYET, OTBETIAN, YTO TaKoro ObiTb
He Morno.

CnycTa HeckonbKo MecALieB Nocne BO3BpaLLEHUA oMol A BCTpetnca 8 Moc-
kBe ¢ EneHoli AnekcaHppoBHoii, BoBoi 3. P. TeHuweBa 1 pacckasan et 3Ty Ucto-
puio. OHa BbILLNa B COCENHION KOMHATY 1 Yepe3 MIUHYTY BEPHYNach C ABYMA nanka-
MU, MONYa pa3BA3ana TeCEMKIN 11 JOCTana Mayku Herateos. GoTokonuu fiByx Co-
UMHEHWIA, YCTIOBHO Ha3BaHHbIX «[afiaTenbHas KHIra canaposy 1 «PuTyanbHas KHY-
ra canapo» 6binu czienatbl 3. P. TeHuwesbiM B 1958 T. 1 BCe 3TW rofbl XpaHNUUCh
B ero jomaluHem apxuse. CerogHa oHW, HECOMHEHHO, MeIOT camoe CepbesHoe
3HaueHue A4S U3y4YeHUs MCTOPUIA BbITOBAHMA UCTaMa CPEAV CanapoB.

Mpuexas LOMON, A, KOHEYHO Xe, HeMeANEeHHO NoKa3an CNcKn foyepi. K mo-
emy 11 ee U3yMNEHMI0 0Ka3anoCb, YTO A3bIK 3TUX PYKOMMCEN elf, BHIMYCKHULE Ka-
deapbl Uctopun LieHtpanbHoit Asum n Kaskasa Boctouoro akynbteta CI6rY,
B MPUHLMME NOHATEH. Lienouka 3HaHWi He npepBanach, U A € rOPAOCTbIO OLYTUN
CBOI0 MPUYACTHOCTb K 3aMeyaTeNbHO PycCKoil HayuHOM Tpaguumn. B bnnxariwee
BPEMA COBMECTHO C KUTaWICKUMI KOMMeramin Mbl MnaHupyem NpucTynnTb K uc-
CNeOBaHMIO 11 NOATOTOBKE KPUTUYECKOTO M3ZaHMA STUX NamATHWUKOB. Hauatble
B KyHCTKamepe CTO NeT Ha3aj UCCNefoBaHNA NUCbMEHHDIX MaMATHUKOB, NpuBe-
3eHHbIx 13 CeBepo-3anaaHoro Kintas, BO3BPALLAKTCA B YBEHUAHHOE apMUNNAPHOI
cdepoit 3gaHne Ha bepery Hesbl. MpefBaputenbHble HabniogeHMa NoKasbiBatoT,
4TO ANA UCNaMOBEAEHNA MaTepuanbl No UCTOPUN CanapcKoro MCiama MoryT OKa-
3aTbCA He MeHee BaXHbIMM, YeM MaTepuanbl A3blka 3TOro Hapoa AnA TIOPKCKOro
A3bIKO3HAHNA.

*R¥

B CankT-TeTepbypre xpaHWTcA KpynHeiluas B MUPe KONNEKLMUA CeMAH Kynb-
TYPHbIX pacTeHit, cobpaHHas Hukonaem VeaHosuuem Basunosbim (1887—1943)
B xoze 110 HayuHbIx 3KcneauuuiA. Lienb, noctasnerHas yueHbiM — nobega Hag ro-
nopom. Konnekuwst Basunosa Gbina npefHasHaueHa Ans KCNePUMEHTOB Mo CO-
3[aHVI0 HOBbIX COPTOB pacTeHuit. CerogHA Ha OCHOBaHMI 3TO KOANEKLMI pacTe-
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treated us with tea with yak's milk and tzemba — a local dessert made of oat flour,
cornflour and sugar. And just as before, there were a lot of pilgrims who made long
journeys, and there were a lot of boys among novices.

In 1908 the Kumbum monastery witnessed a second — especially warm —
meeting of P.K. Kozlov with Dalai Lama, which is later described by the former
in great detail. At the request of Dalai Lama the Russian traveller taught his secre-
tary Nagmang how to use photographic processing equipment. It may be that the
photographs taken then are preserved in one of the archives. Kozlov remembered
the monastery’s beauty and special spiritual atmosphere:

“On the outside ancient substantial temples luxuriously glitter with the gilded
roofs and gangzhier, as to the inside they are richly furnished with the historical
burhans of the best Mongol, Tibetan and even Indian making.

‘The Golden SuburganTemple (suburgan is a headstone) is especially sumptuous
and, therefore, especially honoured, too. Praying pilgrims bow before it and prostrate
themselves and in the course of time their hand and feet motions have left quite large
cavities in the plank flooring of the porch. These cavities easily fit the front part of one’s
foot with its toes. And one’s hands slip while making ground-low stretching bows.

The legend says that back in 1357 the great Tsongkhapa was born at the
place of 'The Golden Suburgan’.. and the blood from his navel reddened the
ground. Three years later a sandalwood, ‘cang-dang; began to grow at the same
spot, and its trees displayed the images of gods. Today this tree known as'serdon-
chenmo; meaning 'the great golden tree, is located within the suburgan occupy-
ing its hollowness...

A large conciliar temple that fits up to five thousand praying individuals
is also maintained in a very good condition. Once | stepped onto its porch
and | was struck by the view of seven massive lashes hanging on the wall. And
the most impressive one was adorned with a blue khadag. Only these lashes,
as [ was told by the local residents and the oldest lamas of Kumbum, manage
to maintain a proper regulational order of the monastery among the youth liv-
ing a monk’s lifestyle...

The temple next to the eight white suburgans is also beautiful and wealthy.
According to the tradition it was built on the spot of the buried placenta of a child,
later a prominent reformer of Buddhism, Tsongkhapa.

In Kumbum Dalai Lama stayed at the mansion of one wealthy Tibetan on the
western outskirts of the monastery, on the slope of “the western heights” where-
from practically the whole of Kumbum and the distant chains of mountains enclos-
ing the horizon from the south opened up before one’s eyes... As all the other sub-
stantial Tibetan houses, this house was fenced with a high adobe wall and a front
access door guarded by a pair of the Tibetan sentries” (figs. 42—45)".

Fifty years later a distinguished turkologist E.R.Tenishev worked in the
monastery.
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Really warm were our meetings with colleagues from Qinghai University of Na-
tionalities — they remember and honour memories of Russian scholars. And first
among them all is E. R. Tenishev, who was a teacher to many of them as well as to
of us. We were sitting at a huge round table singing Russian songs. My neighbour,
a specialist in Salar culture, told me with bitterness of remaining Salar manuscripts
in Arabic characters; they can be counted on fingers. It is a result of the “cultural
revolution”and the socio-political shock of those years.

—They say Tenishev brought certain manuscripts to Russia, — said he
with hope.

Appealing to his scientific report | said it can't be so.

A few months after | returned home, while in Moscow | met with Elena Alex-
androvna, E. R. Tenishev's widow. | told her this story. She left the room and went
into another one. And within a minute she was back with two folders. She silently
untied the strings and pulled out a couple of batches of negatives. They were pho-
tocopies of two works tentatively titled “The Salar Divination Book” and “The Salar
Ritual Book”and were made by E. R. Tenishev in 1958. And all these years they were
kept in his home archive. Today they undoubtedly are of the greatest importance
for the study of the Islamic way of life of the Salars.

As soon as | returned home | immediately showed the photocopies to my
daughter.To my surprise and hers, the language of those manuscripts was basically
clear to her, a graduate of the Department of History of Central Asia and Caucuses
of the Oriental Faculty of St. Petersburg State University. The chain of knowledge
has not broken, and | felt proud of belonging to the remarkable Russian scientific
tradition. In the near future, together with our Chinese colleagues, we are planning
to begin researching these monuments and preparing them for critical publica-
tion. The researches of the written monuments brought from the north-western
China, that were started a hundred years ago in Kunstkamera, are returning into
the building on the bank of Neva crowned with an armillary sphere. Preliminary
observations show that the materials on the subject of the history of the Salar Islam

S|l1y3004 UlBqI] BY} pue eLeyYBYSEY U] I 3]

991aguiifady) n undesmey g I ~




46

HIEBOAICTBO MOXHO BOCCTAHOBHTb [IAXe, €CAIN UCYE3HYT BCE MULLEBbIE PACTEHIA
B MUpe. BOraTCTBO KoMNeKLM — B ee PasHoo6pasui. JIlGOMY LIKOMbHIKY NOHAT-
HO, UTO MOTEPSA IOOrO 13 ee COCTABAOLYX CPOAHM KaTacTpode. CBOiCTBA NoTe-
PAHHOTO BYAA MOTYT OKa3aTbCA KMIOYEBbIMM B 60PbOE, HanpUMep, C HEM3BECTHO
60ne3HbI0, CNOCOBHON YHUUTOXITb BAXHEIALLUME KYNbTYPHbIE PACTEHNA — OCHOBY
MIALLEBOTO PaLMOHa YeNOBEYECTBa.

YauBHUTENbHbIM 00PA30M, UCTUHA, NOHATHAA WKOMbHIIKY B 3TOM C/lyyae, nepe-
CTaeT 0C03HABATLCA TAKOBOW, KOTAA Peub MAET O UMBINA3ALMOHHOM MHOr006pa-

3un, TpebyloLLem cerofHa Halueil 3awuTbl. TpekpacHbIM NOATBEPXAEHIEM TOMY
MOXET CIyXITb UCTOPUA CanapoB — COBCEM HEBOMbLUIOTO HAPOZA, KIBYLLETO BLa-
NV OT BaXHeLWMX NCNAMCKIX LieHTPOB, UCTOPUA, CTONb BaxHaA ANA MOHUMaHWA
MPOLIECCOB BHYTPY BCEr0 MCNAMCKOro CoobLLecTsa.

CkanucTbii Geper pe3ko 00pbIBaNCs BHIA3, TY[a, e HAMPSXEHHO BbIrOanch,
Myanacb NA0THaA 3eneHas Boga. Mef3ax HanomMuHan fekopaLnm K poMaHTUyec-
komy banety. Monogol npodeccop-canap Ma Y3H-L3toHb 1 A CTOANM Ha CaMoMm
Kpato, y 06pbiBa. MeTpax B natugecatin ot Hac I0pa Kpbinos 1 Mapbam 3anucbiga-
/M Ha BUZEO BbICTYNEHIe Canapckoro neBLia, N3BECTHOro coBbMpaTens MECTHOMO
donbknopa. Mpodeccop NPoOTAHYN PYKy 1 yKa3an Ha ropy, MOXOXYH0 Ha FUraHTCKuiA
OKaMeHeBLLWIA CTOT:

— Bor 3a ol ropoil XuByT TMOETLIbI-MYCyNbMaHe, — CKa3arn OH OYAHWYHO,
yTo6bl 33NONHUTH Nay3y B pasroBope. MyunTenbHO NbiTagch BCMOMHUT, YTO NW-
cann o mycynbmaHax-cudanax Mpxesanbckuit, MotaHuH, MoApkoB 1 Jlagpiruk,
£ OTUETANBO NOHAN, YTO OfiHAX /bl 06A3aTeNbHO BEPHYCH Clofia, UTOObI OKa3aTbCA
3a TO NOXOXell Ha CTOT FOPOM.

*R¥

Mocne 3HaMeHNTbIX «My3eliHbiX yka30B» MeTpa Haww My3eil cobupana npakti-
yeckm ca Poccus. Pabotas ¢ cobpaHmuamn KyHcTkamepbl, He nepecTaellb BOCXu-
LATbCA NPOCTBIMIA PYCCKUMIA NIKObMM, N10603HATENbHOCTY 1 NPENPUMMUMBOCTH
KOTOpbIX Mbl 06513aHbl MHOrUMIA KonneKumamid. K Takum niofam npuHagnexan
TMIaBHbI 1 MoGUMbIA Tepoil pomaHa ObpyyeBa, C KOTOPOTO Mbl M HauMHamM
3T0T TeKcT. [lonck ApeBHOCTeN CTan AnA NpocToro pycckoro Kynua Gombl KykyLu-
KIHa CMbICNIOM BCei X13HN. VIMEHHO TaKie N0y, NOAANHHbIE NePBOMPOXOALbI,
co06Lany pycckuM [UNIOMaTaM 1 YUeHbIM LEHHENLLY0 MHOOPMALWIo, CRyKunu
NPOBOAHWKaMK, NOKyNany, BoIMEHMBaNM 1 OTNPaBAANM Ha POANHY LieHHelLne
3KCnoHaTbl. Ecnn Gbl 81 CTaBUN MamMATHUK cobupatenam KyHcTkamepel, T0 B pagy
BbIZAIOLMXCA YUEHDIX, TaknX Kak Pagnos, Manos, TeHuwes, B pagy GnoToBoALes
11 [UNNOMaToB A Gbl BCe-TaKi BbIOpasn 06pa3 MpocToro pycckoro Kynua KyKywwKinHa,
NpoLLUeALLEro Ha CBOIN CTPaX W PUCK ThICAYM KUNOMETPOB No foporam Kutarickoro
TypKecTaHa. 370 — no-HacTosALleMy cobupaTenbHbIi 06pa3 yenoseka, Tpya v fio-
603HaTeNbHOCTb KOTOPOTO CAleNanin Halll STHorpaduueckuil My3eii OfHIM 113 60-
rateiwmx B mupe. MHorve 113 Takux Nlofei nonyynin u3 pyk akagemika Pagnosa
noveTHblin gunaom «KoppecrnoHAeHT KyHCTKamepbl», KOTOPbI, MO pacckasam,
LIeHIN Ype3BbIYaiiHO.

Takol 6bina Hawa skcneguuna 8 2008 r. Takoi GyAeT 1 Halwa BbICTaBKa, paccka-
3blBatOLLAA He TONbKO O HEGOMBLUOM MyCYNbMaHCKOM Hapoge, uByllem B Kuae,
HO 11 06 ncTopK Halwero My3es, ero KonneKLuax 1 cobupaTensx, u, KOHEUHO, O He-
Pa3pbIBHOIA CBA3Y 3TOV MCTOPIVM C OTEUECTBEHHBIM BOCTOKOBELEHMEM (puc. 47).
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may prove to be no less important for the Islamic studies than the language materi-
als of this people for the Turkic linguistics.

X¥¥

The largest in the world collection of seeds of cultivated plantsis kept in St. Pe-
tersburg. It was collected by Nikolay Ivanovich Vavilov (1887—1943) in the course
of his 110 scientific expeditions. The goal set by the scientist had to do with victory
over hunger. Vavilov's collection was intended for experimentation in the field of
creating new varieties of plants. Today, based on this collection alone, plant grow-
ing can be restored even if all food plants in the world disappear. The wealth of this
collection i in its variety. Any schoolboy realizes that losing one of its components
equals catastrophe. Characteristics of one lost species may turn out to be crucial in
struggle against, let’s say, unknown disease capable of annihilating all paramount
cultivated plants, which are the foundation for the food ration of humanity.

Amazing, but the truth so understandable to a schoolboy in this case is not
apprehended as such when we speak of diversity of civilizations, which requires
defence by us. The history of the Salars serves as a good confirmation. This small
people group live far from significant Islamic centres, and yet their history is so im-
portant for understanding the processes within the Islamic community as a whole.

The cliffy coast suddenly dropped downward, where tensely curving thick green
waters whirled forward. The view reminded me of decorations for romantic ballet.
The young Salar professor Ma Cheng-jun and | stood at the very edge of the cliff.
About fifty meters away from us Yura Krylov and Maryam were videotaping the Salar
singer's performance, a famous collector of local folklore. The professor stretched
out his hand towards a mountain that looked like a gigantic petrified stack:

— Muslim Tibetans live on the other side of this mountain, — said he prosily
for the sake of filling the pause in our conversation. | tried hard to remember what
Przhevalsky, Potanin, Poyarkov, Ladygin wrote of them and understood that one day
[ would return there, so that I'd get to that other side of the stack-looking mountain.

*¥¥

After the famous “museum decrees” of Peter the Great our Museum was as-
sembled practically by entire Russia. Working with the collections of Kunstkam-
era, one does not cease to be amazed with simple Russian people whose curios-
ity and initiative we owe a great deal of the collections. The main and favourite
character of the Obruchev's novel with which we started this text was that type of
person. For a simple Russian merchant, Foma Kukushkin, the search for antiquity
had become his meaning of life. Those people, the true pioneers, were the very
ones who gave Russian diplomats and scientists valuable information, served as
guides, bought, traded and send important exhibits to scientists. If | were to put
up a monument to the Kunstkamera collectors, then on a par with the prominent
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scholars as Radloff, Malov and Tenishev and on a par with naval commanders and
diplomats | would rank the image of a simple Russian merchant Kukushkin, who
travelled for thousands kilometres along the road of Chinese Turkestan at his own
risk. That indeed was the collective image of the man, whose labour and curiosity
made our ethnographic museum, one of the wealthiest in the world. Many a peo-
ple like the one described received an honourable award of the “Correspondent
of Kunstkamera” from the hands of Radloff, the Museum director. People say the
award was extremely valuable.

Such was our expedition in 2008. And such will be our exhibition, which tells
not only of a small Muslim nation living in China, but also of the history of our
museum, its collections and collectors and of indissoluble ties of this history with

Oriental studies in Russia (fig. 47).
a7
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the Russian Ethnographic Museum’; Russian Expeditions to the Central Asia in the End of the 19"
and Beginning of the 20™ Centuries, ed. by |. F. Popova (St. Petersburg, 2008), pp. 88—111.In the
last years L. A. Chvyr works very productively in the field of ethnography study of the peoples
of Chinese Turkestan. See: Uyghurs of Eastern Turkestan and the Neighboring Nations (Moscow,
1990); eadem, Rituals and Beliefs of Uyghurs in 19"—20" Centuries (Moscow, 2006).

13 The complete bibliography of A. M. Reshetov's works will be published in “The Col-
lection of the MAE"in 2009: “Eastern Asia: Clothing, the History of Collections, Texts".

T4 E.R. Tenishev, Visiting Turkic Peoples in China (Moscow, 1995).

15 On anthropological type and languages spoken by the ancient inhabitants of Tarim
Basin see, for example: J. P. Mallory, V. H. Mair, The Tarim Mummies. Ancient China and the
Mystery of the Earliest Peoples from the West (London, 2000).

16 Cf.: C. P. Scrine, L. Nightingale, Macartney in Kashghar (London, 1973) and N. F. Petro-
vsky, “A report on Kashgharia, 1885, Geographical, Topographical and Statistics Materials on
Asia (St. Petersburg, 1886).

17 Obruchev, op. cit., p. 86.

18 A. Akhmatova, Tricks of the Trade (1940).

19 Obruchev, op. cit,, p. 57.

20 [bid., p. 84.

21 Tenishev, Visiting Turkic Peoples in China, p. 195.

22"The letters of S.E.Malov to E.R.Tenishev’, Edham Rahimovich Tenishev. Life and
Creative Work (Moscow, 1995), p. 69.

23"The report of the commission, appointed to discuss the issues of the advantageous
placing of the library and the museums of the Academy open for the public”. See: Saint-Pe-
tersburg Branch of the Academic Archives, f. 2, inv. 1—1882, file 14, fols. 41—41ab.

24L.Y. Sternberg, S.F, Oldenburg, B.F. Adler, E. L. Petri, Y.V. Ludswig, “The Museum of
Anthropology and Ethnography of the Emperor's Academy of Sciences during the 12-year
office of V.V. Radloff. 1894—1906", To the 70" Anniversary of Vasilii Vasilievich Radloff, Janu-
ary 5% 1907 (St. Petersburg, 1907), p. 35.

25 Ethnographical, Asian, Egyptian, Anatomical, Zoological, Botanical, Mineralogi-
cal museums and the Office of Peter the Great (Decree of “The charter and the staff of the
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neHna B. B. Papnosa. 1894—1906», Ko OHto 70-nemus Bacunus Bacunvesuya Paonoea 5 sHea-
pA 1907 200a (CankT-Metepbypr, 1907), . 35.

25 JtHorpaduueckit, Asmatckuii, Erunetckuii, AHatommueckuit, 3oonornyeckiii, bo-
TaHuueckuii, Munepanornueckiii my3eit n Kabuter Metpal (Yka3 «Ycta 1 wrat Mmnepa-
Topckoi CaHkT-MeTepbyprckoit Akazemnm Hayk» oT 8 aHBapa 1836 1) B 1879 . aBa 113 HuX,
a IMEHHO, ITHOrpaduuecKuil 1 AHaTOMMYECKII, ObiNv 06beaNHEHbI B 0fnH o6wwwit My3eit
10 aHTPOMOAOTI 1 3THOTPadUM.

26 E.10. bactiHa, Mmnepamopckas Akademus Hayk Ha pybexe XIX—XX 8. Ouepku uc-
mopuu (Mocksa, 2008), ¢ 292.

27 Tam xe, cc. 32—33.

28 «Ocoboit sTHOrpaduueckoit opraHmamelt npu Akagemnm» Hasgan Pycckui Komu-
TetJ1. A WrepH6epr. L. no: bactnHa, yk. cou., ¢. 297.Mogpo6Hee cm.: E. 4. NlioctepHuk, «Pyc-
CKuii KomuTeT AnA 3yyeHua CpegHelt 1 Boctouroit Asuny, Hapodel Asuu u Adpurku Il (1975),
€. 226. NogpobHee o pabote Pycckoro komuteta cM.: H. H. Hasuposa, LlenmpaneHaa Asua
8 00peBoIOYUOHHOM omeyecmeeHHoM 8ocmokosedeHuu (Mockea, 1992).

293. P. Terwwes, «Mamatu C. E. Manosay, 3d2em Paxumosuy Teruwes, €. 73.

30 «<MHoto BbiBe3eHo 11 npepcTasnetca Komutety 1) 100 doTorpaduyeckux HeraTu-
BOB (TWMbl, XWUAMLLA W STHOrPad. rpynMbl yiirypos 1 canapos), 2) 59 NeN sTHorpaduyeckoi
Konnekum (yiirypckas ofexpa, npeameTbl Mo WaMaHCTBY, OfeXAa CanapcKiiX eHLKH,
My3blKallbHble NHCTPYMeHTbI TypKoB KiTalickoro TypkecTaHa, KUTalickie Bewwy 11 mpoy.,
3) apxeonoruyeckas Konnekuua: 25 raNHAHbIX nnacTuHoK byaa u3 kymuper Matucol 6113
TaHbaxoy [TaHbuxoy], 3 Kycka GpecoK C yArypckvmin nUcbMeHaMin U3 KyMAPHU ByHobIry
(Ha tor ot Cywxoy B 30 m), 4) 400 6ONbLIIX IMCTOB YIArYPCKOI MUCbMEHHOCTIA BYARMICKOTrO
cofiepxanna (23x60 cm); B TOM Y1cne TpU AaTMPOBAHHBIX PYKOMICK, @ IMEHHO: 1) pyKonnch
Ha nAaTv nuctax, 1688 T, 2) KOHew, pykonucy, Tonbko 54—58 cTp.; nucaHa B 41 rogy Lapc-
TBOBaHMA KaHH-cu, T.e. B 1702 rogy 1 3) 6onbluas pykonucs, 40 350 iMcToB — “AnTyH ja-
pyK" —"3onotoe cuaHue’, nucaxa B 1687—1688 r», cm.: C. E. Manog, «OTyet 0 nyTelectsim
K yiirypam 11 canapam, /3eecmus Pycckozo Komumema dn usyyerus CpedHed u Bocmoyrol
Asuu lI/1 (CaHkT-MeTepy6pr, 1912), ¢. 99. Cm. Takxe: B. C. Bopobbes-Jecatopckii, <Konnek-
LA TMOETCKNX JOKYMEHTOB Ha fepeBe, cobpanHas C. E. ManoBbimy, Yuebie 3anucku MHc-
mumyma 8ocmokosedeHus ([leHHrpap, 1953), vi, cc. 167—175.

31 Suvarnaprabhasa (Cympa 3on0mozo 6recka), TEKCT YArypckoil pefakunm, 13,
B. B. Pagnos, C. E. Manos (CankT-Metepbypr, 1913—1917), i—viii (Bibliotheca Buddhica xvii);
M. Takxe: Suvarnaprabhasa (Das Goldglanz-Sutra), aus dem Uigurischen ins Deutsche
ubers. von Dr.W.Radloff. Nach dem Tode des Ubersetzers mit Einleitung von S.Malov
hesg (Leningrad, 1930), i—iii (Bibliotheca Buddhica xxvii); C. E. Manos, llamamHuku dpes-
Hemiopkckol nucemenHocmu (Mockea — JleHuHrpag, 1951). Cm. Takxe: 3. P. TeHuwes,
«B. B. Pannos — GOHETUCT 1 rpammaTiCT, Tiopkonoauyeckud cbopHuk 1971 (Mockea, 1972),
c. 32—41.

323.PTeHnwes, «Mamamn C.E.Manosa», 3deem Paxumosuy TeHuwes, c.74.
Cm.:V.V. Radlow, Uigurische Sprachdenkmaler (Leningrad — Leipzig, 1928).

330 *m3nm n HayyHon geatenbHoct C.E.Manosa cm.: 3.P.Tenmwes, «C.E.Ma-
NIOB — MCCNe0oBaTeENb COBPEMEHHbIX TIOPKCKMX A3bIKOBY, Tiopkonoauyeckul c6opHuk 1975
(Mockga, 1978), cc. 26—33 (1am e npuBegeHa Grbnrorpadus ero pabot); ot xe, «Cepreil
Edumosiny Manos. (K cTonetnio co aHa poxgenus)», Cosemckaa miopkonoeus VI (Baky,

1980), cc. 56—63. YactnuHoe onuncatme konnekuum C. E. ManoBa, npuse3seHHoil um 113 ny-
TewectBuA no Kutaickomy TypkecTaHy u nepesanHoin um B8 MA3 cm: C. E. Manos, «LLlamaHc-
T80 Y capToB Boctoutoro Typkectatar, CoopHuK My3es aHmpononozuu u 3mHoepaguu V/1
(Metporpap, 1918), cc. 1—16.

34 Cm.: 3. P. TeHnwes, «BocnomnHanms xentbix yitrypos o C. E. Manose», M3secmus AH
Kazaxckod CCP, cep. dpunonoauu u uckyccmaosedenus | (14) (Anma-Ara, 1960), cc. 63—65.

35 C. E. Manos, 361k xenmeix ylizypos. Tekcmel, nepeodsl (Mockga, 1967).

36 L. no: O. Mospkos, B. MlapbiruH, «Canapbl. STHOrpaduueckuit ouepK», ImHozpa-
huveckoe obo3penue | (1893), c. 2.

37 Bo BTOPOM TOME TPY/A0B SKCNEANLMI NOMELLIEHbI CIOBAPIIK CaNnapCKoro A3blka v e-
reHfbl canapos (cc. 295—296) [Mpum. B. A. Obpyuesal.

38T. H. MotaHuH, Tanaymcko-Tubemckad okpauHa Kumas u LlenmpaneHot MoHzonuu
(Mocksa, 1950), cc. 194—195.

39 MoApkos, Jlagpiru, yk. coy., cc. 1—43.

40 TeHuweB npuBe3 1 STHOrpaduueckyto KonnekLmio, Kotopyto nepeaan B focyaapc-
TBEHHbII My3eil UCKycCTBa HapogoB Boctoka. Cm. Huke, B. A. KopeHako, «O konnekuum
3. P. Tennwesa B focynapcTBeHHOM My3ee BocToka’, cc. 404.

413.P. TeHuwes, «/3 HabniogeHnit Hag canapckim A3bikom (O BANAHWKM KITalCKO-
ro A3blka Ha canapckuit)y, Bonpocer A3viko3Hanus IV (1960), cc. 7—102; oH xe, Canapckut
361k (MockBa, 1963); oH xe, Canapckue mexkcmel (Mocksa, 1964); oH xe, «Canapbiy, Hapode!
Mupa. ImHozpaguyeckue oyepku. Hapodsl BocmoyHoli Asuu (Mockea — JleHuHrpap, 1966),
€C. 641—645; oH Xe, «3amMeTKu 0 canapckoi nekcuker, Guoo2us U UCMOPUA MIOPKCKUX
Hapodos. Teancbl foknapos (MleHutrpag, 1967), c.38; oH xe, Cmpoli canapckozo A3bika.
Astopedepat gokTopckor Ancceptaumn (MockBa, 1969); oH e, «MecTto canapckoro
11 CAapbIT-OryPCKOTO A3bIKOB B CUCTEME TIOPKCKMX A3bIKOBY, McC1edosanus no yiieypckomy
A36iKy Il (Anma-Ata, 1970), cc. 49—53; OH e, «ApeanbHble ABNIEHNA B Canapckom 1 capbir-
lorypckom A3blkax», Bcecow3sHas miopkonoeuyeckas KoHpepeHuyus. Teaucobl (Anva-ATa,
1976), cc. 52—53; oH xe, «OTpbiBok 13 “Uctopun canapos” (XVII—XVIIl 88.)», Ural-Altaische
Jahrbiicher XLVIII (Wiesbaden, 1976), SS.237—248; oH e, «Canapckue YnCIUTENbHbIEY,
Hungaro-Turcica. Studies in honour of J. Nemeth (Budapest, 1976), cc. 59—162; oH xe, Cmpodi
canapckozo A3bika (Mocksa, 1976).

42 OH xe, </cTopus TIOPKCKIX MUCbMEHHBIX IUTEPATYPHbIX A3bIKOB AOHALMOHANbHON
nopbi», 302em Paxumosuy Tenuwies, C. 78.

43 MoppobHee 06 3. P. Tennwese cm. Huxe, cc. 337—351.

44 9 vckpeHHe bnarogape E.T. Llapesoii 3a nogpoGHble KOHCYNbTaLM No 3Toid
Teme. Mo nctopum canopos cm: B. B. Baptonbg, «Ouepk nctopun TypKkMEHCKOro Hapogay,
CoyuHeHus (Mocksa, 1963), ii; K. bope, «O TypkMeHCKIX nokoneHnax: fimygax v foknaxax,
3anucku Pycckozo feozpacpuyeckozo obwecmaa ll (Cank-Metepbypr, 1847); T.11. Bacunb-
eBa, «JTHorpauyeckie faHHble O MPOUCXOXAEHNI TYPKMEHCKOro Hapopa, Cosemckas
amHo epacpus Il (1963); A. P. Bunukos, Xo3alicmeo, kynbmypa u 66im cebcko2o HaceneHus
TypkmeHckot CCP (Mocka, 1969); M. H. FankuH, dmHozpacpuyeckue u ucmopuyeckue mame-
puansi no Cpedeti Asuu u OpeH6ypackomy kpato (CakT-Tetepbypr, 1867); A. K. [xukues,
«cTopua pacceneHus TypkmeH-canbipos B XVI — Hauane XX Beka», MccredosaHus no sm-
Hoepauu mypkmeH (Awxabag, 1965); T. V1. Kapnos, MnemerHol u podosoli cocmag mypk-
wmeH (MonTopaLik, 1925), oH xe, «PosocnoBHan TypkmeHy, TypkmeHosedeHue | (1929); oH xe,
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Emperor's Academy of St. Petersburg” of January 8™ 1836). In 1879 two of them, namely
Ethnographical and Anatomical, were joined into one Museum of Anthropology and Eth-
nography.

26 E.Y. Bastina, The Emperor’s Academy on the Border of the 19" and 20 Centuries. The
Historical Essays (Moscow, 2008), p. 292.

27 Ibid, pp. 32—33

28 L.Y. Sternberg called the Russian Committee “a special ethnographic organization
under the Academy". Cited in Bastina’s The Emperor’s Academy, p. 297. For further informa-
tion see E. Y. Lyusternik, “The Russian Committee for the study Middle and Eastern Asia’, Peo-
ples of Asia and Africa Ill (1975), p. 226. On the work of the Russian Committee in general see
N.N. Nazirova, Central Asia in the Pre-Revolution Native Oriental Studies (Moscow, 1992).

29 E.R.Tenishev, “In the memory of S. E. Malov’, Edham Rahimovich Tenishev, p. 73.

30" brought back and present to the Committee 1) 100 photographic negatives (types,
living premises and ethnographic groups of Uyghurs and Salars), 2) 59 Nos of ethnographic
collection (Uyghur clothing, shamanic items, the clothing of Salar women, musical instru-
ments of the Turks of Chinese Turkestan, Chinese clothing, etc, 3) archaeological collection:
25 clay plates of Buddhas from the joss-house of Matisi near Ganzhou, 3 pieces of the frescoes
with Uyghur inscriptions from the joss-house of Wongfengu (30 li to the south of Suzhou),
4) 400 large pages of Uyghur literature of Buddhist content (23 x 60 cm); including three
manuscripts bearing a date: 1) a manuscript of five pages, 1688, 2) the end of a manuscript,
only pages 54—58; written in the 41 year of the Kangxi rule, i.e. in 1702, and 3) a large
manuscript, up to 350 pages — “Altun Jaruk” — “The Golden Light’, written in 1687—1688".
See: S.E. Malov, “The report of the journey to Uyghurs and Salars’, Proceedings of the Russian
Committee for the Study of Central and Eastern Asia ll/1 (St. Petersburg, 1912), p. 99. See also:
V. S. Vorobyev-Desyatovskiy, “The collection of the Tibetan documents on the wood, gath-
ered by S. E. Malov", Scientific Notes of the Institute of Oriental Studies VI (1953), pp. 167—175.

31 Suvarnaprabhasa (The Golden Light Sutra), the text of Uyghur editorship, published
byV.V. Radloffand S. E. Malov (St. Petersburg, 1913—1917), i—viii (Bibliotheca Buddhica, xvii);
See also: Suvarnaprabhasa (Das Goldglanz-Sutra), aus dem Uigurischen ins Deutsche ubers.
von Dr.W. Radloff. Nach dem Tode des Ubersetzers mit Einleitung von S. Malov hesg (Len-
ingrad, 1930), i—iii (Bibliotheca Buddhica xxvii); S. E. Malov, The Monuments of Ancient Turkic
Literature (Moscow — Leningrad, 1951). See also: E. R. Tenishev, “V. V. Radloff — phonetician
and grammarian’, Turkologic Collection 1971 (Moscow, 1972), pp. 32—41.

32 E.R.Tenishev, “In the memory of S. E. Malov’, Edham Rahimovich Tenishev, p. 74.
See V. V. Radlow, Uigurische Sprachdenkmaler (Leningrad — Leipzig), 1928.

33In regards to the life and scientific efforts of S.E.Malov see: E.R.Tenishev,
"S. E. Malov — the explorer of the modern Turkic languages’, Turkologic Collection 1975 (Mos-
cow, 1975), pp. 26—33 (also see this article for Malov’s bibliography); idem, “Sergey Efimovich
Malov. (The Malov centenary)’, Soviet Turkology VI (1980), pp. 56—63. For partial description
of the collection that Malov brought from his journey to Chinese Turkestan and passed to the
MAE see: S. E. Malov, “Shamanism with Sarts of Eastern Turkestan’, The Collection of the Mu-
seum of Anthropology and Ethnography V/1 (Petrograd, 1918), pp. 1—16.

34 See: E. R. Tenishev, “The Yellow Uyghurs'memories of S. E. Malov', Proceedings of the
Academy of Sciences of Kazakh SSR, a Series of philology and the Study of Arts | (14) (Alma-Ata,
1960), pp. 63—65
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35 S. E. Malov, The Language of the Yellow Uyghurs. Texts and Translations (Moscow, 1967).

36 Cited in: F.Poyarkov, V.Ladygin, “Salars. An ethnographic essay’, Ethnographic
Review | (Moscow, 1893), p. 2.

37The second volume of the expedition works has the vocabulary of the Salar lan-
guage and the legends of the Salars (pp. 295—296) [Comment of V. A. Obruchev].

38 G. N. Potanin, The Tangut-Tibetan Suburbs of China and Central Mongolia (St. Peters-
burg, 1893), pp. 194—195.

39 F. Poyarkov, V. Ladygin, op. cit., pp. 1—43.

40 Tenishev also brought an ethnographic collection, which he passed on to the State
Museum of Oriental Art. See below, V. A. Korenyako, “On the collection of E. R. Tenishev in
State Museum of Oriental Art’, see p. 406.

41 E.R.Tenishev, “From observations of Salar language (of the Chinese language’s
influence on Salar language)’, Issues of Linguistics IV (1960), pp. 97—102; idem, Salar Lan-
guage (Moscow, 1963), p. 55; idem, Salar Texts (Moscow, 1964); idem, “The Salars’, Peoples
of the World. Ethnographic Essays. People of Eastern Asia (Moscow — Leningrad, 1965),
pp. 641—645; idem, “Notes on Salar vocabulary’, Philology and History of Turkish Peoples.
Absctracts (Leningrad, 1967); idem, The System of Salar Language. Abstract of the doctoral
thesis (Moscow, 1969); idem, “The place of Salar and Sarigh-Uyghur languages in the Sys-
tem of Turkic languages’, Explorations of Uyghur Language Il (Alma-Ata, 1970), pp. 49—53;
idem, "Areal phenomena in Salar and Sarigh-Uyghur languages’, All-Union Turcologic Confer-
ence. Abstracts (Alma-Ata, 1976), pp. 52—53; idem, "A fragment from ‘The History of Salars’
(17—18" centuries)’, Ural-Altaische Jahrbiicher XLVIll (Wiesbaden, 1976), S.237—248;
idem, “The Salar numerals’, Hungaro-Turcica. Studies in Honour of J. Nemeth (Budapest, 1976),
pp. 159—162; idem, The System of Salar Language (Moscow, 1976).

42 E.R. Tenishev, “The history of Turkic written literary languages in the pre-national
times’, Edham Rahimovich Tenishev, p. 78.

43 For further information on E. R. Tenishev see below, pp. 337—351.

44| am greatly indebted Elena Tsareva for her detailed consultations on the topic. On
Salor history see: V.V. Barthold, “Studies in Turkoman History”, Collected Works (Moscow,
1963), ii; C. A. de Bode, "On Turkoman generations: Yamuds and Goklans', Transactions of the
Russian Geographical Society Il (St. Petersburg, 1847); G. P. Vasilyeva, “Ethnographical data
on the origin of the Turkoman’, Soviet Ethnography Il (1963); R. Ya.Vinnikov, The Economy,
Culture and Way of Life of the Country Population of the TSSR (Moscow, 1969); M. N. Galkin,
The Ethnographical and Historical Materials on the History of Central Asia and Orenburg Kray
(St. Petersburg, 1867); A. Dzhikiyev, “On the history of the settling of the Turkoman Salors
from the 16" — beginning of the 20™ centuries’, Studies in Turkoman Ethnography (Askhabad,
1965); G. 1. Karpov, The Tribal and Clan System of the Turkoman (Poltoratsk, 1925); idem, “Ge-
nealogy of the Turkoman', Turkoman Studies | (1929); idem, P.V. Agabekov, “The Salyr (Salor)’
ibid. VI—VI1(1930); A. N. Kononov, Turkoman Genealogy, The Composition of Abu 1-Ghazi Khan
Khivinskiy (Moscow — Leningrad, 1958); Materials on the History of the Turkoman and Turk-
menia (Moscow — Leningrad, 1938—1939), i—ii; F. A. Mikhaylov, The Natives of the Trans-
Caspian Oblast and Their Life (Ashkhabad, 1900); N. G. Petrusevitch, “Turkomans between the
0ld Bed of the Amu Darya (Uzboy) and the Northern Borders of Persia’; The Transactions of
the Caucasian Department of the Russian Geographical Society XI/1 (Tiflis, 1880); P. M. Lessar,
"South Western Turkmenia (Lands of the Saryks and Salors)’, Proceedings of the Imperial Rus-
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1. B. Arabexos, «Canbipbl (Canopbi)», mam xe VI—VII (1930); A. H. KoHoHos, PodocnogHas
mypkmeH. Codunerue A6y-n-fa3u xaHa xusuckozo (Mocksa — Jlenunrpag, 1958); Mame-
puansl no ucmopuu mypkmen u Typkmeruu (Mocksa — JleHunrpag, 1938—1939), i—ii;
0. A. Muxaiinos, Tyzemysl 3axkacnutickol 06aacmu u Ux Xu3He. ImHozpagpuyeckul 04epk
(Awxabag, 1900); H.T. Metpycesuy, «TypkMeHbl Mexpy CTapbiM pyciom Amy-Lapbu (Y360-
€M) 1 ceBepHbIMIA OKpalHamu Mepcuny, 3anucku Kaskasckoeo omoena mnepamopckozo
Pycckozo feozpaghuyeckoeo obuiecmea XI/1 (Tudpnmc, 1880); M. M. Jleccap, «tOro-3anagHas
TypKMeHuA (3eMnm capblKoB 1 CanopoB)», M3gecmus Mmnepamopckoeo Pycckozo feoepa-
uyeckoeo obwecmea XXI/1, (CankT-TMetepbypr, 1885); oH e, «3aMeTK! 0 3aKacnuiicKom
Kpae 1 conpezenbHbix cTpaHax», mam xe XX/1 (CankT-Metepbypr, 1884); b. P. Jlorawesa,
Typkmenol Mpana (Mocksa, 1976); K. OBe30s, H. lapxapoB, «TypkmeHbl paka, TypkmeHsl
3apybexHozo Bocmoka (Awxabag, 1993); A. A. Pocnakos, [TpoucxoxdeHue mypkMeHcKo2o
Hapoda (Awxabag, 1962). MogpobHee cm.: T, 1. Bacunbesa, Mcmopus amHoepaguyeckozo
U3yyeHus mypkMeHckoeo Hapoda 8 omeyecmseHHol Hayke. Korey XVIIl—XX gexa. Ouepku
(Mockea, 2003).

45 Ty3bl NPUHANN yyacTe B 3aBOEBAHNAX CENbKYKOB, a MO3AHEE U B ahPUKaHCKMX
noxogax Canax ag-AiHa (CanapuHa), HekoTopble 3aTem NOCTYNNAM Ha Clyxby K AnMoxazam,
BnanesLum CesepHoi Adpukoit v KOXHOI VicnaHuell 1 3aHANM B X rOCYZapCTBE BbICOKOE
nonoxexue. Cm.: ‘Abd al-Wahid al-Marrakoshi, The History of Almohades, ed. by R.Dozy
(Leiden, 1847); B. B. baptonbp, yk. cou., c. 580.

46 Canopckuii 1 YoymOPCKNIA COI3bI C MX YETKO BbIPaEHHON OOLLETYPKMEHCKON
11 OHOBPEMEHHO TPYNNOBOI 1 MAEMEHHON CeLMPUKOI COXPaHANK CBOK 3HAUMMOCTb
BnnoTb Ao XVI 8. Cw: E.T. LlapeBa, TpaduyuoHHoe 80pcosoe mkayecmeo mypkmeH Kax 3m-
Ho2paguyeckul uCMoYHUK. MccepTaLma Ha COMCKaHIe YYeHOI CTeneHu KaHanaaTa 1cTo-
puyeckinx Hayk (CaHkT-Metepbypr, 1993), ¢. 1.

47 Cw. G. B. Frazer, Narrative of a Journey into Khorasan in the Years 1821 and 1822
(Oxford, 1825), pp. 245—258.

48 1 ceropHa y canbipoB, XmByLuX B TypkMeHICTaHe, 3aduKCMpoBaH POf KapamaH.

49 MogpobHee 0 nerexpe cM. Hike, cc.224—251. Cm. Takxe: Li Xue Wei, K. Stuart,
“The Xunhua Sala’ Asian Folklore Studies XL (1990), pp. 39—52; Ma Jianzhong, K. Stuart,"Stone
camels and clear springs'the Salar's Samarkand origins’, ibid. LV (1996), pp. 287—298.
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55 For details see; E. A. Rezvan, "Muslim relics in the history of Kashka Darya Arabs’,
in: 1. N.Vinnikov, Kashka Darya Arabs (Language, Folklore, Ethnography) (St. Petersburg, in
print).

56 A. A. Semyonov, “The first Sheybanids and the struggle for Maverannahr,” Works of
the Tajik SSR Academy of Sciences XII/1 (1954), p. 142.

57 S.L.Volin, "On the history of the Central Asian Arabs’, Works of the Second Session
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The International Journal for Oriental Carpets and Textiles VI/2 (1984), pp. 126—135.

60 The letter to the author of 09.12.09

61F. Poyarkov, V. Ladygin, op. cit,, p. 10.

62 For details see: Ma Wei, Ma Jianzhong, K. Stuart, “The Xunhua Salar wedding’, Asian
Folklore Studies LVIIl (1999), pp. 31—76.

63 Salafi (from Arabic verb salafa — “to precede”) is a movement in Islam, followers of
which position themselves as preachers of“the understanding of Islam the way the Prophet
understood it". It is often used as synonym for “Wahhabism”. The term “Salafi” in this case
refers to ideological trend, whereas “Wahhabism” represents one of its historical realiza-
tions (cf. Marxism and Bolshevism).

64 The movement of Vaisov's followers was born in Volga region in 1862 thanks to ac-
tivity of Bagautdin Vaisov (1819—1893), who considered himself to be an “old Muslim be-
liever"from “Turkic estate”. And he dreamed to build a "Kingdom of Justice’, a society where
there would be nor rich, nor poor. According to B.Vaisov's opinion the experience of first
centuries Muslims needs to be followed.

65 See also F. Poyarkov, V. Ladygin, op. cit., pp. 13, 17.

66 For details see: S. Murata, Chinese Gleams of Sufi Light: Wang Tai-yu’s Great Learning of
the Pure and Real and Liu Chih's Displaying the Concealment of the Real Realm (New York, 2000),
p. 25; idem, The Sage Learning of Liu Zhi: Islamic Thought in Confucian Terms (Harvard, 2009)
and Father Palladiy (Kafarov), The Chinese Mohammedan Literature: Exposition of the Content
of Mohammedan Treatise in Chinese entitled Yu Lan-zhi, Sheng Shi-lu (Moscow, 2001).

67 G.N. Potanin, op. cit.,, pp. 419—437.

68"The tree of ten thousand images” with each of its leafs having “a well-executed
inscriptions of Tibetan letters” was described in 1894 by Abbot Huc, a Catholic preacher
who was making his way to Lhasa, and since then the tree eamed itself a name in Europe.
E.P. Blavatskaya added a great deal to its fame (see: “The sacred tree of Kumbum', Theoso-
phist (1883)). G. N. Potanin notes that “women take the leafs of this tree when placenta does
not come out” (op. cit., p.422).

69 Ibid, pp. 420—425.

70 P.K. Kozlov, Tibet and Dalai-Lama (Petrograd, 1920), pp. 70—78.
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Fig. 1. Takla-Makan desert. The MAE RAS expedition of 2008. Photo by T. M. Fedorova.

Fig.2. Monument to Nikolay Przhevalsky in Saint-Petersburg Alexander garden
(by A. A.Bilderling, I N. Sreder, R. I. Runeberg, 1892).

Fig. 3. Yaqub Beg, Muslim ruler of Kashgharia in 1870ies. A photograph, 13.0 x 18.0 cm.
1894. Photo by F. Order. The MAE RAS, coll. No. 255-91.

Fig. 4. Map fragment from Nikolay Przhevalsky book From Quldja to Tian Shan and
Aurther to Lob-Nor (St. Petersburg, 1870).

Fig. 5. Consular receipt given to Sergey Malov as confirmation of receiving and for-
warding to the museum of his expedition collections. MAE RAS, collection inventory
No. 1875 (attendant documents).

Fig. 6. Mannerheim meeting with Kurmanjan-datki, the "“Queen of Alay” during his trip
in Kashgharia. A photograph from the book of A. A. Kolesnikov, op. cit,, p. 24 (the source
is not indicated).

Fig. 7. Meeting of the Russian and British expeditions. A photograph from the book of
A. A.Kolesnikov, Russians in Kashgharia (the Second Half of the 19" — the Early 20" Centuries)
Missions, Expeditions, Journeys (Bishkek, 2006), p. 31 (the source is not indicated).

Fig.8.The entrance of S.F.Oldenburg to Turfan. A stereoscopic glass positive,
45%10.0 cm. The First Russian Turkestan expedition, 1909. Photo by S.M.Dudin. The
MAE RAS, coll. No. 2114-141a.

Fig. 9. Expedition participants in Takla-Makan desert. The MAE RAS expedition of 2008.
Photo by T. M. Fedorova.

Figs. 10—11. Russian language in Urumgi. Photos by A. A. Sotnichenko (2009).

Fig. 12. Uighur children, Kashgar. The MAE RAS expedition of 2008. Photo
by T. M. Fedorova.

Fig. 13. Expedition participants in the repository of the Institute of Archaeol-
ogy, Xinjiang Academy of Social Science. The MAE RAS expedition of 2008. Photo
by T. M. Fedorova.

Fig. 14. Expedition participants in Qinghai University of Nationalities in Xinin. The
MAE RAS expedition of 2008. Photo by T. M. Fedorova.

Fig. 15. Friday prayer in Id Gah mosque in Kashghar. A photograph from the book of
A. A. Kolesnikov, op. cit., p. 15 (the source is not indicated).

Fig. 16. Interior of Id Gah mosque in Kashghar. The MAE RAS expedition of 2008. Photo
by D.S. Shneerson.

Fig. 17. Commemorative plague on the old building of Russian consulate in Kashghar.
The MAE RAS expedition of 2008. Photo by T. M. Fedorova.

Figs. 18—19. Amin mosque and minaret in Turfan: sunset view and interior. The
MAE RAS expedition of 2008. Photos by T. M. Fedorova and D. S. Shneerson.

Fig. 20. The ruins of ancient city of Jiaohe. The MAE RAS expedition of 2008. Photo
by D.S. Shneerson.
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Fig. 21. Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography (Kunstkamera)
RAS, the place where series of outstanding expedition projects were organized. Photo by
T.M. Fedorova.

Fig. 22. Kunstkamera Director Academician Vasiliy Radloff, one of the most prominent
Turkologist in the world.

Fig. 23. Sergey Malov, correspondent member the Soviet Academy of Sciences, a faith-
ful student and scientific follower of Radloff.

Figs. 24—28. Edham Tenishev, a young student of Malov, in his scholarly trip to Chi-
nese Turkestan (1956—1958). Photographs, 5.5 X 7.5 cm. 1957. The MAE RAS, coll. No. BX
JM3K-94/39, 60, 66, 70.

Fig. 29.The cauldron left by Sergey Malov during his expedition to Chinese Turke-
stan. A photograph, 5.5 x 7.5 cm. 1957. Photo by E. R.Tenishev. The MAE RAS, coll. No. BX
303K-94/4.

Figs.30—32.0n the land of Salars. The MAE RAS expedition of 2008. Photos
by T. M. Fedorova.

Figs. 33—34. Otuz Qur'an. Most important relic of Salars studied by the members
of MAE RAS expedition, 2008. Photos by T. M. Fedorova.

Fig. 35. White young camel. Takla-Makan desert. The MAE RAS expedition of 2008.
Photo by T. M. Fedorova.

Fig. 36. The archway to the square in front of the city mosque in Nagu (Naguzhen).
Yunnan province, China, 2009. Photo by E. A. Rezvan.

Fig. 37. Behind the walls of Qaraman tomb, the sacred ancestor of the Salars. The
MAE RAS expedition of 2008. Photos by T. M. Fedorova.

Figs. 38—40. Ox Street Mosque (Beijing) — one of the oldest in China (according
to legend founded in 966): view to the minaret (built in the 11™ century, re-built in 15 cen-
tury), male and female (1922) prayer halls. 2010. Photos by E. A. Rezvan.

Fig. 41. Roofs of Kumbum monastery and A-Ka, one of its monks. The MAE RAS expedi-
tion of 2008. Photos by T. M. Fedorova.

Figs. 42—45. The Kumbum Monastery; one of its temples, the house where Dalai-lama
stayed; Tibetan guards in front of the yard of Dalai-Lama house. Photographs from the book
of P.K. Kozlov, Tibet and Dalai Lama (Petrograd, 1920).

Fig. 46. A-Ka, monk of the Kumbum monastery. The MAE RAS expedition of 2008.
Photo by T. M. Fedorova.

Fig. 47.The image of Central Asia as presented on the photograph by F. Order, A pho-
tograph, 13.0 x 18.0 cm. 1894. The MAE RAS, coll. No. 255-258.
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